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TONMOHWUMbI B AHITIMUCKOM A3bIKE

PLACE NAMES IN THE ENGLISH LANGUAGE

A.O. bopeukan A.O. Boretskaya

Onomacmuka, ums coocmeennoe, MONOHUM, KNACCUDUKAUUA MONOHUMOE8, MONOHUMUKA, 00bEK-
mMbl HOMUHAYUU, A3bIKOGblIE UCHOYHUKU MONOHUMOE

Crarbsi NOCBSIIIEHA AHAJIM3Y TONOHMMOB B AHIVIMMCKOM SI3bIKE, PACCMOTPEHHUI0O 0CO0EeHHOCTEM
AHIVIHIICKUX TOTIOHUMOB U X 3HA4YeHMsI HA IPUMepe HeKOTOPbIX paiioHoB boabmoro Jlongona.

Onomastics, proper name, toponym, classification of place names, place names, the object of the
nomination, language sources of the names

This article is devoted to the analysis of toponyms in the English language, the peculiarities of
English place names and their meanings on the example of some areas of greater London.

poOIEMBbl OCMBICIMBAHMS TOTIOHUMOB, BBISIBIEHUE CBSI3€M C MOPOJIMBIINM HX

ATHOCOM, OIIEHKHM POJIM B3aMMOJCUCTBHUS POACTBEHHBIX W HEPOJCTBEHHBIX

SI3IKOB B UX (DOPMUPOBAHUU, U3YUCHHS 3aKOHOMEPHOCTEH Mepexoia TOMOHHU-
MOB OT OJIHOTO Hapoja K Jpyromy, aHaju3a reorpauyeckoil TEpMUHOJIOTUH U JIEKCH-
KU, CBSI3AaHHOW C MPUPOAHBIMU PEANHUSIMU, SBISIOTCS HanOoJiee aKTyaJlbHBIMHU B Ha-
crosiiee Bpemsi. O0beKTOM JaHHOTO UCCIEOBAHUS CIIEIyeT MojiaraTb CACTEMY UMEH
COOCTBEHHBIX C MPUCYLIEH €l HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHELU(PUKON, a mpeame-
TOM — TOIIOHUM, COJIEp KAl HAITMOHATbHO-KYJIbTYPHbBI KOMIOHEHT.

Taxum oOpa3om, meab paboThl — PACCMOTPEHUE OCOOEHHOCTEN AHTIIUUCKUX TOTIO-
HUMMOB M MX 3HAQUE€HMS HA IPUMEPE HEKOTOPBIX pailoHOB bosbmoro JIonoHa.

Paznen si3p1k03HaHNS, U3y YAIONN UNMEHA COOCTBEHHBIC, HA3bIBACTCS OHOMACTHKOM
(OT Tped. OVOUOGTIKY] — «UCKYCCTBO JaBaTh UMeHa»). OHOMACTHKA U3ydaeT pa3iud-
HbIE MMEHa COOCTBEHHbIC, WJIM OHMMBI — UMEHA JIIofeH (aHTPOIOHUMBI), KIUYKH
Y UMEHA KUBOTHBIX (300HUMBI), UIMEHA HEOECHBIX T€J (ACTPOHHUMBI), UMEHA TJIEMEH
¥ HapoJ0B (3THOHUMBI), HA3BaHUSI PACTUTEIBLHOCTH ((DUTOHUMBI), HA3BAHUS OPTraHU-
3aIui U yupexaeHui (3prouumsl) u ap. Cpeau 3TOro MHOXKECTBA €CTh MECTO U ISt
reorpauIecKux MMEH — TOTIOHUMOB.

[Tox TomoHMMOM OOBIYHO MTOHMMAIOT 0003HAYAOIIEe Ha3BaHHE TreorpaduIecKoro
o0bekTa uMs COOCTBEHHOE. B JIMHTBUCTHKE JaHHOE MTOHSATUE U3Yy4aeTCsl C Pa3IMUHBIX
CTOPOH: BO-TIEPBBIX, KaK 3JIEMEHT OMNPEACIICHHON TOMOHUMHYECKOW CHUCTEMBI B €r0
OTHOIIEHUM ¢ Apyrumu TonoHnmamu (B.A. Mansimesa, O.T. Monuanosa, I.H. Tu-
MOIIYK U Jp.), @ BO-BTOPBIX, B CUCTEME fA3bIKa B 1I€JIOM, B €r0 OTHOIIEHUH C JPYTH-
MU s3bIKOBBIMH enuHUIaMU. C.M. OxeroB omnpejiessieT TOMOHUM Kak COOCTBEHHOE
Ha3BaHHME OTJAEIBHOTO Teorpaduueckoro Mecra (HaCeJIeHHOTO MyHKTa, PEKU, pailoHa
u T.71.). CorntacHo Okchop/ICKOMY CIIOBapiO, TOMIOHUM €CTh HAa3BaHUE OMPEEICHHOTO
reorpaguueckoro oObeKTa.
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Knaccuduxkarus, npeactaisionias HHTEPEC HE TOIBKO IS S3bIKO3HAHUS, HO TaK-
xe Juis reorpaduu U uctopuu, Obuta npemniokena B.A. JKyukeBuduem B pabote «O06-
mrast TononuMukay [XKyukesud, 1980: 12]. B ee 0cHOBY ObLT MOJIOKEH 3TUMOJIOTHYE-
CKUI KpUTEpUid. ABTOP JEIUT TOMOHUMBI Ha 8 Tpymil: 1) BO3HUKIIIKE HA OCHOBE TIPH-
POJHBIX MPU3HAKOB MECTHOCTH, 2) BO3HUKIIINE HA OCHOBE COLIUAIbHO-YKOHOMHYECKUX
MOHATHUH, 3) BOZHUKIIINE U3 MPU3HAKOB CAMOT0 00bEKTa, 4) Ha3BaHUS MATPOHUMUYE-
CKH€, 5) MUTPAHTHI, 6) TOMOHUMBI PEITUTUO3HOTO U KYJIBTOBOTO MPOUCXOKICHUS, 7)
Ha3BaHUS MEMOPUAIIbHBIE, 8) STUMOJIOTHUECKH HE UCCIIEIOBAHHBIE, M TIO9TOMY HE OT-
HECEHHbIE HU K OJIHOM TpyTIIe.

W3 nipensioskeHHbIX BhIIIE KIAcCU(DUKAIIUN CTAHOBUTCS MOHSATHO, YTO TPUHIIUIIHI
KJ1acCU(DUIIMPOBAHUS TOTIOHUMOB OTIPEIEISIOTCA IMTPEKIE BCETO LIEITBIO UCCIIEI0BATENS,
HO MPUOPUTETOM IOJIb3YIOTCS JIBA OCHOBHBIX KPUTEPHs: 1) JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUIMA
U 2) MOpdoI0ro-c10B00Opa30BaTEIbHbIN.

B nannoit pabore moapoOHO ObUIM M3y4YeHBI AHIIMHCKHE MMEHAa COOCTBEHHBIE,
B YACTHOCTH, TOIIOHUMBI HEKOTOPBIX panioHOB bonbmoro Jlongona. TonmoHUMBI n3y-
YaJIUCh B Pa3UYHBIX paKypcax: MOPQHOIOTHUYECKOM, STUMOJIOTHYECKOM, CEMaHTH-
yeCcKOoM. bblta chenaHa monbITKa U3Y4YUTh MPOLECC CTAHOBICHUS AHITIMUCKOM TOIO-
HUMUYECKOM cucteMbl. Takum oO6pa3zom, 00bEKTOM HccieaoBanus sBuIKch 20 paiio-
HOB bonbioro Jlonnona, sBisronigecs SpKkuM oTpakeHueM peannii Benukoopuranuu
B IMAXPOHUYECKOM U CHHXPOHUYECKOM aCTIeKTaX.

HccnenoBanue ObLIO TPOBEICHO C IIEJIbIO BHISIBJICHUSI 0COOCHHOCTEN aHTTTUHCKHIX
TOIIOHUMOB U UX 3HAYEHUsI HA IIPUMEPE HEKOTOPBIX paiOHOB bombiioro JIoHaoHa.

[Ipu mpoBeneHun HCCIeTOBaHUS OBLIO 3aMEUEHO, YTO: BO-MEPBBIX, TOMOHUMBI
HEKOTOPBIX panioHOB bosbmioro JIOHIOHA MPOM3O0NLUIM U3 IATU SI3BIKOB: KEJIBTCKOIO
(Lambeth) n ckanmuHaBCKOTO (MCKOHHBIE TOMIOHUMBI), ApeBHeaHHiickoro (Acton,
Bromley, Islington, Kensington, Wimbledon, Paddington) u ¢paniry3zckoro (Vauxhall,
Richmond, Mayfair) (3auMcTBOBaHHbIE TOMTOHUMBI) U JaTuHCKOTO (Greenwich).

Bo-BTOpBIX, B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE CYIIECTBYET JBE KiacCU(HUKAIUU TO-
MOHUMOB: a) M0 THUITY 0003HaYaeMBbIX reorpapuiyeckux o0bEKTOB U 0) MO UX CTPYK-
type. CormacHo TepBoii KiaccuUKaIMKu ObUTH BBIJIEJIEHBI TaKU€ BUIbI TOMIOHHUMOB,
KakK: ypOaHOHUMBI, OWKOHUMBI, IPUMOHUMBI, aHTPOTOTIOHUMBI 1 TJPOMOHUMBI, 2 U3 KO-
TOPBIX YKa3bIBAIOT HA 0COOEHHOCTH JlaHImadTa u penbeda Ha3pIBaeMONH MECTHOCTH,
a 3 — Ha KICKYCCTBEHHBIE MOCTPONKHU U BBIIAIOIINXCS JTUYHOCTEH.

B cooTBeTCTBUM CO CTPYKTYpHOH KiaccupUKAIMEe TOMOHUMBI ObUTH MOIpa3/iese-
HBI Ha 4 THIA: COCTaBHBIE, CIIOKHBIE, POCTHIE U MPOU3BOIHBIE.

B-TpeTpux, Hambomblliee pacnpoCTpaHEHHE B TOMOHUMUU AHIIIUM UMEIOT Ha-
3BaHUS, KOHEUHBIE AJIEMEHTBl KOTOPBIX BBIJEISIOTCS KaK PEryaspHO MOBTOPSIOIUE-
cs cypdukcel. Cpeaun nepBoi rpynmbl cyG(hUKCOB BBIIETSETCS COBPEMEHHOE OKOH-
yaHue -ton, KOTOpoe OBbLIO BBIJIETICHO B CIEAyIOMUX TomoHuMax: Acton, Islington,
Kensington, Paddington.

Bo BTOpOii rpymnme Haubombliiiee pacnpoCcTpaHEHUE TOTydaeT AIIEMEHT, BOCXO/IsI-
it K 1p. anr. leah (mpoceka, BeipyOka). ITO CBA3aHO € TEM, YTO PAaHHUE MOCEIICHUS
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Ha TEPPUTOPUU AHIIIUU OBLITU BBIHYKIEHBI OOPOTHCS C TYCTHIM JIECOM, TTOKPHIBABIIIUM
CTpaHy, U KWJIA MPEUMYIIECTBEHHO Ha PACUUIIIEHHBIX OT Jieca yuyacTtkax. CoBpeMeH-
HbIe ()OPMBI JAHHOTO KOMITOHEHTA MOSBUIIUCH B PE3Yy/IbTaTe OUYEHb JIOJITOM IBOJIOINH
U TOATOMY OTIMYAIOTCS pa3sHooOpazreM. MOXKHO MPOBECTH aHAJIOTHIO C COBPEMEH-
HBIM aHITuHCKUM ley — (nuain.) myr, nacrourie, mosue noj napom. Hampumep, Bromley.

Takum oOpa3zom, B n1aHHOW paboTe ObutM MpoaHanu3upoBanbl 20 paitoHoB bob-
moro Jlonmona. CortacHo kiaccupuKaiul TOMOHUMOB 10 THUITY 0003HaYaeMbIX Ieo-
rpadudeckux 00bekToB, U3 20 paiioHoB bonbiioro JlongoHa ObUTO BBIEIEHO: ypOa-
HOHUMBI — 4, OUKOHUMBI — 4, IPUMOHUMBI — 6, AHTPOTOIIOHUMBI — 4, IPOMOHUMBI — 2.
JInaupyroriee MECTO 3aHUMAIOT TPUMOHHUMBI (OT rped. rped. dpUog — «porla, Jecy,
OVOLA — «HMS1»), 9TO MOXKET OBITh CBSI3aHO C TEM, UTO AHIJIMS B paHHUE BpeMeHa Oblia
MOKPBITA TYCTHIM JIECOM U JIFOIM TTPEUMYIIIECTBEHHO UM B POIIAX WIH K€ BOMU3H
ayroB. B cTpykTypHOIt KilaccuuKkanuy TOMOHUMOB ObUTH BBIJICICHBI: TTPOU3BOIHBIC —
7, IpocThie — 3, CIOXKHBIE — 6 U cocTaBHbIE — 4 Ha3BaHUs palioHOB. M3 20 Ha3BaHuUi
paiionoB bounbiioro JIongona o6pa3oBaHbl MPOU3BOAHBIM MyTeM 7, TaK Kak HauOOJb-
Iee pacrnpoCTpaHEHUE B TOMOHUMHUHU AHIJIMU UMEIOT Ha3BaHUS, KOHEYHbBIE AJIEMEH-
ThI KOTOPBIX BBIICIAIOTCS KaK PEryisipHO oBTopsitonuecs cypdukcol. O01mas kapTu-
Ha, co3aBaemasi cyppukcamMu OTHOCUTEIBHO UX CBSI3U C UCXOAHBIMU anMelaTUBAMH,
MOX0XKa Ha Ty, KOTOPYIO COCTABIISIOT KOHEYHBIE JIEMEHTHI B 11€JI0M (OCHOBBI, MOJTyad-
¢dukcobr). OHE COOTHOCSITCSI C TEMU K€ OCHOBHBIMU 3HAUYEHUSMH, KOTOPBHIE CBOWCTBEH-
HBI BCEM TOIIOHUMAM — XUJIbe (0M, (hepma, MOCENIOK, YKPBITHE, YKPEIIJICHUE) U €CTe-
CTBEHHBIE OOBEKTHI (T10JIe, pydeil, BbIpyOKa, JOJIMHA).

Tak, HE0OXOIMMO OTMETUTh, YTO OOJBIIMHCTBO CEMAHTHYECKUX TPYMIM TOIO-
HUMOB OTpakaeT MH(POPMAIMIO O XapaKTepe W MpHU3HaKaX O00bEKTa, K KOTOPOMY
oTHOCUTCA TonmoHUM. OJIHAKO Ja)ke MPH OYEHb IMIMPOKOM MOHUMAHHUM «XapaKTepa
U «IIPHU3HAKa» CYIIECTBYIOT TOTIOHUMBI, HETIOAXOISIINE 10 3Ty pyOpuky. TakoBsl,
HaIpUMep, TOMTOHUMBI-TIOCBAIIEHUS WM TOTIOHUMBI, OTPa)KaIoIIue MPUHAIICKHOCTD
0o0BbEKTa K OMpEeNIeJICHHOMY JIMILY, Ha3BaHHs 1O UMEHHU TEPBOTO TMOCENICHIIa, Ha3Ba-
HUSl TIOCEJICHUM IO XapakTepy WM MPO3BUIILY €ro KUTeNed. ITU TOMOHUMBI HECYT
CBOIO0 0co0yr0 MH(pOpMaIio, Kak MpaBuilo, CBSI3aHHYIO C UCTOPHEH Hapojaa, a s3bIK
¥ UCTOPUSI, B CBOIO OU€pE/ib, HEOTACIUMBI IPYT OT JIpyTa.
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f13blIKOBbIE OCOBEHHOCTH
MALUUHHOI'O NEPEBOAA

THE LINGUISTIC CHARACTERISTICS
OF MACHINE TRANSLATION

C.A. lNacbkoBa, H.B. Konecosa S.A. Gas’kova, N.V. Kolesova

A3v1K, MawuHHbLIL nEPe6ood, meKcm, HCaAnp, 0COOEHHOCHU A6MOMAMUUPOCAHHO20 nepesooa, ne-
DPeB00, Xy00rcecmeeHHblIl MEeKCH, HAYYHbLIL MEeKCm, OHIAIUH-NePeso0YUK, CPeOCHe0 nepeesooa.
PocT nonyJISipHOCTH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MPUBOAUT K TOMY, YTO I100a/IbHAS CeTh NMpeBpa-
aeTcs B KJaJe3b HHOS3bIYHBIX caiiToB. CTpeMileHHe MO3HAKOMHUTHCH ¢ HHOCTPAHHBIMH TecC-
HSIMH, PUIBMAMHU, F'a3eTaMH U T.II. BbI3bIBAET HHTEpPEC K pa3HbIM (opMaM nepeBoaa. YHUBEp-
CaJIbHBIM CPEJACTBOM pellieHHs] KOMILIEKCHBIX NMP00.JieM CTAHOBUTCS MAIIMHHBIN NepeBo.

Language, machine translation, text, genre, features of automated translation, translation, literary
text, scientific text, online translator, online translation tool.

The popularity of foreign languages in the modern world leads to the fact that the global
network turns into a pool of foreign-language sites. The desire to understand the content of
foreign songs, films, newspapers, etc. stimulates the interest in different forms of translation. In
many cases machine translation becomes a universal tool for solving complex problems.

aHHas TeMa MPEACTaBIIEeTCS 0COOCHHO aKTyaJdbHOHW JJII COBPEMEHHOTO MO-

JEPHUZHPOBAHHOTO OOIIECTBA, KOTOPOE HE CTOUT Ha MECTE M pa3BUBACTCS ObI-

cTpbiMU TeMriamMu. COBpEeMEHHOE COCTOSHUE HMCCIICIOBaHUN B OONacTH Ma-
IIMHHOTO TEPEBOJa, aHAJIM3 CYIIESCTBYIOIIMX TMOJIXOA0B K PEIICHUIO ATOM aKTyallb-
HOUM MpoOJIeMbl HAyYHO-TEXHUYECKOW MHGOPMAIIUU, ONMHUCAHUE MPUHITUIIOB MOJIEIH-
pOBaHUs MTepeBojia Ha OCHOBE NIEPEBOIHBIX COOTBETCTBUI paccMaTpuBaeTcs B paborax
MHOTHX OTE€YECTBEHHBIX JIUHTBUCTOB [Mapuyk, 1983, c. 232], [DPposos, 2008, c. 130]
u Ap. OJHaKO CPaBHUTENIBHBIM aHAIM3 PaOOTHl CUCTEM MAIIMHHOTO TIEPEeBO/Ia C TEK-
CTaMU Pa3HBIX JKaHPOB JI0 CHUX MOP HE CTAHOBUJICS MPEAMETOM UCCIIEAOBAHMUS.

[{enb TPOBEACHHOTO MCCIICIOBAHMS — aHATIU3 0COOCHHOCTEN MCITOJIb30BaHMS Ma-
HIMHHOTO TIEPEBOJIa HA MaTepuaje TEKCTOB Pa3HBIX KaHPOB.

Jlns aHanmm3a cucTeMbl MAaIlIMHHOTO MEPeBojia ObLIM BBIOPAHBI ABA BUJIa TEKCTOB —
Hay4YHBIN M Xy/I0KECTBEHHBIN. /{7151 aHaIM3a HayYHBIX TEKCTOB OBLIM B3SThI TEKCTHI HE-
OOJIBIINX Pa3MepoB, JJIs aHAIM3a XYHO0KECTBEHHOTO TEKCTa — POMaH M IOCJIOBHIIHI.
JlaHHBIE TEKCTHI OBUIM BHIOPAHBI B CUJTY MX MOIYJISIPHOCTH M YPOBHS CJIIOKHOCTH.

CnenaB HEKOTOPBIN aHAJIM3 CUCTEM MAalIMHHOTO IepeBoja B HTepHETe, MOKHO
MIPUIATH K BBIBOLY O TOM, YTO JIyUIIIEH U3 BCEX OKa3ajlach CUCTEMA MAIIIMHHOTO TIEPEBO-
na ot komranuu «PROMT». Takum 06pa3om, B JaHHOM UCCIIEAOBAHUH 11e7Ieco00pas-
HO UCIIOJIb30BaTh JJAHHBIN OHJIAHH-TIEPEBOTUHK.

AHanu3 nepeBojia HaydHOTO TEKCTa MO3BOJIMII BBISIBUTH HECKOJIBKO HETOYHOCTEH
B paboTe KOMITBIOTEPHOTO MepeBoaunka. Hampumep, nmepeBogueckoi cucteMoi Oblia
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HE y4TeHa crenuduka HaydHOTO TEKCTa, Tak cioBocoderaHue («applied forcesy») —
«HCTOIb3yEeMbI€ CHIIBD) CHCTEMOM MAIIMHHOTO MEpeBOojia OINpenenuia, Kak «Ipuiio-
KEHHBIE CHUJIbD» — TAKOE CJIIOBOCOYETAHUE OOJIbINE MOIXOAUT K JECHCTBUAM YEJIOBEKa,
HEXeJIM K HEOJYIIeBICHHbIM npeameTamM. Kpome Toro, B JaHHOM MaIllMHHOM Tiepe-
BOJIE MPOU3OIILIO HEKOTOPOE, MyCTh U HE 00JIbIIIOE, M3MEHEHUE B KOHTEKcTe. [lepeBe-
JIOCh TaK: «A300pa3uTh MOJIEKYIIbD», «M300pa3UTh aTOMbI Kak OyCHHKN». Takxke ObLIO
HE MOHATHO CPaBHEHUE, KOTOPOE JATEKO YXOJAMIO OT OPUTHHANA «MOJIEKYJISIPHBIE CBsI-
3M — HEe KyCcOuku HUTKW» («molecular bonds are not snapsy»). B cucteme MII: «momneky-
JSIpHBIE CBSI3U HE IIHArNc». Ho B ToO ke BpeMsi cucTeMa MallliHHOTO TIEpeBojia CMOorvia
COXPAHHUTh CPABHEHUE, a 3TO JJAET OIPOMHBIN TuTtoCc. He ObLT yuTeH nepeBoj1 creruaib-
HBIX TEPMHHOB, HAI[pUMEP, TAKOTO Kak «machinesy (10 TeKCTy MalllMHbI) — ABTOMATHI.
Urto kacaeTcsi HBUTPaJbHBIX CJIOB, B HEKOTOPBIX CIydYasX MEPEBOAYMK HE BUJIEI ITUX
CJIOB, HarIpuMep, «one must first picture moleculesy (HykHO cHavasia mpeaCTaBUTh MO-
JIEKYJIbl, KaK KapTUHY) — HY’)KHO CHa4yasia MOJIEKYJIbl KapTuHy. UTo KacaeTcs rpaMMaru-
YECKHUX HIOAHCOB, 37I€Ch B AaHAJIN3 MOKHO BKJIFOUUTH OOJIBIIOE KOJTUYECTBO HEJIOUETOB,
HO OCTaHOBHUMCS Ha npuMepe «models from plastic beads» (Moaenu U3 MIACTUKOBBIX
OMCEpPUHOK) — MOJIEJIM U3 IJIACTUKA Oucep: B JAHHOM IIPUMEPE BUAHO, UTO MPEI0xKe-
HUE MOJIYYUIIOCh HE COMIacOBaHHbIM. MTak, aHalW3 MalIMHHOTO MEepPeBO/ia HAyYHOTO
TEKCTa MO3BOJISIET CENATh BHIBOA O TOM, YTO OHJIAWH-TIEPEBOYHUK BIIOJIHE CIIPABUIICS
CO CBOEH 3a/1a4eil, OIHAKO HEKOTOPbIE HIOAHCHI OH BCE K€ HE CMOT yYE€CTb.

Oco0OeHHOCTH PabOThI MEPEBOAUECKON CUCTEMBI ObLUIH TAK)KE MPOAHATU3UPOBAHDI
Ha MaTepHaie XyI0KeCTBEHHbIX TEKCTOB. C TaKUM BUIOM TEKCTa CUCTEMA MAIIMHHOTO
nepeBojia crpaBmiIach xyxe. OHa He yuJia HU POAOB, HU MaJIekKeil, HU YUCe:

«The first was none other than Mikhail Alexandrovich Berlioz» — «IlepBoe He Ob110
HUKEM JIpyruM, uem Muxauni AnekcanapoBud bepnuos. .. » («the poet Ivan Nikolayevich
Ponyrev, who wrote under the pseudonym of Homeless») — «iBanom Hukonaesuuem
[ToHbIpeBbIM, KOTOPBIN HaMKUCal MO MCEBIOHUMOM be3oMHBIX». AHAINU3 MepeBoaa
XyJI0’)KECTBEHHOIO TEKCTA MO3BOJISIET C/IeaTh BBIBO, YTO MEPEBO TAKUX TEKCTOB Ma-
o3¢ dexrtuBeH. OH HE MOAOUIET K XyHI0KECTBEHHBIM TEKCTaM, TaK KaK OHU UMEIOT
CBOIO crielIM(UKY U OTIPECICHHbIA KOHTEKCT. Takke OHJIalH-TIEPEBOJYUK HE CMOT T1e-
peBectu BeipaxkeHue («called Massolit for short»), koTopoe B opuruHase 3By4uT: «Co-
kpaienHo umenyemoir MACCOJIUTY. IlepeBoa, KoTopsiit 00padoTai «IepeBOIINKY,
MOJIYYHJICSl TAKUM: «Ha3BaHHBIX Massolity. Huzkyro a3 dekTuBHOCTh pabOThI MaIINH-
HOTO MEPEBOIUMKA C XYI0)KECTBEHHBIMH TEKCTaMU, KaK MPEACTaBISAETCS, MOKHO 00b-
SICHUTb MHAMBUAYAJIbHBIM aBTOPCKUM CTHJIEM, pabOTaTh C KOTOPHIM IOKa MOJ CHUITY
TOJILKO KBaJTU(UIIMPOBAHHBIM CHEIHAINCTaM B 00JIACTH MEPEBO/IA.

[IpoBes paboTy Ha/ aHAIU30M TEKCTOB PAa3HbIX KAHPOB, MOXKHO CJEIaTh BBIBOJL
0 TOM, YTO MAIIUHBI €llle HE CMOIJIM 3aMEHUTh YelioBeKa. YenoBeK-NepeBOAUYHK YyUH-
THIBA€T BCE OCOOCHHOCTH TEKCTOB, OH YMEET MBICIUTh U aHAJIU3UPOBATh, YETO HEIb-
351 CKa3aTh O CHCTEMax MAalllMHHOTO TMepeBoja, a OCOOCHHO ATO KacaeTcs OHJIAMH-
nepeBoAUYMKOB. MICTOpHs MalllMHHOTO MEpeBo/ia €llle He 3aKOHYMJIaCh, HE MCKIIIOYE-
HO, YTO B CKOPOM BpEMEHHU Pa3pabOTUYMKU M3BECTHBIX CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEBO-
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Jda IMpeaocCTaBiAT BCEMY MHPY COBCPIICHHO HOBOC ITOKOJICHUC KIICPCBOAYHKOBY, KO-
TOPBIC CMOT'YT CTAThb IIO-HACTOAIICMY Ka4CCTBCHHBIMU U 0oJiee oJIEe3HBEIMU JJIs1 BCC-
IO 4CJIOBCUCCTBA.

buoénuorpadpuyecKkum CnMcoK
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CTUIUCTUYECKOE ®YHKLUMOHUPOBAHUE NOBTOPOB
B POMAHE K.P. XAU[ <BO3bMW MEHS1 C COBOW>»

STYLISTIC FUNCTIONING OF REPETITIONS
IN THE NOVEL OF C.R. HYDE TAKE ME WITH YOU

B.1O. lopenosa, T.MN. babak V.Yu. Gorelova, T.P. Babak

Cmunucmuueckuil npuem, noemop, anaghopa, Inughopa, aHadUNIOCUC, NOJTUCUHOEHIOH.

B crarbe paccMaTpuBaloTcsl 0CO0€HHOCTH MCIOJIb30BAHMS NOBTOPA B POMaHe aMepPHKAHCKOI
nucarejsHUIbI K.P. Xaiin «Bo3bMu MeHs ¢ c000ii». [ToBTOp M03B0JIsIET 00J1€€e MOJTHO PACKPHITH
NMOJHNMAaeMble B pPOMaHe TeMbI: OTHOILIIEHNE K "KU3HHU, IPY-K0a, mpoldJjemMa OTIOB U JeTei.

Stylistic device, repetition, anaphora, epiphora, anadiplosis, polysindeton.

In the article peculiarities of the usage of the repetition in the novel of an American writer C.R.
Hyde «Take me with you» are considered. Repetition allows to disclose the themes raised in the
novel — attitude to life, friendship, problems of fathers and children — to the full extent.

YII0’)KECTBEHHBIEC MPOU3BEJICHUSI SBIISIIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO YeJIOBEUE-

ckoil KynbTypbl. IO.M. JloTMan oTmedaer, 4To XyI0KECTBEHHBIM TEKCT Cam

1o ce0e yHUKaJeH, HO 9Ta YHUKAJIBHOCTh CTPOUTCS Ha yHNOTPEOJICHUN THITHY-
HBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYp, @ IOTOMY BOCIPHUHUMAETCS KaK HeYTO TpaauuuonHoe [JIoT-
MaH, 1998]. AHanu3 CTpyKTYpHOIO KOMIOHEHTA MPOU3BEACHHUS TTO3BOJISIET BHIIBUTD,
KaKMM 00pa3oM IMOCPEACTBOM JIEKCUUECKUX M CUHTAKCUUYECKUX CPEJCTB JIOCTUTACT-
Cs1 HEOOXOIMMOE BO3/ICUCTBUE HA YUTATEISI, BBI3bIBAIOIIIECE B HEM KOHKPETHBIE SMOILIMU
Y COOTBETCTBYIOLIEE BOCIIPUATUE TEKCTA.

Kak ormeuaer B.C. ITpuxoapKo, CTUIMCTUYECKUN aHAIN3 — «PACCMOTPEHUE KOH-
KPETHOTO TEKCTA C €r0 YHUKAIbHBIM KOMIUIEKCOM SI3bIKOBBIX €AWHUILI, BHITTOTHSIIOIINM
YHUKQJIbHYIO PYHKITIHIO Ui Habop GpyHkiuin» [[Ipuxonasko, 2015, ¢. 154]. «Ctunuctu-
YeCKUM MpHUEM — 3TO CO3HATEILHOE YCUJICHUE KaKOU-TUOO0 TUITUUECKOU CTPYKTYpPHOMU
W/WIIA CEMaHTUYECKOM YePThI SI3bIKOBOM €AMHUIIBI, TOCTUTIIIEE 0OOOIIEHUS U CTaBIIEe
nopoxaatoiien mogensto» [Jlunateap, 2013, c. 131].

IToBTOp (pemnpusa) — CTUIUCTUYCCKUN TTPUEM, 3aKITIOUAIOITUNICS B MHOTOKPAaTHOM
yHoTpeOIeHNN OMHAKOBBIX CHHTAKCHUECKUX CTPYKTYp. bosee mmpokoe moHuMaHue
MOBTOpA MpeoaracT MOBTOPEHUE HAa BCEX YPOBHSX s3blKka, HaunHas ¢ ponem. C Tou-
KU 3pEHUS HOPMbI CUHTAKCHCa TTOBTOP MOXKHO OTHECTH K M30BITOUHOCTH, MOCKOJIBKY
OH He HeceT HOBOM (pakTnyeckor nHpopmannuu. Ho monnmanue ux Kkak n30bITOYHOCTH
OCIIOPUMO, TaK KaK OHM JOOABISIOT BHICKA3bIBAHUIO JIOTIOTHUTEIHHYIO SMOIIMOHAb-
HYI0 Harpy3ky [ApHomabna, 2002].

OcHoBHas (hyHKIIHS IOBTOPOB — MEpeaaTh BO30YKI€HUE TOBOPSIIIETO.

B 3aBHCHMOCTH OT pacmoaoKeHUsl TOBTOPSIEMBIX CJIOB IMOBTOPHI JACJISITCS HA aHA-
(opy — MOBTOp B Hayaje MPeAIOKEHNUs, SMUPOPY — B KOHUE MPEIIIOKEHHS, KOJIbLIEBON
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MOBTOp — B HaYaJl€ ¥ KOHIE MPEAJIOKEHUS U aHAAUIUIOCUC — B KOHIIE NIEPBOT0 U HaYa-
Jie BTOpOTro npenjioxkeHus. B ciayyae crnegoBaHusi HECKOJIBKUX MTOBTOPOB OHU 00pasy-
10T enb noBTOpoB. U.P. ['anbniepuH cpeay moBTOPOB BBIIEIISIET TAKKE CHHOHUMHUYHbBIC
MOBTOPBI, KOTJIA O/THA Ues MepeaacTcsi CHHOHUMUYHBIMH CJIOBaMU; TNIEOHA3M — U30bI-
TOYHOCTb BBICKA3bIBAHUS U TABTOJIOTHIO — IIOBTOPEHUE, BOCIIPUHUMAEMOE KAaK CTUJIN-
ctuueckas omuoOka [["anbnepun, 1981]. Ognako He Bce UHTBUCTHI, Kak U.P. ['anbne-
puH oTHOCAT aHadopy u snudopy k nmosropam. Tak, Hampumep, A.H. MopoxoBckuit
u M.JI. Ky3nen, kaxaslii B cCBOeH KilacCH(UKAIIMU, BEIHOCAT UX B OTJEIBHBIA KJIacc
Hapsy C MapauieIbHbIMU KOHCTPYKIIUSIMUA M XMa3MOM, BBIJIEISIS, YTO JIaHHBIE TOBTO-
PBI CYLIECTBYIOT B Mpe/eiaX HECKOJIBKUX CMEXHBIX MPEJI0KEHUM, HE OTPaHUYUBASICh
onuuM, a M.JI. Ky3Heri, B cBoto ouepeib, 700aBIsET K MOBTOpaM MOJUCUH]IETOH [Mo-
poxoBckuii, BopoObeBa, JIuxomepcrt, 1984; Kysnen, Ckpednes, 1960].

B paccmoTpeHHOM pomMaHe JOMUHUPYET TUAJIOrMYecKasi peub, MOATOMY MOBTOPHI,
KaK HeJb3s KCTaTH, BKJIAJIBIBAIOT JIOMOJHUTEIbHYI0 HH(POpPMAIUIO, O0JIee IPKOTO BbI-
PHCOBBIBasi BHYTPEHHUHN MUpPa FepOEeB, UX MEPEKUBAHUS, HATPUMED, Kak ABTYCT mnepe-
HOCHUT MOTEPIO ChIHA B aBapUH, IPOU3OIEAIICH IEeBITHAAIATHIO MECSIIaMU PaHEE OIHU-
ChIBA€MBIX COOBITUH, M B3AUMOOTHOIIIEHUS TEPOEB.

[ToBTOpBI MO3BOJIAIOT OOJIEE MOJIHO PACKPHITh TOJJHUMAEMBIE B pOMaHE TEMBI: OT-
1[OB U JIeTe, APYy>KObl, HDAaBCTBEHHOCTH, OTHOIIICHUS K JKU3HU, aJIKOTOJIM3Ma, CeMe-
HBIX JIpaM, B3pPOCJIEHUS, PACCTaBIIsIs aKIIEHThl HA TOM, YTO BOJIHYET repoes. [Ipume-
YyaTeIbHO COUYETaHHE MTOBTOPOB, KOT/Ia OJMH MEPEXOIUT B JPYroM, Harpumep, aHado-
pa u snudopa: “He wanted to see sky. He'd come out here to see sky”. B nanHbIX cjo-
Bax IepesaeTcsi Bcsi ropedb ABrycTa OT BO3MOXKHOM OTMEHBI IMyTELIECTBUS B aMATh
o ceie. [loBropstomieecs cioBo ,,sk)* CHMBOIM3UPYET MPUPOTY MAPKOB, MOCEIICHHE
KOTOPBIX HaXOJUTCS Ha TPAHU CPHIBA.

PomaH HacCTONBKO MEPEHACHIIIIEH TOBTOPAMU, YTO OHU BCTPEUAIOTCS B CIEAYIOIINX
JPYT 32 IPYTOM MPEIIOKEHUSX: KOJIbIIEBOUW MOBTOP U anudopa: “Time, yeah. I've got
time. Thats not the issue. Money is the issue”. Jlaxxe Takue KOpOTKUE PEIIUKUA repost
MTO3BOJISIFOT MPOYYBCTBOBATh €r0 COXXAJICHHUE ITyOKe, YeM eciid Obl 3Ta MHPOpMaLUs
ObL1a TpecTaBIeHa 6€3 TOBTOPOB.

PaccmarpuBasi CTpykTypy aHadopbl, MOKHO OTMETUTh, YTO HE COBCEM BEPHO OT-
HOCHUTb €€ K CPEICTBY, (DYHKIIMOHUPYIOIIEMY JIMIIb B CMEKHBIX MPEIOKEHUAX, KaK
npennaranu A.H. Mopoxosckuii 1 M.JI. Ky3nen. B pomane mMbpl HaxoauMm IpUMeEpPBI
JAHHOTO MOBTOpa Kak B paMKax OJIHOTO MPEIJIOKEHHS, TaK B COUETAHUSAX HECKOJIb-
KUX TIpeasiokeHuit: “The first time their shirts were clean, and the first time they stayed
tucked in”. “I don't want to judge her for that. Maybe I wouldn't have been able to
stop, either, if I'd been driving that car that day. I don t want to judge her, but maybe at
some level I judge her every day whether I want to or not. Whether I mean to or not.”
BTtopoii u3 npeacTaBiIeHHBIX BHIIIE TPUMEPOB MEPEXOAUT B AMUDOPY, MOTUESPKUABAS
HECKOHYaeMble METaHUsI ABIyCTa, €r0 HEONPEIEIEHHOCTh B UyBCTBAX M0 OTHOIIEHUIO
K )KEHE — BUHOBHUIIE aBapUH.
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B niesniom ormMeuaeM, 4To caMbiM MHOTOYHMCIIEHHBIM TIOBTOPOM sIBIIsieTCs aHadopa,
OJTHAKO, KaK paHee yKa3bIBaJOCh, OHA OTJIMYHO B3aUMOJICHCTBYET C JPYTUMHU BHIAMHU
MOBTOPA, HaNpuMep, ¢ noaxsarom: “He looked up into Wes s face and saw something,
but he didn t know what it was. Something that the mechanic was holding in. Something
he could say, or not say”.

[ToBTOpsitotieecs: “‘something* BBI3BIBACT y YUTATENIC YyBCTBO HACTOPOXKEHHO-
CTH M OTpa)KaeT CHJIbHOE JKejlaHue ABrycTa y3HaTh, YTO MIMEHHO CKpbIBaI YacC, MeXa-
HUK. AKIICHT Ha 3TOM CJI0Be OyKBaJbHO IETUIAET YUTATEIS U 3aCTABIIAET TaK K€ CHUJIb-
HO PacKpbITh 3Ty TalHY.

He Menee uHTepecHo moaxsar GyHKIHMOHUPYET B nuanorax. OH MO3BOJSIET BbI-
pa3uTh HEMOJCIbHBIA HHTEpEC COOECETHUKOB K ckazaHHOMY. ‘I just have to go to a
meeting.” “A meeting? But you’re on vacation.”

B npencrasnennom npumepe CeT JeHCTBUTEIBHO YIUBIEH 00BbsICHEHNIO ABrycTa
Y TIOTOMY BHOBb YIIOTPEOJISIET CIIOBO “‘meeting”, OMHOBPEMEHHO TOKa3bIBasi HEJIOTHY-
HOCTh CUTYalIUU.

[TonucuHIETOH CTPYKTYPHO MOXKHO OCTaBUTh B CTOPOHE OT BBIIICOMUCAHHBIX TTO-
BTOPOB, OJTHAKO, OH TaK)Ke MPHUIAET OMpPEAEIEeHHbIN pUTM MO0, HA0OOPOT, 3aMEIIAET
MTOBECTBOBAHUE B 3aBUCUMOCTH OT HACTPOs TOBOpsiIero. “Let s get up and get dressed
and get Woody outside to pee. And I'll make us some breakfast. And then I’ll tell you
what the meetings are all about.” Yepes NONMCUHIECTOH B JaHHOM MPUMEPE MBI 3aMe-
YaeM MOMBITKU aBTOpa MPUAATh HEMPUHYKICHHOCTh CUTYaIlUU, XOTSI YUTATEIh TOHU-
MAET, 4TO T€POI0 HEJIETKO 00CYXKIATh 3Ty TEMY.

Takum 00pa3omM, MOBTOPHI TOOABISIOT MPOU3BEICHUIO YMOLUMOHATIBLHOCTH U TIO-
3BOJISIFOT TI€PENaTh Pa3IMYHbIE CTOPOHBI BO B3aUMOOTHOIIEHUSX T€POEB, HE MPEPHIBAS
Pa3BUTHS CIOXKETa, a TAPMOHUYHO CYIIECTBYS B Mpeeliax pedu repoeB.
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CTUJIUCTUYECKUU NPUEM KAK CPEACTBO CO3AHUA
PEHEBOI'O O6PA3A AMEPUKAHCKOI'O NMOJIMTUKA
(HA MPUMEPE BbICTYIUVIEHUU A. TPAMINA U X. KJIUHTOH)

STYLISTIC DEVICE AS MEANS OF CREATING
THE VERBAL IMAGE OF AMERICAN POLITICIAN
(THE CASE OF D. TRUMP AND H. CLINTON’S SPEECHES)

A.N. Eaykos, A.B. KopwyHoBa D.P. Edukov, A.V. Korshunova

Cmunucmuka, peuegoii 00pas, peuesoii nopmpem, NOAUMUKA, NOTUMUYECKAA TUHZ6UCMUKA.
Crarbs nmocBsilieHa aHaJu3y BoIcTyIieHnii Xusiapu KiunTon n Jlonaasaa Tpamna Bo Bpe-
Msl TPeTbUX NPe3NAeHTCKHUX 1e0aTOB. ABTOP OLICHUBAET POJIb PeYeBbIX CPEACTB BbIPA3HTE/Ib-
HOCTH B pPe4Hd MOJIUTHKA, PACCMATPUBAET NMPHMePbl UCIO/Ab30BAHUA CTHIMCTHYECKUX IpHe-
MOB U ONUCBIBAET 3PP EKT, KOTOPbI OHU OKA3bIBAIOT HA caywareas. Ha ocHoBe npoBeneHHO-
T0 HCCJICJOBAHHS COCTABJICH peuyeBOil MOPTPeT KAaHANAATOB Ha nocT 45-ro npesugenta CIIIA.

Stylistics, verbal image, speech portrait, politics, political linguistics.

The article analyzes the speeches of Hillary Clinton and Donald Trump at the third presidential
debate. The author appraises the role of expressive means in the speech of a politician, reviews
the cases of applied slylistic devices and describes an effect which they make on the audience.
On the basis of the research the author makes up the speech portrait of the nominees for the
office of 45" president of the USA.

€CMOTpsI Ha ACKIApUPYEMYIO MHOTOIOJIIPHOCTh MUpPA, HauOojee BIHSTEIb-

HbIM UI'DOKOM Ha MEXJIyHapOAHOW apeHe B 3KOHOMMYECKOM, KYJIBTYPHOM

Y MOJIMTHYECKOM OTHOLLIEHUAX MPOJIoJIKarT ocraBarbesi Coenunennble [lra-
Tbl AMepuKku. OJJHUM U3 CaMbIX 3aMETHBIX COOBITHI MOJUTUUECKON KU3HU AMEpPUKH
2015-2016 rr. cTana npeaBsIiOOpHas ToHKa Ha nocT 45-ro npe3unenta CIIA npu yya-
CTUM KaHAWJATa OT NapTUH JEMOKparoB Xwuiapu KIMHTOH M KaHAMAaTa OT NapTHH
pecnyonukanueB Jlonanbaa Tpamma.

Bo Bpems u30upaTenbHbIX KaMIIAaHUNH MEHEIKEPbl, UMHKMENKEPBl U CIIMYpaii-
TEphl KAaHAWIATOB B MPE3UACHTHI pabOTAIOT HaJ CO3AaHUEM MyOIMYHOTO 00pasa, Win
uMuKa. [IoCKOIbKY OCHOBHBIM 3aHATHEM MOJUTHUKA MEPEL BIOOPAMU SBIIAETCS KU-
BOE OOIlleHHE ¢ U30upareasiMy, OIHY U3 KIIIOYEBBIX posied mpu GOpMUPOBAHUU ITY-
OnmuHOrO 00pasa urpaer peueBoe nopejeHue. McecnenoBaHue CTaBUT LENbIO aHAU3
ynotpeOieHus cpeacTB peueBoi BeipazutenbHocTu X. Kiunton u J1. Tpammom.

Pe3ynbraToM aHasiM3a MOXET CTaTh TO, YTO B HAYUHOU JIUTEPAType HA3bIBAIOT, B 3a-
BUCUMOCTH OT MOAXOAA U c(heprl ynoTpeOsieHus, «peYeBbIM OPTPETOM», «HIUOCTH-
JEMY», «PEUYEBBIM UMHUIHKEMY, «I3bIKOBON JTUYHOCTHIO» U MPOYUMH CMEXKHBIMH ITOHS-
TUsAMHU [2]. OOIKUMH 1711 IPUBEIEHHBIX MOHATUNA BBICTYNAIOT KPUTEPUU UHJIUBHUIY-
aJIBbHOCTH M y3HABAEMOCTH PEYM BBICTyINaroIIero. IIpu a3tom, nosiab3ysce OnpeaeieHu-
€M «PEUYEBOro MOPTPETA IUYHOCTH», MBI JIEJIAEM aKLIEHT HA BbISIBJICHUU UHIMBH1yallb-
HBIX YEPT TOBOPSLIETO IIPU UCCIEA0BAHUN KOHKPETHOU A3BIKOBOM JINYHOCTH [3].
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C 1enbro MpUBJICYEHUSI BHUMAHUS K BHICKa3bIBAHUIO TOBOPSIIINI TPUOETAET K PSIIy
PUTOPUYECKHUX PEUEBBIX IPHUEMOB, CPEAN KOTOPBIX IIUPOKOE PaCHpOCTPAHEHHUE MTOITY-
YWJIA TPUEMbI CTUIIMCTHYECKHUE, TOAPOOHO HCCIIeJOBAaHHbIE B HAYyYHOU uTeparype [ 1;
4]. Tlocnenuue ONpeAensaoT Kak «Pa3HOBUIHOCTh PUTOPUUYECKOTO TTPUEMa, OCHOBAH-
HYIO Ha NMparMaTU4eCKu MOTUBUPOBAHHOM OTKJIOHEHUU OT SI3bIKOBO HOPMBI, €€ CTHU-
JUCTUYECKN HEUTPAIIBHOTO BAPUAHTA WU PEYEBOM HOPMBI» [5].

B kauectBe marepuana uccieqoBaHusi ObUT BBIOpaH TEUNCKPUNT TPETHbUX, IO-
CIeTHUX Mpe3uaeHTCcKux aebaroB Mexay X. Knunron u J[. Tpammowm [6]. [{eGaTsl,
SIBJISISICH COPEBHOBATEIbHBIM, arOHAJIbHBIM JKaHPOM, SIBJISIOT COOOM KyJIbMHUHAIIUIO
MOJINTHYECKON OOpbOBI MEX Y KaHauAaTaMu. [IpogomKuTenbHOCTh 1e0aToOB cocTa-
Busia 90 munyT. beio npoananmu3upoBano 6osee 1000 BKITIOYEHUN CTUIIMCTHIECKUX
pEYEBBIX MPUEMOB.

bb10 OTMEUeHO, YTO peub KaHaAujaTa OT JAEMOKPAaTUYECKOW MapTuu Xujuiapu
KnuntoHn Oorara CTHIMCTUYECKUMU CPEACTBAMU BhIpasuTenbHOCTU. [Ipu ananuse ee
BBICKa3bIBaHWI OBLIO BBISBJICHO, YTO HAaWOOJIee YACTOTHBIMHU B peuu KIMHTOH SIBIISI-
auck npueMbl aHadopsl (14 % oT Bcex BKIIIOUEHHUM), MapajulebHbIX KOHCTPYKIIMMA
(12 %), ammrozmii (10 %), snureroB (10 %), ammudukanuit (9 %), metadop (7 %),
MHOECTBO JIPYTHX, MAIOyHOTpeOUTenbHBIX puemMoB (18 %).

[IpueMm eguHOHAUATHUSI OPTraHU3yeT BBICKA3bIBAHME HA CHUHTAKCUYECKOM YPOB-
HE, TOMOTaeT CIyIaTesto ynooHee cienuTh 3a peubto KinunTton. [lapamnenbHbie KOH-
CTPYKIIMM B PE€YH JIEMOKpaTa MO3BOJISIIOT CIYIIATENSIM BOCIPUHUMAThL COJICP’KaHUE
pedu Ha cIyX 0COOCHHO JieTKO. OTHOTUITHOCTh (hOPMBI CITIOCOOCTBYET O0JIee OBICTPO-
MY OXBaTy COZep>KaHUs BbICKa3bIBAaHUSI.

BrickaspiBanus KmuHTOH mproOpeTaroT sipkuii, 0Opa3HbIi, J)KUBOIMUCHBINA XapaK-
TEp C UCIIOIb30BAHUEM BOCHHBIX, CIIOPTUBHBIX, KPUMUHAIIBHBIX MeTadOp, OLIEHOYHBIX
SMUTETOB, & TAKXKE MIPU IMOMOIIY TpreMa aMIIu(pUKaMy — HAKOTUIEHUH JIBYX U Oosee
SIUTETOB WM aHTUTE3 B OAHOU (ppase:

It permits dark, unaccountable money to come into our electoral system.

Of course we«re going to protect and defend the second amendment.

C TOYKM 3peHHS JTOTHUKU peub OBIBIIETO TOCCEKPETapsi OpraHu30BaHa ¢ TOMOIIIbIO
BBOJIHBIX KOHCTPYKIUM, UTO TTO3BOJISIET CJI€JIaTh BHICTYIUJICHHE, U3HAYAIBHO MOMATO-
TOBJIEHHOE C YYaCTHEM CIIUYpPAUTEpPOB, O0JIee CBSI3HBIM, Pa3rOBOPHBIM, HE(OPMaTb-
HbIM. [[prMeHSIOTCA Takue CpecTBa KOTe3uH, KaK YaCTHUIIbl, COI03bI, MEXKIOMETHS,
oOpaiienusi, BBoJHbIE cioBa: well, so, first of all, for me, I mean, you know, look, in
my point of view u 1p. Jlonsi cpeACcTB KOre3uu B MOJOTHE PEYEBBIX MPUEMOB KaHIU-
nata gocturaet 20 %.

AHaNM3Upysl CTUINCTUYECKYIO CTOPOHY BbICTYIUIeHUI Xuiuiapu KinuHToH BO Bpe-
Msl 1€0aToOB, MOJKHO XapaKTE€pH30BaTh €€ PeYeBOM 00pa3 Kak apryMEHTHPOBAHHBIN (32
CUeT aJUTIO3Ui), JIOTUYHBIM (OJ1aromapsi CpecTBaM KOT€3HMH), CTPYKTYPUPOBAHHBIN (C
MIOMOIIIBIO CPEICTB MapajuIeNu3Ma) U OIICHOYHO-OOBUHHUTEIBHBIN (Oyaromapst Jekcude-
CKUM CpEJICTBaM BbIPa3UTENbHOCTH). O OOJIBLION «MAaTEMATUYHOCTHY, YIOPSAAOUEHHO-
¢t peur KITMHTOH TOBOPSAT ClIEAYIOLIUE TaHHbIE: CPEe/IM BCEX BKIIOUEHUH CTUIMCTHYE-
ckux npuemMoB 60 % NMpuUxonaUTCss UMEHHO HAa CUHTaKCUC, U Julllb 40 % — Ha JIEKCHKY.
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B 3HauuTEnbHOW CTENEHHW OTIWYACTCA CTUIIUCTUYECKHM apceHas KaHIWuaara
ot pecmyonukanneB Jlonanpna Tpamma. Cpean Bcex BKIIIOUCHUN HAWOOJIEE 4acTOT-
HBIMHU B €T0 pe4M OKazajuch mpueMbl remuHanuu (17 %), anadopst (14 %), snuteta
(13 %), anmrosuu (13 %), nexkcudeckoro nmosropa (10 %), mapentessl (7 %), rpaganuu
(7 %). Eme 19 % cocraBuiau pa3HOOOpa3HbIe CTHIMCTHYSCKUE IIPUEMBI, HE HaOpaB-
IIKME MO0 OTJAEIBHOCTH OOJIBIION JOMH.

CTUIMCTUYECKUE CPENICTBA aJUTI03UU — OOpaIlleHHs] K aBTOPUTETHOMY (haKTy WU
MHEHUIO — U TAPEHTE3bI — BCTABKHU OTHOM (hpa3bl BHYTPh APYTOi O€3 TpaMMaTHIeCKOM
CBSI3U — MPUJIaBAIM cjioBaM Tpamna yOoeIUTeIbHOCTH U MOJTHOBECHOCTH, a TAKXKE IO-
MOTaJli CZeJIaTh €ro peyb 00Jiee aTaKyIoIeH.

AHadopuctTudeckue MoBTOPHI M TPaJaIvsl O3BOJIUIN PECITyOIUKAHITY yCHUINBATD
SMOILIMOHAJIbHBIN HaKaJl BBICTYIUIEHUS, ClIeNaTh peub Oosee 3aroMuHaroueincs. B atom
Tpammy momoranau Tak»e SIUTEThI, MPU3BAHHBIC B3bIBATh K IMOIIMOHAIBHON cdepe
YEeJI0BEYECKOTO CO3HAHUSI.

YacTele 1€KCUYECKHM ITOBTOP ¥ TEMUHALINS — KOHTAKTHBIN, TPUMUTHBHBIN IIOBTOP
OJTHOTO M TOTO K€ dJIeMeHTa 0e3 U3MEHEHUs (POPMBI — TTO3BOJISLIIN TOJIUTUKY TTOBBICUTH
UHTEpEC CIymarels K 1 0e3 TOro SpKoil M KPaCOYHOU pedw:

She«s guilty of a very, very serious crime.

We have some bad, bad people in this country that have to go out.

B omnune ot X. KiuatoH, B peun 1. Tpamna JieKCH4eCKUE CTUIMCTUYECKUE TIPH-
embl (70 %) npeobnagany Han cuatakcuueckumu (30 %), 3a c4eT yero peyeBoit 00-
pa3 pecnyOIMKaHIa BHIIISIUT B OOJIbILIEH CTETICHU SIPKUM, YMOIIMOHATILHBIM, HAITOPH-
CTBIM U JaX€ arpECCUBHBIM.

B pe3ynbrare uccienoBaHus cAelaHbl BIBOJBI O CYIIECTBEHHBIX PA3IUYUAX pe-
yeBbix noptperoB X. Knunton u JI. Tpammna, BeicOkOM ypoBHE C(HOPMUPOBAHHOCTH
peUeBOil KyJIbTyphl YYAaCTHUKOB MPEABBIOOPHBIX MeponpusTuii. ToHKasi, BUPTyO3Has
Urpa CJIO0B, CO3MAI0NIas HEOOXOAMMOE BIEUATICHNE TIPU TIOMOIIH CPEACTB SI3BIKOBOM
BBIPA3UTEIHLHOCTU — CTUJIUCTUYECKUX (DUTYD — MO3BOJISIET aMEPUKAHCKUM MOJUTUKAM
3aBjaieBaTh BHUMAHUEM, MBICIISIMU U SMOLUSIMU HE TOJIBKO MOTEHIIMAIBHBIX U30Upa-
TeJel, HO M cCaMOM IITUPOKON OOIIECTBEHHOCTH.
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®OPMWUPOBAHUE PEKJIAMHbIX OBPA30B
N ANAAKTUYHECKUU NOTEHLUWUAN PEKJIAMHOI'O CJIOFAHA

FORMING OF ADVERTISING IMAGES
AND DIDACTIC POTENTIAL OF ADVERTISING SLOGAN

A.A. UnatoBa, A.B. KopwyHoBa D.A. Ipatova, A.V. Korshunova

Pexnama, pexnamuolii c102an, peKiamHan KOMMYHUKAYUs, 1€KCUKA, 1eKCUYECKUIl HABbIK, ay-
MeHMUYHbLIL Mamepuan, OuOAKmMUYecKuii ROMeHyuall.

B crarbe o0cy:kmaercsi posib NCUXHYECKHUX MPOLEcCcOB B ()OPMHUPOBAHMM PEKJIAMHBIX 00pa-
30B. PackpbiBaeTcsl JMHIBOAUAAKTHYECKHI MOTEHIIUAJ MCNOJIb30BAHMS PEKJIAMHBIX CJIOra-
HOB NPH 00yYeHUH JIEKCHKe HA CPeHeM ITarne 00yYeHusl AHIVINICKOMY sA3bIKY. [IpenbsaBiasiior-
¢l MyTH KOHCTPYKTHUBHOIO MCHOJIb30BAHUS PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB B KauecTBe ayTEHTHYHOI0
SI3BIKOBOI'0 MaTepuaJa.

Advertising, advertising slogan, advertising communication, vocabulary, vocabulary skill, authentic
material, didactic potential.

The article discusses the role of mental processes in the formation of advertising images. It reveals
the didactic potential of using advertising slogans in learning vocabulary in the middle stage of
learning English. It applies ways of using advertising slogans as authentic language material.

eKJIamMa — 3TO 0COOBIN BU ACATEILHOCTH, KOTOPBIA UIET OOK 0 OOK C 4eTIOBEKOM
Ha MPOTSHKEHUU BCEe MCTOpuu. PekiiaMa — 3TO0 CONMambHO-TICMXOJIOTHYECKOe
SIBIICHHE, KOTOPOE 3aTparnBacT MPAKTHUYCCKU BCE YYACTKU TICUXHUKHU YEIIOBEKA
[[Torok. 1991, c. 7]. JokazaHo, 4TO BOCIpUSTHE U TIepepadboTka pekiiaMmHou uHbOop-
MaIiy OCYIICCTBIISIOTCS O] BO3JCHCTBUEM MHOXECTBA Pa3IMUHbIX (haKTOPOB, MO3-
TOMY CYHIECTBYET HEOOXOIMMOCTh M3ydaTh 3aKOHOMEPHOCTH SMOIIMOHAIBHOTO BO3-
nencTBus pexiaambl. Kpome Toro, TMHrBOIUIAKTUYECKUI TTOTEHITMAT PEKIIAMHBIX TEK-
CTOB, HECMOTPSI Ha UX MIMPOKYIO PaCPOCTPAHEHHOCTh U JIOCTYITHOCTh, B METOIUYC-
CKOM MPaKTHUKE HEJOCTATOYHO OIICHEH M peaTi30BaH.
OmnpeneneHue pojid IMCUXMUYSCKUX IPOIIECCOB B TOM, KaK YEJIOBEK OTpearupyer
Ha TOT WJIM MHOW PEKJIAMHBIN IOCHII, SBJISCTCS aKTyaJIbHOW MOTPEOHOCTHIO, U pac-
KPBITHE METOIMYECKOTO MOTEHIMAa PEKJIAMHBIX CJIOTAaHOB B OOYUYEHUU JICKCUKE aH-
TJIMICKOTO SI3BIKA OTKPOET €ITle OHY 00JIaCTh KU3HM YEJI0BEKa, B KOTOPOH MOXKHO HC-
MOJIb30BaTh PEeKIaMy BO Oiaro. To, B CBOIO OY€PEe/lb, JACT BOBMOXHOCTh HCIIOJIB30-
BaTh PE3yJIBTAThl HCCIICAOBAHMS B O0YUYEHUH JICKCUKE aHTITMHCKOTO SI3bIKA.
HccnenoBaHne MCUXOJOTHYECKUX aCIICKTOB PEKIaMbl TPEOyeT aHaIu3a TeX €€ CTO-
POH, KOTOPBIE CITIOCOOHBI BBI3BAThH y UETOBEKA YMOIIMOHAIILHOE OTHOIICHHUE K PEeKIaMe
U K caMmoMy ToBapy. Pexiama — 310 He ipocTo nHbOpMaIHs, 3T0 UMEHHO TICUXOJIOTH-
YeCcKoe TPOrpaMMHUPOBAHUE MMOTPEOUTENEH, HAIPABICHHOE HE HAa TO, YTOOBI MPOWH-
dbopMUpOBaTh, a Ha TO, YTOOBI CIIOBUTHYTH YEIOBEKAa KyIUTh ToBap. DEHOMEH Yelo-
BEYECCKOTO MBIIUICHHUSI COCTOUT UMEHHO B TOM, YTO OH JIYYIIIC BOCTIPHHUMAET B OO0JIb-
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1€ JIOBEPSIET HE TOU pEKIIaME, KOTOPasi OTKPBITO BO3JIEUCTBYET, a TOM, KOTOpasi, Ha Iep-
BBII B3IIs1T, pOCTO MHGOpMUpYeT. JIFomu 1o Bo3AeMCTBUEM TaKOH peKiaMbl yOexie-
HBI, YTO ATOT BBHIOOP €IMHCTBEHHO MPaBUJIBHBIN, U YTO CJENAIA OHU €T0 CaMH.

Jlekcuka — 3T0 OCHOBHOM CTPOUTEINIBHBIN MaTeprall HAIlIEW pevyn, €€ COlepKaTEIlb-
Hasi CTOpoHa. BiajieHre JIEKCUKOM SBJISICTCS OAHOW U3 BAXKHEUIIMX MPENOCHIIOK pa3-
BUTHS IIPAKTUYECKU BCEX PEYEBBIX YMECHUM.

Jlexcudeckuii HaBBIK — CHIOCOOHOCTH BBI3BIBATH CIIOBA U3 JIOJITOBPEMEHHOM MaMsi-
TH, COOTHOCUTD UX C JIPYTUMHU JIEKCUYECKUMU €AMHUIAMU U UCIIOJIb30BaTh B PEUH.

[IpenogaBatenb HHOCTPAHHOTO s13bIKa, OOpallias BHUMaHUE HA PEKJIaMHBIE CJIOTa-
HBI, MOJKET OOHAPY>KUTh B HUX PsIJI TUHIBOMETOIUYECKUX TOCTOMHCTB:

1) mumpoxas pacnpoCTpaHEHHOCTB;

2) 1eMOHCTpalus, KaK IPaBUiio, )KUBOT0, AKTyaIbHOTO U3y4aeMOT0 SI3bIKa;

3) omopa Ha OOIIEN3BECTHBIC PEalIH;

4) KpaTKOCTb;

5) onopa Ha MIUPOKHI KPYT HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX S3bIKOBBIX €IUHHUII,

6) MPECTaBICHHOCTh B CJIOTaHax LEJIOro CIIEKTpa €IUHUIL SI3bIKA, BKIFOUEHHBIX
B yueOHBIE TPOrPAMMBI, a 3TO, B CBOIO OYEPE/Ib, IO3BOJISIET pACCMAaTPUBATh UX KaK JKH-
BY0, HAITISIIHYO WJUTKOCTPALMIO ITPAKTUYECKU BCEX PA3/IEIIOB JICKCUKHU.

[Ipu oOyueHrnr MOHOJIOTMYECKOW peurd Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE Ha MpUMeEpE pe-
KJIAMHBIX CJIOTAHOB BCEI/a JOJIKEH IIPUCYTCTBOBATh KPUTEPUU ay TEHTUYHOCTH. Takou
K€ TOUKU 3peHUs TpuaepkuBatorcs cienyromue yuenoie: A.H. ykun, . Xapmep,
B.H. Komuccapos, b. Tomnunacon, M. Jlesuc, H./I. ['anbckoBa n H.W. T'es.

AHIIHMIICKHE PEKIIAMHBIE CJIOTaHbl B KAUECTBE ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB SIBJISIIOT CO-
00l SIPKYI0 JIMHTBOKYJIETYPHYIO PEAIUIO SI3bIKA, MPEKPACHBIE peYeBbIe 00pa3Ilbl, KOTO-
pbie OBLTM CO3/IaHBI HOCUTEIISIMU SI3bIKa U COJIEPKAT B ceO€ XapaKTepHYIO UTPY CJIOB
U uavomarudeckue Boipaxenus [Demnorosa, 2005, c. 164]. AyTeHTUYHBIE pEeKIaMHbIE
CJIOTaHbl MOMOTAIOT B OOYYEHUU BCEM BHJIAM PEUYEBOM NIEATEITLHOCTH, UMUTUPYIOT
S3BIKOBOE TIOTPYKEHHUE, a 3TO 0COOCHHO BaXKHO NP Pa3BUTUU HABBIKOB YCTHON MOHO-
norudeckoit peun (C. [Ix. bpymour, K. [Txoucon, B.B. Cadhonosa, M.A. boratsipe-
Ba, A. bepHc).

CymecTByt0T TpeOOBaHUS K ayTEHTUYHBIM TEKCTaM, KOTOPbHIE OIPEIEIICHbI B Me-
TOJUKE 00yUYEeHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKAM:

— BO-IIEPBBIX, 3TO COOTBETCTBUE KPUTEPUSIM YACTOTHOCTH M HOPMATUBHOCTH YIIO-
TpeOJIeHus1, a KpOME TOTO, COOTBETCTBUE COBPEMEHHBIM HOPMaM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— BO-BTOPBIX, 3TO YYET COLIMOKYJIBTYPHBIX pe€aauid, KOTOPbIE ONPEACISAIOT XapaK-
TEpHBIE 0COOCHHOCTH PEYEBOTO MOBEICHUS MPU COOIOACHUH PA3TMYHBIX HPABCTBEH-
HBIX U OTUYECKUX HOPM.

OcHoBHas 11e/1b O0yYEHUS JICKCUKE B IIKOJIE — (POPMUPOBAHUE Y yUAITUXCS JIEK-
CUYECKUX HABBIKOB, MOCKOJIBKY OHHU SBIIIOTCS BAXHEUIIMM KOMIIOHEHTOM JKC-
MIPECCUBHBIX W PELENTUBHBIX BUAOB peueBO aesTenbHOCTU. OOIIEen3BECTHO, UYTO
KOMMYHHMKAaTHUBHO-OPUEHTUPOBAHHAsI METOAMKA MPENOJaBaHUs UHOCTPAHHOIO S3bIKA
BCETa JCKIApUpOBalla CTPEMIICHUE K CO3[IaHUIO HA 3aHATUSAX KOMMYHUKATUBHBIX CH-
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Tyaluii, MAKCUMaJIbHO MPUOJIMKEHHBIX K €CTECTBEHHBIM, a TaKke K (HOPMHUPOBAHUIO
y y4aluxcsi He TOJIbKO Y4eOHBIX, HO M BHE yU4eOHBIX MOTHBOB M MHTEpeca K SI3bIKY.
Kak Henb3s mydliie BceM 3TUM METOAMYECKUM COOOPaKEHUSM COOTBETCTBYET PEKJIa-
ma. KpomMe Toro, B COBpeMEHHOM MHUPE HET MPOAYKTa WIIN YCIIYTH, KOTOpbIe OBl HE pe-
KJIAMHUPOBAIHUCH, a TO MO3BOJISIET O00paTh MaTepua sl yIpaKHEHUN HA TPaKTH-
YEeCKH JIF00YI0 TEMATHUKY.
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OTPAXKEHUE COLUUNANTbHO-MOJIUTUHECKUX NMPOLIECCOB
B HEOJIOTU3MAX AHITIMMCKOIO A3bIKA

REPRESENTATION OF SOCIAL
AND POLITICAL PROCESSES
IN THE SEMANTICS OF ENGLISH NEOLOGISMS

l0.A. KaszakoBa, M.A. butHep Yu. A. Kazakova, M.A. Bitner

Heonozuszm, npodykmuenvie mooeau cioeoo0pa3oeanusl.

B crarbe ocBemaTcs cJI0BOOOpPa3oBaTeibHbIE TEHACHIUM B PA3BUTHU AHIVIMHCKOIO S3bI-
Ka, paccMaTpUBAIOTCHA TPOAYKTHBHBbIE MOJEJH CJI0BOOOpa3oBaHMs. YTBeEp:KIaeTcs, 4TO
COIHATbHO-TIOJTUTHYECKHE MPOLECcCh] SIBJIAIOTCS MPUYUHON MOSBJIEHNUsI HOBOM JIEKCUKHU U OT-
pa’kawTcsl B 3HAYEHUU HEO0JIOTU3MOB.

Neologism, productive models of word formation.

The article discusses the main tendencies in the development of the language lexical system. It
considers productive models of word formation in English. It is stated that the most important
political and social processes are represented in the semantics of neologisms.

3BIK — ATO IEJIOCTHAsI CHUCTEMa, HAXOSIAasiCs B HEMPEPHIBHOM IIPOLIECCE CTa-

HOBJICHMSI, B XOJI€ KOTOPOTO OHAa MpETEepIieBaeT CeMaHTHYecKue, GoHeTHuIe-

CKHE€ U TpaMmarhyeckue u3MeHeHus. Camoil MOABUKHOM MOJACUCTEMOM SI3bI-
Ka SBIIAETCS JICKCUKA. SI3bIK TOCTOSHHO MOTIOTHSAETCS U OOHOBIISIETCSI HOBBIMH JIEKCH-
YECKUMH €IMHUIIAMH — HEOJIOTU3MaMU. B aHTIHMiiCKOM sI3bIKE B CpETHEM 3a IOl MOSIB-
nsiercst 6osee 800 HOBBIX CIIOB U CJIOB, M3MEHHMBIINX ITE€PBOHAYAIILHOE 3HAYEHUE. JTO
00JbIIIe YeM B JIF00OM JpyroMm si3bike Mupa. C yBeTudeHHEM MOTOKAa HOBBIX JIEKCHUYe-
CKHUX €IMHMI] aHTJIMUCKUM SI3bIK TIEPEKUBAECT HEOJIOTMUYECKUN MOIBEM, YTO 00YCIOB-
JIMBAET aKTyaJIbHOCTh JIaHHOW TeMbl. [lomonHeHne JIeKCUKHU A3bIKa BbI3bIBAET MOTPEO-
HOCTh HE TOJBKO B (pUKCAIIMM HOBBIX CJIOB, HO B UCCIIEIOBaHUM 00pa30BaHUs HEOJO-
TU3MOB, a TAK)K€ U3yUYEHUHM MOJIETIEH MX CO3/IaHUs U OTPAaHUYECHHUM Ha yrnoTpeOieHue
HOBBIX JIEKCUYECKUX €MHHUI] B PA3JIMYHBIX CUTYAIUSIX OOIIECHHUS.

Marepuanom JaHHOTO MCCIEIOBAHUS MOCITYXWJIM CIUCKH HOBBIX CJIOB 1O JaH-
HBIM BeIyIIMX aHmMickux cinoBapeit Oxford English Dictionaries u Collins English
Dictionaries 3a 2014, 2015 u 2016 r. B pabore OblIM IIpoaHATM3UPOBAHBI CJIOBA-
HOMUHAHTHI Ha 3BaHue "The word of the year’. ViccnenoBanre JaHHBIX CJIIOB COCTOSIIO
B CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM, STUMOJIOTMYECKOM M TeMaThuueckoM aHanuze. CiioBooOpa-
30BaTEIbHBIN aHAJIN3 TIO3BOJIUI YCTAHOBUTH MPOAYKTHUBHBIE MOJIETH CIIOBOOOpa30Ba-
Husl. Temaruyeckuil aHaau3 MO3BOJIWII BRISIBUTH CEephbl MOTOJHEHUS JIEKCUKH U yCTa-
HOBUTH, KaK U3MEHEHUS B COIMAIBLHOM, TEXHUYECKOM, SKOHOMUUYECKON U TIOJTUTHYE-
CKOM >KM3HHM CTpaHbl OTPa)KEHbI B HOBOMW JIEKCHKe, a Takxke, kak CMMU, cornumanbHbie
CETH ¥ MaccoBasi KyJIbTypa BIUSIOT HA A3BIK.
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Baxxneiimme coObITus moauTuaeckon xu3nu Benukoopuranuu u CILIA cnpoBo-
IIUPOBAJIM TIOSABIICHUE HOBBIX CJIOB. OTHUM U3 IPKUX MPUMEPOB SIBISIETCS CIIOBO Brexit
(Beixon BenukoOputanuu u3 EBpocorosza). UenoBek, moaaep >KMBaOIINI TaHHBIA BbI-
xon Benukobpuranun, umenyetcst Brexiteer. B xone npoBeaeHus pegepeHayma o Bbl-
xone BenukoOpurtanuu u3 EBpocorosa u B poriecce npe3ugeHTckux Boioopos B CLITA
BO3HUKIIO CIIOBO post-truth, o0o3Hauaromee o0CTOSITENbCTBA, B KOTOPhIX OOBEKTUB-
HbI€ (DAKTHI SBISIOTCS MEHEE 3HAYUMBIMU 1711 (POPMUPOBAHUU OOIIECTBEHHOTO MHE-
HUS1, YeM OOpaIlleHus K OMOLUIM U JTUYHBIM yoexxeHusM. Erie ogHo cioBo, poxaeH-
HOE TIPeIBBIOOPHOM TOHKOH, — glass cliff. lannas metadopa onuchBa€T COBPEMEHHYIO
TEHJICHITUIO, KOT/IA JKEHIITUHA TOOMBACTCS 3HAUUTETBHBIX YCIIEXOB U 3aHUMAET JIUHU-
PYIOIIYIO MTO3UIIMIO B IEPUOJT Kpu3nca. Takoe MmojIokeHre BechMa IIaTKO, U BEPOsITHEE
BCETO0, KEHIIMHA MOTepNUT Heyaauy. K apyruMm HeonoruzMam MoJMTUYECKON chepsl
OTHOCSTCA cnoBa: alt-right, Trumpism, Inderef, Woke, latinx, corbynomics, clicktivism.

Couuanbhbie cetd U [ T-TeXxHOIOrMM OKa3bIBAIOT OIPOMHEMIIIEE BIUSHUE HA KU3HE-
JesTenbHOCTh o01ecTBa. Ha cerogusinuii 1eH» HaOMIOMaeTCs TEHISHITUS BO3HUKHOBE-
HUS U PaCIPOCTPAHEHUS HEOJIOTU3MOB B COITMANIbHBIX ceTsiX U ceTh MuTepHerT. Tak, B ka-
YeCTBE XIITera YrnoTpeosieTcsi CJI0BO adulting, POHUYHO XapaKTepU3ylolee pyTHUH-
HbIEC 1 O€30TBETCTBEHHBIE IEHCTBUS B3pOCIIOTO YyeioBeka. C yBeTMUEHHUEM POAUTETHCKO-
ro oomMeHa ¢ororpadusMu JIeTeil B COIMAIBHBIX CETSIX BO3HUK HEOJIOTH3M Sharenting.
B atoit cdepe mosBunmuck ciosa chatbot, shaming, throwshade, ad blocker, dark web,
Coulrophobia n np. 3HaunTEILHOE YHCIIO HEOJOTM3MOB AHITIMHCKOTO SI3BIKA OTpaXka-
€T pa3BUTHE MOJBI (normcore, lumbersexual) u MmaccoBoi KynbTyphl (binge-watching,
hygge), HOBBIX yBIieueHu# (vape) u utanus (dude food, clean-eating).

Urto kacaercsi MPOIYKTUBHBIX MOJENEH CIO0BOOOpPa30BaHMS, TO MO pe3yabTaram
aHaJM3a CIMCKOB CJIOB BEIYIIMX aHITIMHCKUI CITIOBApEH BBISBICHO, YTO OOJIBIIIMHCTBO
HEOJIOTU3MOB 00pa3zoBaHo nyTeM addukcanuu. K mpogyKTUBHBIM MOJEISIMU CIOBOO-
Opa3oBaHMsI OTHOCSITCS CIIOKEHUE OCHOB U CIIOKEHHE YCEUEHHBIX OCHOB, a TAK¥Ke MPO-
I€CC CO3/IaHMsI CIIOB MPH MOMOoIIK ab0peBranuu, MeTadhopuueCcKoro nepeHoca 1 3anum-
CTBOBAHUS U3 JIPYTUX SI3bIKOB.

S3bIK SBISIETCS 3€pPKAJIOM KYJIBTYPBl 1 PE3YJIbTaTOM KyJIbTYphl. M3ydenue Heomo-
TU3MOB MOKET CTaTh MOIIHBIM UHCTPYMEHTOM B UCCJIEIOBAHUU U3MEHEHUN KapTHUHBI
MUpa, ICHHOCTEH, UHTEPECOB U TEHACHIIMHU Pa3BUTHUs 00IIECTBA.
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KPUTEPUU AQEKBATHOCTH
NEPEBOAA {APTOHU3MOB B COEPE IT

ADEQUACY OF TRANSLATING
JARGONISMS IN THE SPHERE OF IT

A.C. KazaHueBa, H.B. Tepckux A.S. Kazantseva, N.V. Terskikh

Kapzonuzmel, Kpumepuu adekeamnocmu nepesood, OUEHOYHAA COCMABNANWAA, ZDaAMMamuye-
cKas u 1eKcuueckas Hopma A3viKa.
Crarbsi moBeCcTBYET 00 MCCJIEIOBAHNM KPUTEPHEB aIeKBATHOCTH NMepPeBOIa AHIVIMICKUX Kap-
TOHH3MOB B c(epe MHGPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHII HA OCHOBE TEKCTOB HAYYHO-MOMYJISIPHOIO
CTHJISI KOMIILIOTEPHOH TeMaTUKH.

Jargons, translation adequacy’s criteria, evaluative component, grammatical and lexical standards
of language.

The article investigates the research of translation adequacy’s criteria in IT sphere on the
bases of popular science texts of computer vocabulary.

CBSI3U CO CTPEMHUTENIbHBIM Pa3BUTHEM Cepbl KOMITBIOTEPHBIX U MH(POPMAIIU-

OHHBIX TEXHOJIOTHI BO MHOTHX HAIIMOHAIBHBIX S3bIKaX MPOUCXOAUT 0Opa3oBa-

HUE KOMITbIOTEPHBIX MOABSA3ZBIKOB — CIICIUATBHBIX JKapPTOHOB, 00CITYKUBAIOIINX
st cepbl. Ho xaproHu3mbl He 3a7€pKUBAIOTCS B paMKax NMpOoQecCHOHATBHON JIeK-
CHKH, OHH TPOHHUKAIOT B SI3BIK M CO BPEMEHEM pacCTBOPSIOTCS B HEM, CTAHOBSCH CIIO-
BaMH OOBIICHHOTO TOb30BaHMs. Kaproamsmel cdepsl [T mosBummcy B A3bIke HETaB-
HO, UX 3HaU€HHE OOBIYHO HEW3BECTHO MEPEBOIUMKY U OTCYTCTBYET B cioBape. [lpu me-
peBoze [T-kapronnsmoB, 00pa30BaHHBIX OT TEPMUHOB MEPEBOIUNKA, TPEOYIOTCS Ompe-
JIeJIEHHbIE 3HAHUS B JaHHOW npodeccnonanbHoi obnactu. B sxaprone cdeps! IT 3aua-
CTYIO MPH CO3/1aHUH HOBBIX CJIOB HAPYILIAIOTCS JIEKCUYECKUE U TPAMMATUYECKUE HOPMbI
A3bIKa, BCTPEUACTCS HETPAJAMIIMOHHOE MCMOJIb30BAHUE CIIOBOOOpA30BATEIBHBIX MOJIC-
JIel, CyIECTBYET T0BOJLHO MHOTO CJIOB, 3HAUEHUE KOTOPBIX MOXKHO MOHATH HEa1eKBar-
HO. B 3HaUNTENBHOI Mepe 3TO OTHOCHUTCS K MIPHJIATraTeNIbHBIM U CYIIIECTBUTEIBHBIMH,
0003HaYaIOIIMM CBOMCTBA pa3IMYHBIX KOJIOB, HAIpUMep: monstrosity — brain-damage —
screw — bug — lose — misfeature — crock — kluge — hack — win — feature — elegance —
perfection. B nanHOM psizty ornpeneneHuii peusb UuaeT 0 HEKOTOPOM MU(PHUUIECKOM abCOTIO-
T€, K KOTOPOMY MOKHO CTPEMUTHCSI, HO KOTOPOT'O HEBO3MOYKHO JOCTUYb.

Ha ocHoBe Hamiero uccienoBaHusi Mbl OMPEACIUIN CaMO MOHSATHE «KAPTOH» Kak
PA3HOBUIHOCTD PEYM, UCIOIb3YEMONW OTHOCUTEIBHO YCTOWYNBOW COLUAIBHOU T'PYII-
1o, 00beMHSAIONIEH JIIOIeH 10 MpU3HAKY NMPO(ECCHH, COLMATBHOTO MOJIOKEHUS WIN
uHTEpecoB. EqMHUIIaMu jKaproHa siBISIFOTCS )KaprOHU3MbI — CJIOBA M BBIPAXKEHMUSI, TTPH-
HaJJIekKaIue KakoMy-I100 JKaproHy, TO €CTh pazroBopubie. B xaprone cdeps IT 3a-
YacTyl0 MpPU CO3/IaHUU HOBBIX CJIOB HApyIIAIOTCS JEKCHUYECKHE U TpaMMaTHYeCKHe
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HOPMBI $13bIKa, BCTPEUYAETCS HETPATUIIMOHHOE HMCIOJIb30BaHHME CIOBOOOPA30BATENb-
HBIX MOJIEJIEH U CYIIECTBYET JOBOJIHHO MHOTO CJIOB, 3HAYEHUE KOTOPBIX MOXKET OBITH
HEaJICKBATHO TIOHATO. B 3TOM COCTOMT TPYAHOCTH aJ€KBaTHOTO TepeBoja. s Toro
YTOOBI MAaKCUMAJIbHO TIPUOIH3UTH TIEPEBOJ] )KAPrOHU3MOB K UCTUHE, HAMU ObUIA BbI-
OpaHbI TEKCTHI U3 HAYYHO-TIOMY/ISPHBIX KyPHAJIOB KOMITBIOTEPHOM TEMaTUKH, CUUTAIO-
HIMECs: TOIXOA[IIMMH ISl aHAIM3a M OTBEYAIOIIUE CIICTYIONTUM TPEOOBAHUSM:

1) TeMaTHKa KOMITBIOTEPHBIX HIJIM UH()POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

2) Hanuyue xaprouu3moB cdepsl IT.

JIist moCTHKEeHHs aJIeKBaTHOCTU TIepeBojia ObIn 0003HAYEHBI KPUTEPUH TIEPEBO-
na sxaproau3moB cepsl IT:

1. OMOIMOHAIBHO-IKCITPECCUBHBINA KOMITOHEHT. JKapronusm oOpasyeTcsi UcXofs
U3 OOYKIEHUS K CO3/JTAaHUI0 YMOIIMOHAILHOTO BHICKA3bIBAHNS, BEIPAKEHUS OTIPE/IEIICH-
HOTO OTHOIIEHUS K 00BEKTY WJIH SBJICHUIO, BXOASIIEMY B OKpyx)eHue [ T-cnermanucra.
JloGaBneHne BhICKa3bIBAHUIO FOMOpA IMTOMOTaeT pa30aBUTh HACHIIEHHYIO MPodeccruo-
HaJbHBIMH TEPMUHAMHU PEUb U CJENATh MPOIIECC padOThl O0JIEE HHTEPECHBIM.

2. Ouenounslii koMnoHeHT. [Ipuanue BbICKa3bIBAHUIO MOJOKUTEIBHOU WM OT-
pHUIIATEIbHON OLIEHKH MOMOTaeT 0003HAUYUTh OTHOIICHHE K MpeIMeTaM U O0beKTam
nerctBuTeabHOCTH. OlleHKa Yalie BCero MPUCYTCTBYET JJIA TOTO, YTOOBI YMTATENb/
CITylIaTellb MOPa3MBbICIUII: COTJIACEH OH WM HeT. BaykHO pa3nuyarh OIEHOYHYIO OKpa-
CKYy ¥ BYJIbFapHYIO MPU MEPEBOJIC KAPTOHU3IMOB.

3. Hapymienus rpaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX HOPM si3bika. OTpaskeHue B mepe-
BOJIC YKaprOHM3Ma MHTEHIIMOHAIBHBIX U3MEHEHUHN CTPYKTYPBI CJI0BA, KOTOPBIE MPOTH-
BOpEYaT MpaBujiaM U HOpMaM S3bIKa

Kpurepuu npencrapieHst B Ta0M.

Kputepuu agekBaTHoCTH ITepeBon IT-xaproHu3mMoB

1. OMOLMOHAIBHOCTD U IKCIPECCHs | — tO SCrOg — FPOXHYTh
— to barf — raBkarp, pyrarscs (0 mporpamme)
— click of death — cmepTenbHBIi HIETUOK

2. OueHka — dark-side hacker — xakep, nepemeammii
Ha TEMHYIO CTOPOHY (TIPECTYIHBII B3JIOMILIHK)
— samurai — camypaii (JIeraJbHbIi B3JIOMIIHK)

3. Hapymienne rpammaTiaecKux — obviosity — 0O4eBHACTBO
1 JICKCUYECKUX HOPM — tardegy — Topmo3reaus

Ha ocHoBe mosy4eHHbIX TTOKa3aTesneil ObLT MPOBEJEH aHAIN3 TPEX TEKCTOB, KOTO-
PBIN TTOKa3all, 4TO MPH mepeBoe kapronn3smMoB cdepsl [T Ham Hanbosnee yacTo mpu-
XOIOUTCSI PYKOBOJACTBOBATHCSI KPUTEPHUEM aAJICKBATHOCTU COXPAHEHUSI 3MOIMOHAIBHO
-3KCIIPECCUBHOM coOcTaBisitomet. [IpoaHanu3nupoBaB TEKCTbI OJHOW TEMATHUKHU, HO
W3 Pa3HBIX MCTOYHUKOB, MOXKHO YTBEPKAATh, YTO JAHHBIC KPUTEPUU MOAXOIST IS
OIICHKU TIePEBOJIa KAPTOHHOU JieKCUkH cdeprl [T B TekcTax HaydyHO-TIOMYJISPHOTO
ctwst. JKaproamsmel cepbr [T xapakTepu3yrOTCcsi BBICOKOW CTEMEHBIO IKCIPECCUB-
HOCTH M BBIPA3UTEIBbHOCTH, a TAKXKE 3a4aCTyI0 BBIPAXKAIOT FOMODP M OLIEHKY, YTO CO3-
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JaeT JOTNOJIHUTENIbHBIE TPYAHOCTH HpH nepeBonae. Clemayer OTMETUTh, YTO COXpaHe-
HUE MEPBOHAYATIEHOTO TEPMUHOJIOTUYECKOTO KOMIIOHEHTA TaKk)Ke HE0OXOIMMO TIPH Tie-
peBoze. HoBoe ciioBo, 00pa3oBaHHOE OT TEPMHUHA WJIM M3HAYAJIBHO MOXO0XKEE Ha HETO
II0 CBOEU CTPYKTYPE, TAKXKE MOKET UMETh CBOEH LIEJIbIO BBIIIOJIHEHUE SMOLIMOHAIIBHO-
AKCIIPECCUBHOM, IOMOPUCTHUECKON (DYHKIIUU WM MOXKET CIY>KUTbh LIEJTH YIPOIICHUS
TepMHHA. [1aBHOE MpPU NEPEBOJE KAPrOHMU3MOB COXPAHUTH CTUIIMCTHUKY U ITOATEKCT,
KOTOpBIE 3aKOAMPOBAHbI B PEYU FOBOPSILIETO U B €AUHULIAX S3bIKA, KOTOPBIE OH B CBO-
€1 PEYU UCIIOJIb3YET.
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JINHFBOKRYJ1IbTYPOJTIOTMHECKUE OCOBEHHOCTH

U AUAAKTUHECKUU NOTEHLUAN

ABJIEHUA META®OPUYECKOWU UHTEHCUDUKALIUU
B COBPEMEHHOM AHITUUCKOM A3bIKE

(HA MPUMEPE MOAEJIN <RAZOR SHARP»)

LINGUOCULTURAL FEATURES

AND PEDAGOGIC POTENTIAL OF THE METAPHORICAL
INTENSIFICATION IN MODERN ENGLISH

(ON THE BASIS OF THE MODEL «RAZOR SHARP»)

WU.E. Knamep, U.A. butHep E. Klamer, I.A. Bitner

Memacghpopuueckaa unmencuguxayus, 1eKCUKO-CUHMAKCUYECKAA €OUHUUA, JTUH260KYbMYpPO-
JlocuyecKue 0coOeHHOCmu, MeHmMaaumen, IMOMUEHAA 1EKCUKA, MUNOA02UYECKaAA 00YC108/1€H-
HOCHIb, 1eKCUKO-2PAMMAMUYECKUI HAGBIK.

B crarbe 00cy:kaa0TCsl TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH sIBJIeHUsSI MeTadopuvecKo
HHTEHCH(PMKAINH B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM si3bIKe (Ha mMpuUMepe Moaean «razor sharpy).
PackpbiBaeTcsi AWIAKTHYECKHIT MOTeHIHAN HcciienyeMoro sisiieHusi. QO00CHOBbIBaeTcs 10-
TPeOHOCTH M3YyUeHUs sIBJIEHUS MeTa(oprUeCcKoil UHTEHCH(PUKALIMU B KOHTEKCTEe JUHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHYECKHX 0cO0eHHOCTel Ha mpuMepe Mojaeau «razor sharp».

Metaphorical intensification, lexicosyntactical unit, linguacultural features, mentality, emotive
vocabulary, typological causation, lexicogrammatical skill.
Thearticlediscusseslinguaculturalfeatures ofthe phenomenon ofthe metaphoricalintensification
in modern English (on the basis of the «razor sharp» model). It reveals pedagogic potential of
the phenomenon under analysis. The necessity in the study of metaphorical intensification in
the context of linguacultural features is also substuntiated.

QKHOCTb a/IEKBaTHOTO YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH JIEKCUKO-IPAMMATUYECKUX
HABBIKOB B Ipoliecce 00y4YeHUsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY B CTApUIEH IIKOJIE HE BbI-
3BIBAET COMHEHMM, BEJIb UMEHHO 3TH HABBIKA IIPUMEHSIOTCS B IIPOLIECCE OCY-
IIECTBJICHUS KaXJJ0r0 U3 YeThIpeX (PEelenTUBHBIX U MPOAYKTHUBHBIX) BUIOB PEUEBOM
NEATEIbHOCTH.
Jlexcuko-cuHtakcnueckue enuHUpl Tiia NOUN + ADJ mmpoko pacnpocTtpane-
Hbl B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM $I3bIKE M MPEJICTABIISAIOT COO0M MOJEIpyeMbIe, Mpo-
NYKTUBHBIE KOHCTPYKIHMH, B KOTOPBIX YETKO MPOCIEKUBAETCA HCIIOIb30BAHUE KOM-
MOHEHTOB BO BTOPUYHBIX YaCTEPEUHBIX (PYHKIIUSAX, YTO OTPAXKAET MOJIEBOE CTPOCHUE
yacTel pPeuMd KaK CUHTAKCUYECKU JAETEPMUHUPOBAHHBIX KJIACCOB CJIOB B COBPEMEH-
HOM aHIJIMMCKOM si3bIKe. Tunosoruyeckas 00ycliOBIEHHOCTh UCCIIEyEMOTO SIBICHMUS,
Y KaK CIIEJICTBHUE, €70 OTCYTCTBUE B CTPYKTYPHO OTJINYHOM PYCCKOM SI3BIKE MPEICTAB-
JsieT HeoOXOJIMMOCTh CIEeMAIbHON (1ieieHanpaBIeHHO) OTpabOTKU SIBICHUS] METa-
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dbopuueckoit MHTEHCU(DUKAIIMY TTPUIIAraTeIbHOTO CYIIECTBUTEIBHBIM B MpoIiecce 00-
YUYECHUSI aHIJIMUCKOMY SI3BIKY.

HecomHeHHO, 4eOBEK B MPOIeCCe KOMMYHUKAIIMU BhIPAXKAET LEJbIN CIEKTp Ie-
PEKUBAEMBIX UM SMOIUHN U OTHOIIEHUH. OHOM U3 Mep SKCIPECCUBHOCTHU PEYU SBJIS-
€TCs A3BIKOBAsi KaTEropusi «MHTEHCUBHOCTWY», CPEJICTBA pealin3alii KOTOPOU crelu-
(¢uuHbI B pa3nuyHbIX sA3bikax Mupa [Cadonona, 2002: 19].

Cornacno C.E. PanuonoBoii: «mHTEeHCUUKALMS — KOJIMYECTBEHHAS XapaKTepu-
CTHKa MpU3HAKa, KOMMYHUKAaTUBHAS 3a/1a4a KOTOPOU OPOXKIAET NalibHEHIIee CyObeK-
TUBHOE Pa3BUTUE KOHKPETHOM CUTYyal[MH, KOTOPasi BJIEUYET 32 COO0M OLEHKY U IKCIpeC-
curo» [Paguonosa, 2004: 13].

B uccnemyemoii monenu tumna «razor sharpy» nHTeHCH(DUKAIUS PU3HAKA, KOTOPBIN
Ha3bIBAET NPUJIaraTesIbHOE, PEAIM3YEeTCs 32 CUET UMEHU CYLIECTBUTEIBHOTO, SBIISIO-
IIErOCs ATAJIOHOM JIAaHHOT'O MPU3HAKA B AaHITIMHCKOM sI3bIKE U KyJbType. CienoBareb-
HO, CYIIIECTBUTEIILHOE B COCTABE UCCIIETyEMbIX KOHCTPYKIIHI SBIIsI€TCS MHTEHCU(UKA-
TOPOM, KOTOPBIH XapaKTepU3yeTcsl OMpeAeIeHHbIM SMOTUBHBIM (32 cueT ero metado-
pPUYHOCTH) TTOTeHIIHaIoM [ApyTioHoBa, 2003: 157].

OCHOBHBIM MPUHIMIIOM MeTahOopU3alUY 3HAYECHUH SBJISCTCS BhIICTICHHUE B IPEIME-
T€ MPU3HAKA, PEJIEBAHTHOTO MPU3HAKY UHOW KaTeropuu 00ObeKTOB. B HailleM ciyyae cy-
IIECTBUTEIbHBIC HAXOJATCS B HECTAHJAPTHBIX CHHTAKCUYECKHUX YCJIOBUSIX, BBITTOIHSIS
BTOPUYHYIO JIJIS MX KJ1acca (QyHKIIMIO Hapeunsi Mephl 1 crerienu [Spresa, 2008: 342].

[TpowstrocTpupyeM AaHHOE SBJICHHE CIEAYIOIIUM NpUMeEpoM — rail thin, rne
Mbl OTYETIMBO BUAMM, YTO MHTEHCU(DUKATOD (rail) 3aBe1OMO CONEPKUT B cebe mpHu-
3HaK MHTCHCU(UIIMPOBAHHOTO MPWIAraTeIbHOrO (thin), npuaaBas emy meradopuue-
CKYIO OKpPAacCKy 3a CUET CPaBHEHHS C peiabcoM. Pe3ynbTaToM JaHHON TpaHCHO3UIIMHU
SIBJISIETCS COBMEIIICHUE JIBYX B3aUMOJICUCTBYIONIMX YAaCTEH peyu — CyIIeCTBUTEIHHO-
ro U Hapeuus cTeneHu. Tak MpOUCXOAUT MEPEHOC 3HAYEHUS] KOMIIOHEHTOB HCCIIEIY-
€MOM JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKON €IUHULIbI, TJ€ CYIIECTBUTEIBHOE TPAHCIUPYET MPU-
3HAK IPUJIaraTeJIbHOro COOTBETCTBEHHO.

Hecomnenno, wmetadopuueckas ceMaHTUKa HMHTEHCU(UKAaTOpa  SIBISETCS
KYJIETYPHO-OKPAIIEHHOW, TaK KaK SI3bIK OTPa)Ka€T MEHTAJIUTET, [ICUXOJIOTHUIO U KYJb-
Typy Hamuu. Jlekcuueckas ke cUCTeMa si3blKa SBISIETCS HamOoJiee MOJBEPKEHHOU
BJIUSIHUIO KYJIBTYphl. B CBOIO ouepenb SMOTHMBHAsl JIEKCHKA SIBISIETCS KYJIBTYPHO-
criennpUIeCcKOr U OTpakaeT aHATOMUIO UYBCTB [ApHouba, 2012: 376].

Metadopudeckasi ceMaHTUKAa HHTEHCU(DUKATOPA H3y4aeMOM JICKCHKO-CUHTAKCUYeC-
KOM MOJIEJIH SIBJISIETCS KYJIBTYPHO-OKPAIIEHHOM, [TOATOMY OCHOBHBIE Y€PThI AHIJIUHCKOTO
MEHTAJIUTETa HAXOAT OTPAKEHUE B CEMAHTUUYECKOM U IPaMMaTUYECKOM CTPOE aHIJIUi-
CKOTO si3bIKa, 00pa3ysi EeMKHE ¥ SMOTHBHBIC BhIcKas3biBaHus [ badenko, 2008: 21].

K oTnuuuTenbHbIM YepTaM aHIIMUCKOW MEHTAJIIbHOCTHU MPUHSITO OTHOCUTH pallu-
OHAJIM3M, AHTPOIOLEHTPU3M, KOHCEpPBATU3M, IparMaru3M, CBoOOAY JIUYHOCTH, WH-
TUBUYalIU3M, CIEPKAaHHOCTh, OOJIbIlIee MPEANOYTCHHE MaTepUaTbHBIX IIEHHOCTEH.
Mon4aiuBOCTb, CKpPbIBAHUE 3MOLUMN, COOIIOEHUE MPAaBUII — KOJEKC BOCIIUTAHUS aH-
ru4yaHruHa. Bee 3To HaXoauT oTpakeHHe B CEMAaHTHYECKOM M TPaMMAaTHYECKOM CTPOe
aHIIMICKOTO A3bIka [OBUMHUKOB, 2014: 229].
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JIeKCUKO-CUHTAKCUYEeCKUE KOHCTPYKIIMU THIAa «razor sharp» oOXBaTbIBalOT Ta-
KHe 00JIacTh 3HAHUS, KaK TUIOJIOTHS, IEKCUKOJIOTHS U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT S, [IOMU-
MO 9TOTO, OHU HAXOAST IIUPOKOE YyMOTpeOJeHHEe B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bI-
ke. B myOnuiucTuieckon U XyJq0KECTBEHHON JIUTEpaType CYLIECTBYET MOTPEOHOCTD
pa3pabOTKH METOAUYECKOrO MaTepuaia C LeJIbl0 03HAKOMJIEHHUS YYalIUuXCsl CTapIlInX
KJIACCOB C MCCIEAYEMBIMH KOHCTPYKUHUSIMUA B JIUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM ACTIEKTE.
Ot10 OyaeT cnocoOCTBOBATh peanu3alliy 3a/a4, ONpeAesIeHHbIX (eepaabHbIM TOCy-
JTApCTBEHHBIM 00pPa30BaTENbHBIM CTAaHIAPTOM, a UMEHHO: (POPMUPOBAHHE TOJIOKH-
TEJIbHOTO OTHOIIIEHUS YUEHUKOB K KYJIBTYPE JIOAEH, TOBOPSIINX HA A3bIKE U K CAMOMY
A3BIKY, YTO SIBJISIETCS] OJTHOM U3 1iesiel 00y4YeHUs MHOCTPAaHHBIM si3bIKaM B 11koje. Ha-
pALy C 3TUM, COLMOKYJIBTYPHBIC 3HAHUS U YMEHHS — CBEJICHUS O CTPAHE U3y4aeMOro
SI3bIKA, JYXOBHBIX IIEHHOCTSIX M KYJIBTYPHBIX TPAJIUIIMSAX, OCOOEHHOCTIX HAIIMOHAJIb-
HOTO MEHTAJIUTETA BKIIFOUEHBI B 00513aT€JIbHBI MUHUMYM COJIEpKaHUs 00pa30BaTelb-
HBIX Tporpamm [DenepanbHbIi TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTeNIbHBINA CTAaHAAPT CPe-
Hero (moHoro) obmero oopazoBanus, 2017].

Hcxons U3 BbIIECKAa3aHHOTO, OOBEKT HMCCIIEOBAaHUS MPEACTABISIET HCCIIEI0Ba-
TEJIbCKUI UHTEPEC U C IMHTBUCTUYECKOW, U, B HE MEHBIIIEH MEpE, TUIAKTUUECKOU TO-
4ek 3peHus. Bo3Hukaromue B mpoiecce MeTagopruideckoil MHTEHCH(DHUKAITUU acCOITH-
aTUBHBIC CBSI3U HOCST HE CTOJIBKO CUHTarMaTM4eCKUil (OCHOBaHHBIN HAa COBMECTHOM
BCTPEUAEMOCTHU CJIOB), CKOJIbKO KOTHUTUBHBIN XapaKTep (OCHOBAHHBIN Ha CYIIECTBO-
BaHUU B 3bIKOBOM CO3HAHUU ACCOLMATUBHBIX CBSA3EH MEXKIY ITPU3HAKOM U €ro HOCH-
Tenem). B ceManTrke Metapopuueckux HHTEHCU(UKATOPOB HAXOAT OTPAKEHUE YHU-
BEpCAJIbHBIC, HIMOITHUYECKUE U UHINBUYaIbHbIE 3HAHMUS.

Mg yBepensl, uto u3yuenne koHCTpykiuit Tuma NOUN + ADJ sBnsiercst HeoOxo-
JIMMBIM B CBSI3U C BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO, CEMAHTHUYECKOM EMKOCTBIO, KYJIBTYPOJIOTHU-
YECKOM MapKHUPOBAHHOCTHIO U THUIOJIOTHYECKOHN CIEU(UIHOCTHIO UCCIIETYEMBIX Me-
KYPOBHEBBIX €IMHUII.
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CTUTIUCTUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU AUMUHYTUBOB
(HA MATEPUAJIE AHINTOA3bIYHbIX ®PUJIbMOB)

STYLISTIC CHARACTERUSTICS OF DIMINUTIVES
(ON THE BASIS OF ENGLISH FEATURE FILMS)

A.B. KonecoBa, B.A. MapuykoBa A.V. Kolesova, V.A. Marchukova

Hay4Hbili pykosodumerns H.B. Konecoea,
doyeHm, KaHOUOam @us10102U4eCKUX HayK
Scientific adviser N.V. Kolesova,

associate professor, candidate of philology

Jumunymues, cmunucmuyeckas OKpacka, IMOYUOHATbHASA OUEHKA, OUCKYPC, KOHHOMAaYUs, Kame-
20pusL, KOMMYHUKAmMUugHoe 8o3o0elicmaue.

B crarbe paccMaTpuBaeTcsl CTUJIMCTHYECKAs OKPACKA TUMHHYTHBOB B KOHTEKCTe Pa3roBop-
HOIi pe4n nmepcoHaxeil Xy10:keCTBEHHBIX (PMJILMOB B 32aBHCHMOCTH OT BbINOJIHAEMOIO Xy/l10:Ke-
CTBEHHOTIO 33JaHUsl U HHTEHIUil TOBOPSIIIEro.

Diminutive, stylistic colouring, emotional evaluation, discourse, connotation, category,
communicative effect.

The article deals with stylistic connotations and additional shades of meaning that diminutives
acquire in the natural colloquial speech in accordance with the purpose and intentions of
speakers. The article analyses the speech of feature films characters.

UTyalluy TTOBCETHEBHOTO OOIEHHUS 3a4acTyIO SBISIOTCS SMOLIMOHAIBHO HACHI-
IIEHHBIMU ¥ 00pa3HbIMU. OTHUM U3 CTIOCOOO0B CO3/1aHNS SMOLIMOHAIBHON OKpa-
CKU B PEYM MO>KHO CUMTATh MCIIOJIb30BaHNE JUMUHYTUBHBIX enuHull. Ha gone
HEUTPaJIbHOTO KOHTEKCTa TUMUHYTHUBBI 00JIaAat0T SPKO BBIPAXKEHHBIMHU CTUIIMCTHYE-
CKUMH OCOOEHHOCTSIMH, YTO CBSI3aHO C UX MOTUBUPOBAHHOCTHIO U SMOTUBHOM HArpy3-
Kol cydduxcoB. B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHUU CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHbIE MOIXOIbI
K M3YYEHUIO TUMUHYTUBHOCTHU. JIMHTBUCTBI UCCIENYIOT 3TOT ()EHOMEH C TOUKH 3pe-
HUS pa3HBIX aCIIEKTOB U 0COOCHHOCTEN. B HacTosiee BpeMst UMEIOTCSI UCCIIEA0BAHMS,
HalpaBjeHHbIC HA AHAJIU3 AUMHUHYTHUBOB C TOYKU 3PEHUSI CIIOBOOOPA30BaHUs, CTUIIH-
CTUKHU, TEHJEPHBIX 0COOCHHOCTEN U crnocoboB nepeBona [bypsikoBckas 2010, Pe3nu-
yenko 2010, PyrkoBckas, Ctpokuna 2008].
[lenb craThu — aHANIU3 CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEW MCIOIb30BAHUS JUMUHY-
TUBOB Ha MaTepHaJIe COBPEMEHHBIX Xy 0KECTBEHHBIX (DUIIbMOB HA AHITIMIICKOM SI3bIKE.
Hcnonp3oBaHNe AMMUHYTHUBOB B CUTyallMM OOIIEHUSI MOXET BBINOIHATH pa3jiny-
HbI€ CTHJIMCTUYECKHE (PYHKIMHU U TPUOOPETATh JAOMOJIHUTEIbHbBIE OTTEHKH 3HAYEHH.
HaubGonpmnii uHTEpEC A7 NaHHOTO MCCIEIOBAHMS MPEJICTABISIET IPyMIa 3MOLHUO-
HAJIbHO OKpAIIEHHBIX JUMUHYTHUBOB, IMOCKOJIIBKY UMEHHO B HEH 3aJ€iICTBOBaH 3MO-
IUOHAJIbHBIA KOMIIOHEHT 3HAYEHUS] JUMUHYTUBHOCTU. B 3Ty rpynmy nonajgaroTr UMme-
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Ha COOCTBEHHbIE, 3aKaHYuBarouecs Ha -ie/y. [logoOHbIe TMMUHYTHBHBIE HOMUHAIIMH
MOJTy4arOT IIMPOKOE yHOTPEOIeHnEe B COBPEMEHHOM aHTIIUMCKOM SI3bIKE:

That«s what I mean, Willie (Lock, Stock and Two Smoking Barrels).

Have a good one, Billy (The Equalizer).

Hcnonb3oBaHKe BBIIETPUBEICHHBIX JUMUHYTHBOB HANPABICHO HA CO3JIaHUE JPY-
KECKOM aTMOoc(ephl TIOBEPUTEIHHOTO OOIIEHHUS, XapaKTepU3yeT MePCoOHaKen KaK Omu3-
KUX JIpy3€eH, BBIpAKAET MOIICPKKY afpecara. iMeHna coOCTBEHHbIE JAaHHOW TPYIIIIBI Tie-
penaroT IMOIMOHATILHOE OTHOIIIEHHE K COOECETHUKY, KOTOPBIN HE SBISIETCS PEOSHKOM.

[To maEeHUIO A. BexxOHITKOM, TOJIOOHBIM CIIOBOYIIOTPEOIEHUEM TOBOPSIITUN Tepe-
JaeT 3HaYeHHuEe 0Co00T0 PACTIONOKEHHS K COOSCETHUKY, ITOCKOIBKY OOBIYHO TAKUM 00-
pazoM 00paIaroTcs K JIIOISIM, KOTOPBIX OYEHBb XOPOIIO 3HAIOT M C KOTOPHIMH CIIOMKH-
auch Oonee ueM apykeckue oTHoieHus [Bexouikas, 2006, c. 224].

B oraenbHylo Tpynmy CTOMT BBIACNUTH TepMuUHBI poacTBa (Mummy, Daddy,
Auntie, Granny). OHM MTOAYEPKUBAIOT OTHOIIICHUE K OJTM3KOMY YEJIOBEKY U HEKOTOPYIO
ONMU30CTh OTHOIIEHUN MEXAY JEThbMU U POAUTEIISIMHU:

Daddy, I’'m always gonna win if you keeptelling me what your cards are (House
MD / The Social Contract).

Mummy, have you seen my jumper? (Harry Potter and the Chamber of Secrets).

B npuBeneHHBIX MpuMepax TUMUHYTUBHBIE ()OPMBI SIBISIOTCS MPUBBIYHBIMH IS
NeTcKol peun. B cutyaruu oO1iennst ¢ 1eThbMU OCHOBHOM (DyHKITUEH TUMUHYTHBA SIBIISI-
€TCs CO3JIaHHMe 3HAKOMOTO MHpa M 00eCIIeUeHEe AYMOIIMOHAILHOTO KoMbopTa pedeHKa.

XapakTepHO, YTO SMOIMOHATBHBIN OTTEHOK JTUMUHYTHBA, MOJTYYSHHBIN MO BIHSI-
HUEM KOHTEKCTa, MOXKET BBIPAXKaTh KaK MO3UTHUBHBIE IMOIIMH — 3aUHTEPECOBAHHOCT,
COYYBCTBHUE, PACIOJIOKEHHOCTh, CUMIIATHIO, TaK M HETaTUBHBIE — MpPEeHEOpexKeHHeE,
capkasM, Mpe3peHue:

Didn«t Mummy ever tell you it was rude to eavesdrop, Potter? Petrificus Totalus.
Oh, yeah, she was dead before you could wipe the drool off your chin. That’s for my
father. Enjoy your ride back to London (Harry Potter and the Half-Blood Prince).

Hpako Mandoii B punsme «appu [lorrep u [IpuHIl-nomykpoBkay, BeIpaxkas mpe-
HeOpeXXHUTEIbHOE OTHOIIeHHe K [appu, HMCHONb3yeT Npe3pUTEeNbHBIN TUMUHYTHB
«Mummy», npekpacHo 3Hasi, 4to ['appu noTepsu1 poaureel B paHHEM JIETCTBE, U OCO-
3HaBasl, 4TO MOI0OHOE CIOBOYIOTPEOICHHE MOKET CUIIbHEE paHUTh €ro. B aTom npu-
mepe Jlpako BbIpa)kaeT BCIO CHUITy COOCTBEHHOTO OTPHIIATENILHOTO OTHOIIeHU K ["appu.

B crnenyromem koHTeKcTe TUMUHYTUB «Pussy» B peun My»X4MHBI TpUOOpETaeT
3HaYeHHUE, KOHTPACTUPYIOIIEe ¢ ero conepxkanueM. [lepBoHayanbHOE 3HAUCHUE KITPH-
SATHBIN, MSATKAN, TyIIUCTHINY» BBITECHSAETCS KOHTEKCTYaJIbHBIM, TTOJy4aeT HETaTUBHBIC
KOHHOTAIlMU U HAUMHAET 03HAYATh KEHIIUH JIETKOTO MTOBEACHHUS:

Cos I’'m telling you, no amount of top shelf pussy can compete with the love of
a good woman. (Californication / The Devil’s Threesome).

B nmanHOM npuMepe TUMUHYTHUB SBIISETCS YaCThIO aHTUTE3bI «GKEHIITUHBI JIETKOTO
MOBEJICHUS — MOPSIOYHBIC JKEHITUHBD), U CITYXKUT LESM MPOTUBONIOCTaBICHUS, KOH-
TpacTa, COOTBETCTBYIOIIETO OTHOIIEHUS TOBOPSIIETO K KEHIIIMHAM.

[27]



AHanM3 MpakTUYECKOro MaTepuasa mokas3aj, YTO JUMHHYTHUBBI CIIOCOOHBI TIPH-
oOpeTaTh pa3NuyHbIe CTUIMCTHUYECKUE OTTEHKHU 3HAYEHUH IO/ BIUSHUEM KOHTEKCTA.
B GonbmimHCcTBE CityyaeB Ipeo0iiaatoT MOJ0KUTEIbHBIE KOHHOTAIIMKA U TTIO3UTUBHAS
peakiys MepcoHaka Ha MCIOJb30BAHUE AUMUHYTHUBHOW €IMHMIIBI, YTO MOXKET 00b-
SICHATBHCS OCHOBHBIM 3HAUCHUEM JUMHUHYTHUBA. XapaKTEPHO, UTO B PAJE CIIy4aeB yIo-
TpebIeHUEe NTMMUHYTHUBOB C CEMOM MOJOKUTEIILHON OIIEHKH TOJTy4aeT HEraTUBHOE Ha-
MOJTHEHUE, B YACTHOCTH, B PEUEBBIX CUTYAIUSIX, B KOTOPBIX UCIIOJIb30BAHKE MTOT0OHOM
SMOLIMOHAJIBHO OKPAIIEHHOW JICKCUKU OKA3bIBAECTCS HEYMECTHBIM.
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Acnepanmo, nunzea panka, MeHcKy1bmMypHAA KOMMYHUKAYUA.
B cTaThe onmcaH ycneumHbIi ONBIT OYHOT0 00IIEHUs HA SI3bIKE ICMEPAHTO, KOTOPbIii HCMOIb30-
BAJICSI B KAYeCTBE SI3bIKA-TIOCPETHNKA B MEKKYJIHTYPHOIH KOMMYHHKAIMH.

Esperanto, lingua franca, intercultural communication
The paper describes successful experience of intercultural communication in esperanto as a
lingua franca.

TaThs MPEICTABISET COOOM OMUCAHUE €CTECTBEHHOIO AKCIIEPUMEHTA, 11€JIb KO-

TOPOTO 3aKJIF0YaJIach B YCTAHOBJIEHUH BO3MOKHOCTH OCYIIECTBIISATh MEXKKYJIIb-

TypHOE B3aWMOJCHCTBUE, UCIIONB3YS ICIEPAHTO B KaueCTBE JUHTBA (PpaHKa.
ABTOpa cTaThbu UHTEPECOBAJ BOIPOC O TOM, 32 KAKOE BPEMsI BO3MOKHO OBJIJIETh ACIIE-
PaHTO Ha ypOBHE, JJOCTATOYHOM JJIsi OOILIEHUS C MIPEACTABUTENSIMU APYTUX KYIBTYD.

JIlo 04YHOrO 3HAKOMCTBa C MHOCTPAHHBIMHU 3CIEPAHTUCTAMHU I U3y4asl 3CHEPAHTO
B TeueHue 4 MecsIeB. ITOro BpEMEHH 0Ka3aJloCh JOCTATOYHO JJIsl TOTO, YTOOBI CAATh
9K3aMEH MO s3bIKY Ha 5 0a/IOB M MOMYyYUTh CepTU(UKAT, TOATBEPKAAIOIINI Baje-
HUE dcrepanTo oT [ocymapcTBEeHHOM yHUBEpCAIbHOM HayuHO# OmnbnuoTtexku KpacHo-
SIPCKOTO Kpasl.

CrnenyronuyM 3TaroM CTaji0 YCTAHOBJIEHHWE KOHTAKTOB C MPEACTABUTEIAMH JPY-
TUX KYJBTYp C LIEJIbIO MOCIEAYIOIEr0 OYHOTO B3aUMOACUCTBHUS. S XOTEN MCIOIb30-
BaTh SI3bIK HE TOJILKO 7151 0OMIeHMs Ha hopymax IHTEpHET, HO U JJIs )KUBOTO OOIIICHUS
C MHOCTpaHIIaM.

Hezanonro no moe3nxkun B Kurtaii ocenpro 2016 1. g Hamiea yar KUTAWIIEB-
ACIEPAHTHUCTOB B KUTaicKoii connanbaoi cetn WeChat. B ware yuactyroT cBbiie 400
4yesioBeK. S oTmpaBuil Tya oObSBICHHUE CIAEAYIONIETO COACPKaHUS: «S — pOCCUSIHUH,
U CKOPO TOCENLYy HECKOJIBKO KUTAWCKUX TOpoa0oB». OTO3BAIIOCH HECKOIBKO YEJIOBEK,
HO BCTPETUTHCS JIMYHO YAAJIOCH TOJIBKO C OJJHOW KUTAWCKOM 3CIepaHTUCTKON. HUHMAH
Cs10 )XMBET B TOPOJICKOM OKpyTe JIsHBbIOHBraH B MpOBUHIIUU L[3SHCY B IIeHTpaIbHO-
BocTouHOM yacTu Kutas y mobepexnbs Kenroro mopsi. Ee «3anagnoe» ums — Jlaypa,
et 24 roga, paboTaeT (PMHAHCUCTOM B chepe MEKITYHAPOTHON TOPTOBIH U TIPE/ICTAB-
JISI€T OIMH U3 MECTHBIX 3aBOJIOB.
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Korza s yxe 6611 B JITHbIOHBIaHE, MBI IOTOBOPUIIUCH BCTPETUTHCS YTPOM U CXO-
JUTh B KHIDKHBIM Mara3suH. Mbl pa3roBapuBalid Ha pa3HbIe TEMbI: KTO YeM 3aHHMa-
€TCs, O POJAHBIX TOPOAX, O CEMbE, O JIUTEPATYPE, O IIKOJE, CKOJIHKO ICIIEPAHTHUCTOB
B HAIIMX POJHBIX Toponax. KynuB Hy)XKHbIE€ KHUTH, Mbl BEpHYJIHCh OOpaTHO B OTEJb
U TIOTIPOIIAJIUCH.

MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBhIO KOHCTATUPOBATh, UTO OOIIEHHE COCTOsIOCh. OCHOBHAs
TPYIHOCTb OOIIEHUSI ObllIa CBSI3aHA C MPOU3HOCUTEIHHBIMU OCOOECHHOCTSIMU KUTaM-
CKOTO si3bIKa. JIJIsI KUTANIEB CII0)KHO HAYYUTHCS BHITOBAPUBATH PYCCKHI [p], KOTOPBIi
uAeHTHYEH [r] Ha scriepanTo. [loHavamy ObLIIO TPYIHO pa3IMyaTh CJIOBA C ITUM 3BYKOM.
Hampumep, Bmecto [mi laboras] (‘S paborato’) Jlaypa npousHocuiia [mi labolas]. Ho
HacTosamui [1] (B HauaIpHOM MO3UIINK) BCE K€ POHETUUECKH OTIAUYAIICS OT ‘TIceBa0-1’,
B MIOCJIEIHEM CJIOTE.

Hpyro#t ombIT obmieHus coctosyicsi B ssuBape 2017 r., xorma B KpacHospckuii
AcnepaHTo-kiy0 nmpuexan ¢paHiy3. DTO yacTasi MPaKTHKA, KOT/Ia dCIEPaHTUCTHI Oec-
IUTATHO TPUHUMAIOT HAa HOWIET B CBOW JIOM JPYTHX 3CIEPAaHTUCTOB-MHOCTPAHIIEB.
@®paniy3a 30ByT Jlarpan Xpuctuan lapns, emy 69 net. Dcnepanrto Biaaeet 20 jieT.
OH Ha IEHCUU, HO HECKOJIBKO pa3 B IO/ padOTaeT, YTOObI HAKOMIUTh HA ITyTEIIECTBUS
o Mupy. B 3T0T pa3 on nmyremecTBoBai no Cudbupw, a 3areM noexan B Kurait. C [lap-
JEM MBI OOIIATKMCH HA TEMBI KYJIBTYpPbI U IyTelecTBUi. OH pacckas3biBall, KaK €3U
B Y30€KHCTaH, I1ie€ €ro TakKe MPUHSIIN ACTIEPAHTUCThI HAa HOWwIeT. B ouepenHoii pa3 He-
KOTOPbIN AUCKOM(MOPT B Hauasie 6ecenbl 10CTaBmI (PpaHIly3CKUil YBYISIPHBIN [1], K KO-
TOPOMY yAAJIOCh JIETKO aAaTUPOBATHCS. ITO HE TTOMEIIAJIO MOJTHOMY B3aUMOIIOHUMA-
HUIO M YCIICIIHOMY HMCIOJIB30BAaHUIO ACIEPAHTO B MEKIYHAPOJHON KOMMYHUKAIIHH.
Taxum oOpa3zom, U3yueHne UCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa ACTIEPAHTO 1a€T BOBMOKHOCTH ObI-
CTPOTO BKJIIOYECHHS B MEXKIyHapoaHoe obmienue. [Ipu 3Tom B ciydae acrepaHnTo Bpe-
Msl Ha U3YYEHHE SI3bIKA-TIOCPETHUKA COKPAIIAeTCsl B HECKOJIBKO Pas.
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TUNOJTOTMHECKUE NMAPAMETPbI
MEAUATEKCTOB KAHAJIA ERB
(EPIC RAP BATTLES)

TYPOLOGICAL CHARACTERISTICS OF ERB
(EPIC RAP BATTLES) MEDIA TEXTS

A.N. KyHrypos, A.B. KopwyHoBa A.P. Kungurov, A.V. Korshunova

Meouamexcm, pan, xun-xon, cyoKy1omypHulil A361K0801U KOO.

B cTaTbe npeacTaBiieHa MONBITKA HCC/IeI0BAHNS HEKOTOPBIX ACMEKTOB JIMHIBUCTHYECKOTO0 CY0-
KYJIbTYPHOT0 KOAUPOBAHUSI XHII-XOINa, TUIOJOrHYeCKHe MapaMeTpbl MeauaTekcToB Youtube
kanajaa ERB (Epic Rap Battles).

Media text, rap, hip-hop, subcultural linguistic coding.
The article attempts at the analysis of some linguistic subcultural coding aspects. It reveals the
typological characteristics of ERB (Epic Rap Battles) media texts.

€0CIOpUM TOT (DaKT, UTO SI3BbIK M COLIMYM T€CHO B3aUMOCBSI3aHBI: 3bIK HE MO-

KET CYIIECTBOBATh U Pa3BUBAThCS BHE OOIECTBA, a COLIMYM, B CBOIO OYEPE/Ib,

BHOCHUT U3MEHEHUS B CTPYKTYPY S3bIKa, IPeoOpa3yeT ero u yiy4dIliaeT B COOT-
BETCTBUM CO CBOMMH YCIIOBUSIMU U MOTpeOHOCTAMU. HayuHblii mHTEpEC npeacTanis-
€T CYyOKYJIBTYPHBIN S3BIKOBOM KOJI XUII-XOTIa U PAT KaK €ro My3bIKaJIbHOE MPOSIBICHHE.
XUI-X0n — 3TO CyOKyJIBTYpHOE HalpaBlIeHHE, OXBaThIBarolee Takue GOpMbl UCKYC-
CTBa, KaKk Opeiiknanc, rpadGutu u pam.

HaunbGonee nmpumedarenbHON JHMHTBUCTHUECKOW OCOOCHHOCTHIO OTEUECTBEHHOTO
poara sIBISIETCS UHOSI3bIYHOE BKparieHue. OTeuecTBEHHBIE PANIEPhl B CBOMX MY3bIKaJIb-
HBIX TPOU3BEACHUSIX (TpeKax) Haps 1y ¢ POAHBIM TEKCTOM MCIIOJIb3YIOT TaK KE U 3ahM-
CTBOBaHHBIC AMEPUKAHCKUE U aHTIIMICKUE JICKCUYECKUE SAUHUIIBI, TAKHE KaK «ITHCH»
(anrn. peace), «opo» (anmi. brother), «tpy» (anmi. True), «ckwnn3y» (anri. Skills),
«bmnoy» (anri. flow), u ap.

B nanHoil cTathbe paccMaTpuBalOTCs TUIOJIOTHYECKHUE MapaMeTphbl MEAUATEKCTOB
kaHaa ERB (Epic Rap Battles) kak Buga p3m-TeKcToB.

ERB — 3710 Youtube kanan, kotopsiii 6611 co3an B 2010 roay u mpooiiKaeT CBoe
CYILIECTBOBAHME U YCIEIIHO Pa3BUBAETCS MO ceil 1eHb. Ha manHbIi MOMEHT KaHall co-
JEPKUT 67 3MU30/10B, CaMble MOMYJsSPHbIE U3 KOTOPBIX Habpasau Oosiee cTa MUILIUO-
HOB MPOCMOTPOB. ABTopamu Kanana sipisitorcs [lurep Anekcuc LllykoB (Nice Peter)
u JInoiin Jleonapa Ankuct (EpicLLOY D), koTopblie co31at0T ¥ caMyu TPUHUMAIOT y4a-
CTHE B CBOMX BHJIEO.

Cymnoctb Bugeomarepuana ERB — pan-OuTBbI (COpeBHOBaAaHUE MEXKIY IBYMSI P3-
nepamMu) MEXAy pa3IMdYHbIMU UCTOPUUECKUMU U MEAUNHBIMU JIMYHOCTSMU, KOTOPBIE
MOTYT OBITh KaK COBPEMEHHHKAMU, TaK U BBIXOJILIAMU U3 PAa3HBIX IMOX.
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B xone ananu3a marepuaina kanajga ERB HamMu ObuTH BBISIBIICHBI €0 THIIOJIOTHYE-
ckue napamerpsl. [Ipexnae Bcero, CToUT OTMETUTh, 4TO aBTOphI KaHaia ERB cieny-
IOT JIMHTBUCTUYECKOMY CYOKYJIBTYPHOMY KOJUPOBAHUIO XHUII-XOIa, UCTOIb3YSl B CBO-
UX NPOU3BEICHUSIX KAHOHUYHYIO PAN-TEPMUHOJIOTHIO, KOTOPasi COOTBETCTBYET CTUIIU-
CTHUKE KaHpa:

Thomas Edison: There’s just no putting it gently/ I don’t alternate my flow/ 1 diss
you directly

bonee smo1roHaNTEHOMY BBIPaKEHUIO OTHOIIEHUS TOBOPSIIIETO K MTPOUCXOISIIEMY
CcoCcoOCTBYET UCIIOJIb30BAHKE CICHIa U IEKCUYECKHUX EIMHULL CHUYKEHHOTO CTUJIS, YTO
00yCJIOBJIEHO TUIIOJIOTUYECKUMH MapamMeTpaMu TEKCTOB OaTTiI-pana:

Ivan the Terrible: “You«re nothing but an overrated lush; I’1l crush ya” (uenosek,
37I0yNOTPEOISIFOIINI aJIKOTOJIbHBIMUA HAITUTKAMH).

bb110 Tak:ke OTMEUEHO YaCTOTHOE MCIOJIb30BAHNE MHOS3BIYHBIX BKPAIJICHUHN, K-
30THU3MOB U CJIOB, IEPEIAHHBIX TPAHCIUTEPALHUEH, TPOUCXOKIEHUE KOTOPBIX COOTHO-
CUTCS C HAIMOHAJIBHOCTHIO OMIOHEHTOB TOTO WJIM MHOTO PAMN-0armia:

Joseph Stalin: “Your whole family; shot/ all your wizard friends; shot/ anyone who
sold you pierogi, shot”

B nekcuke MeanaTeKcTOB JIAHHOTO KaHalla ObLIO 3aMEYEHO MCIOJIb30BaHUE pa3-
JIMYHBIX OPELe/IeHTHbIX (DEHOMEHOB, B TOM YHCJI€ MPOUCXOASIIUX U3 HUHTEPHET- U Me-
JUACPEIBI.

Santa’s elves: “Begat deez nutz” — ¢pasza «deez nutz» BrepBbie ObLIa UCIIOIB30-
BaHA B NECHE M3BECTHOrO pan ucnoiaHutens Dr. Dre “Deeez Nuuuts”, BbIyIeHHAs
B 1992. Ho cBoto momymsipHOCTH (hpa3a oOpesia UMEHHO Oarofapsi «BUPYCHOMY) BH-
neo Ha Youtube. Ceromust 3ToT peHOMEH 00pen popmy IIyTKU, MPUMEHEHHUE KOTOPOM
MOXHO yBUJIETh B Marepuaie ERB:

Jlst Bcelt Xum-xom cyOKy/mbTypHI B 11e10M U Jyuist Matepuaia ERB B wactHocTH xa-
PaKTEepPHO UCTIONBh30BaHNE A00pEBUAIINK/MHUITUATHHOTO COKPAIICHUS:

Vladimir Putin: “You«ll find that the ex-KGB 1s the best MC in the ex-CCCP”;

B kauectBe rpaduko-(pOHETHUECKOTO CPEICTBA CTUIMCTUKNA MOKHO BBIJIETUTh Ha-
pyiienue opdorpadudeckoid HOpMbI IPU HAMMCAHUH CIIOB M CJIOBOCOYETaHUH, €TUHU-
11a KOTOPOTO omnpezensercs Kak rpadoH, T. €. rpaduueckoe OTKIOHEHWE OT HOPMATHB-
HOTO HamucaHusl, rpadguyeckast Gukcalus HHIUBUIYaJIbHBIX POU3ZHOCUTEIBHBIX 0CO-
oennocreli roBopsiero. [1o cBoeMy coctaBy rpadoHb MOTYT OBITh HHTEPUOPHBIMH,
KOTOpbIE PEIU3YIOTCSl B COCTaBE CJIOBA:

Peter Venkman: Grab your stick/hold 'n/heat’em up,

Y KOHTaKTHBIMH, KOTOPbIE€ PEATIU3YIOTCSl HAa CTHIKAX CJIOB:

Abraham Lincoln: Don«t get your fans stirred up in some sorta Twitter civil war.

C rmo0anbHOM TOUKH 3pEHHSI XUIT-XOM BOCIPUHUMAETCS 00Jiee CI0KHBIM U TITy00-
KUM (DEHOMEHOM, Y€M MPOCTO aMEPUKAHCKOM KyJIbTYpHOU skcrancueid. Ha MupoBom
YPOBHE P3I1 MOXKET UCIOJHATH POJb MEXaHU3Ma JIOKAJIIbHOW MIEHTUYHOCTH, MO3BO-
JI51s1 OCYHIECTBIISATh KYJABTYPHYIO SKCIIPECCHIO TOM MJIM MHOM HAIIMOHAJILHOCTHU WJIN Ha-
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pony. Meauarekctel kaHajila ERB COOTBETCTBYIOT THUIIOJIOTUYECKUM TapamMeTpam, OT-
HOCSIIIINX UX K PAN-TEKCTaM U YHUBEPCAIbHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY CyOKYJIBTYpPHOMY
KOJIMPOBAHUIO XUII-XOMa.
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NMPUPOAA U MEXAHU3MbI
CO3AAHUSA OKCIOMOPOHHbIX COYETAHUM

THE NATURE AND MACHANISMS OF OXYMORON

M.A. Mapkosa, U.A. butHep M.A.Markova, I.A. Bitner

OKCIOMOpOH, AHMOHUMUSA, KOHMPAOUKMOPHAA U KOHMPAPHAA AHMOHUMUS, KOHMEKCH, TUH26U-
CIUYeCKUIl U CMUAUCIUYECKUT KOHMEKCm.

B cTarbe paccMaTpUBaIOTCA MeXaHU3MbI, JIe)Kalie B OCHOBE CO3IaHUsI KOMITO3UIIMOHHO CJI0K-
HOT'0 M MPOTHBOPEYHUBOTO €IUHCTBA — OKCIOMOPOHA, JaeTcs Kaaccu(puKauus JaHHOTO Tpoma.
YnoMuHawTcsl (PYHKIUM OKCIOMOPOHHBIX COYETAHMH B XYI0:KECTBEHHBIX TEKCTaX, a TaKiKe
3HAYEeHHe KOHTEKCTAa, He00X0AUMOro VISl peaau3anun JaHHbIX PpyHkuuid. Hameuaercs: najb-
Helilasi mepcrneKTUBa UCCJIeI0BAHUS.

Oxymoron, antonymy, irreconcilable and counter antonymy, context, linguistic and stylistic context.
The article deals with the mechanisms underlying the creation of such compositionally complex
and contradictory unit as oxymoron, also it deals with the classification of this trope. The
functions of the oxymoron in artistic texts are mentioned as well as the meaning of the context
essential for the implementation of these functions. A further prospect of research is planned.

KCIOMOPOH KaK BHJ TPONEUYECKOTO0 CTHJIMCTUYECKOTO MpHeMa Tpaauliu-
OHHO TMOHUMAETCS KaK KOMOHWHAIUS JBYX CJIOB (OOBIYHO MpHIIararesibHo-
rO U CyHIECTBUTEIILHOTO WU HApeUus U MpUjaraTeabHOro), 3Ha4YeHUs KOTO-
PBIX IPOTUBOMOIOXKHBI APYT npyTy [Galperin, 1977]. K npumepy: «low skyscraper»,
«sweet sorrow», «nice rascaly, «pleasantly ugly face», «awfully sorry». Onnako
MPOTUBOPEYMBOCTH U HEOOBIYHOCTH MPOTHUBOMOCTABIISIEMBIX B OKCIOMOPOHE JICKCH-
YECKUX €IMHUIl 00eCIeYMBaeT HEOJHO3HAYHOCTh €r0 TPAKTOBKH, TaK, MO CIOBaM
N.B. ApHoiba, OKCIOMOPOH MPEACTaBIACT COO0M 4YacTHBIA ciiydail addekra 00-
MaHYTOT'O OXKHJIaHUS, KOTOPBIM COMPOBOXKAAET MHOTHE CTHIIMCTUYECKHUE MPUEMBI.
Hpyrue yuensie, Takue kak K.B. Tonyouna u JI.A. TypcyHOBa, CUUTAIOT, YTO OKCIO-
MOPOHHBIE COYETAHUS JIOTUYHO OTHECTHU K AIUTETaM, TaK HA3bIBAEMBIM OKCIOMO-
POHHBIM MUTETaM, Ha OCHOBAHUU TOTO, YTO C TOYKH 3PECHUSI CTPYKTYPbl OHU Yallle
BCETO MPEJICTABISAIOT COO0M CXOXKee ¢ AMUTETOM aTpulOyTHUBHOE coueTanue. Jlocra-
TOYHO HEPEIKO OKCIOMOPOH OTOXKJIECTBISAIOT C MapaJOKCOM, TaKKe HapylIaroleM
nuHerHocTh peun [Esar, 1961; Leech, 1966; AraeBa, 1975]. Hekotopsie ucciemnona-
TEJIM HaXOMAT CBA3b MEXKIY OKCIOMOPOHOM U MeTadopoit [ApyTioHoBa, 1983; bpu-
nenu, 1990]. Ipyrue, paccmarpuBasi CTPYKTYPbl C HAPYLUIEHUEM COUYETAEMOCTH dJie-
MEHTOB, OTHOCSIT OKCIOMOPOH K YaCTHOMY CJy4aro (yHKIIMOHUPOBAHUS CTUIUCTHU-
YECKOro npuema antutesbl [3onuHa, 1977].
TakuM 00pa3oM, UCXOAsl U3 BBIIETIEPEUNCICHHBIX TPAKTOBOK, MOXKHO YCTaHO-
BUTb, YTO B JJMHTBUCTHUYECKOM ILJIAHE OTHOIICHHUS, XapaKTEPHbIE JIJIsI OKCIOMOPOHHBIX
COYeTaHUM, 0A3UPYIOTCS HA AHTOHUMUMU.
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Jlornueckor OCHOBOM JIEKCUYECKOW AHTOHUMMH SIBJISIETCSI IPOTUBOIIOCTABIICHUE,
KOTOPO€ MOXKET OBITh KOHTPAJAUKTOPHBIM, T. €. OCHOBAaHHBIM HA MPOTUBOIIOIOKHOCTH,
Y KOHTPApHBIM, T. €. OCHOBaHHBIM Ha npoTuBopeunu [Konmakos, 1971]. CnenoBarenb-
HO, TIOJT OKCIOMOPOHHBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMH MOXKHO TTOHUMATh CIIOBECHBIE KOMIIO-
3UINH, MEXK]Ty 3HAYCHHUSIMU COCTABJISIONIUX KOTOPHIX BOSHUKAET JIOTHYECKasl ONIO3H-
IUs1, BKJTFOUAIOIAasi B ce0s1 KaK KOHTPAJAUKTOPHYIO HECOBMECTUMOCTh CEMaHTUUECKUX
CBOMCTB (OKCIOMOPOHBI C SI3bIKOBOM aHTOHUMHUEH KOMIIOHEHTOB), TaK M KOHTPApPHYIO
HECOBMECTUMOCTb, TO €CTh MPOTUBOIIOCTABICHHOCTh 3HAYEHUI KOMITOHEHTOB — OKCIO-
MOPOHBI C KOHTEKCTyalbHON aHTOHUMUEN cocTaBistomux [ Taranosa, 2006]. Ha ypos-
HE s3bIKa IPU TOCTPOCHUH OKCIOMOPOHHBIX COYETaHU I JJOrHYecKass HECOBMECTUMOCTD
KOHTPAJUKTOPHBIX MOHSTUN BBIPAXKAETCS B UCIOIH30BAHUU OJHOKOPEHHBIX U PA3HO-
KOPEHHBIX aHTOHUMOB. /[aHHBIE CITydan MOXKHO TTPOJAEMOHCTPUPOBATHh AaHAJIM30M TIPH-
Mepa, COUYeTaroniero B cede ynorpedienrne 000ux CiydyaeB KOHTPAJAUKTOPHOW HECO-
BMECTUMOCTH CEMAHTHUYECKUX CBOMCTB OKCEOMOPOHHBIX COYETAHUM:

«And faith unfaithful kept him falsely true» [ Tennyson, Lancelot and Elaine, 2008,
c. 91]. B nporuBonoctasieHHsix mnapax «unfaithful faithy u «falsely true» mpocine-
KUBAETCA CEMaHTHUYECKOE OTPHUIlAaHUE OIHOTO CJoBa JApyrumM. B mepBoil mape orpu-
[[aHUE BBIPAXKEHO SKCIUIUIMUTHO TIPH MOMOIIU OTPUIIATEIBHOTO npedukca -un, cpea-
CTBOM CO3/IaHMsI TPOTUBOPEUHS B JJAHHOM Clly4ae BhICTyIaeT apukcanbHas Wi Of-
HOKOpEHHasi aHTOHUMHUsI. Bo BTOpoM ciyudae mociie mpuBeAeHUs] KOMITIOHEHTOB aTpH-
OyTuBHOTO cioBocoueTanus «falsely true» k oHOM 4acTH peyu ¢ MOMOIIbIO TpaMma-
TUdeckoi Tpanchopmanuu false / true 4eTKo MPOCIEKUBACTCS PA3HOKOPEHHAsT KOH-
TpaJMKOpHAsi aHTOHUMHUS, TaK KaK B 3HAYCHHE €IMHUI] BXOJIUT YKa3aHUE Ha MIPOTUBO-
MOJIO’KHBIE TOYKH IIIKAJIbI, COOTBETCTBYIOIIECH TOMY WJIM UHOMY HM3MEPEHUIO, COCTOSI-
HUIO SBJICHUS UM 00BEKTA.

MexaHu3M co31aHus TPOTUBOPEUHS B OKCEOMOPOHHBIX COUETAHUSIX, OCHOBAHHBIX
Ha COIMOCTAaBJIEHUHU JIEMEHTOB, TO €CTh OKCIOMOPOHBI C KOHTPAPHOCTHIO COCTABIISIO-
HIMX, [TO/Ipa3yMEBAET OTPUIIAHNE KOHHOTATUBHBIX aCMeKTOB 3HaueHui. [lox koHHoTa-
I[Mel B JAaHHOM KOHTEKCTE MOHUMAIOTCS JIOMOJHUTEIbHBIC 3JIEMEHThI 3HAUYEHHUS OIpe-
JIETICHHOTO THUIIA — SKCIIPECCUBHBIE, CTUIMCTUUECKUM, olleHouHbIe [Kponrays, 2005].
Tak, spKkuM MpUMEPOM OKCIOMOPOHA, OCHOBAHHOTO Ha COTTOCTABIICHUH, SIBIISIETCS COYe-
tanne «honest thief)» [Lamb, Elia and The Last Essays of Elia, 1890, c. 304 ]. C onHoit
CTOPOHBI, JIEKCUYECKOE 3HAUEHUE cIoBa honest q0myckaeT CMBICIOBYIO COUE€TaeMOCTh
ero co cioBoM thief, oqHako cemMaHTHYECKash BAJIEHTHOCTh clioBa honest mpeamnonara-
€T €ro COYETaeMOCTh C JICKCHUECKUMHU E€IUHUIIAMU, 00IaIa0IMMH TIOJI0KUTETHLHOM
KOHHOTaImen -an honest answer, an honest plea, honest food, an honest day’s work,
B TO BpeMs Kak Jiekcuueckas eqununa thief (Bop) obmamgaer orpunatenbHOM OEHOY-
HOM KOHHOTAIUEH.

OKCIOMOPOHBI, OyAy4YH CPEJICTBOM CO3[aHUs aJoru3Ma B TEKCTE, TI0 CBOeH (yHK-
IIMOHAIIBHOW HANPABICHHOCTHU CIIYXaT /Ui peaju3alii TaKuX OCHOBHBIX (PYHKIIH,
KaK: UMIUTUIIUTHAS XapaKTePUCTUKA FePOEB MOBECTBOBAHMUSI, HEOOBIYHOE U AJIOTUYHOE
IpEe/ICTaBIICHNE OKPYIKAIOIIEH PeaTbHOCTH, AKTyaJIu3allus aBTOPCKON OIEHKH OTMHUCHI-
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BAaE€MbIX COOBITUH U SIBIEHUH, BEICBEUUBAHKE MPOOIEM 00BEKTUBHON PeabHOCTH, 00-
HaXXeHHEe MPpoOieM OBITHS, OomocpeioBaHHas nepeaada GuiIoco(CKo UIeu Mpou3Be-
nenus [Ammna, 2010].

Crnenyer OTMETHTbh, YTO OKCIOMOPOH B CHITY KPATKOCTH BBIPAKEHUSI MBICIIH B HEM
NPUBSI3aH K CMBICIIOBOM 0a3e TEKCTa U €ro MOTEHIIMall PAaCKPBIBACTCS JIUIIL B PaM-
Kax KOHKPETHOTO KOHTEKCTa. KOHTEKCT B JaHHOM Cily4yae MOXKET OBbITh JTMHTBHUCTH-
YECKUU, ONPEAEISIONINN JJOTUYECKUA CMBICIT SI3BIKOBOW €MHUIIBI U CTUIIUCTAYECKHU,
ciyxammii 6a3oit s coznanus oopasa [['onuapona, 2001]. Paccmorpum o0ycroBieH-
HOCTh 3HaYEHUsI OKCFOMOPOHHOTO COYETaHUs JIMHIBUCTUYECKIUM KOHTEKCTOM Ha TPH-
Mepe OKCIOMOPOHHOTO ciioBocodyeTanus «human dinosaury u3 npousBiaeHus CTue-
Ha Kunra «The Skeleton Crew». [IpencraBum naHHBIN IpUMEDP B IBYX KOHTEKCTaX —
IIPEIOCTABIEHHOM HETOCPEACTBEHHO aBTOPOM M MpejyiaraeMoM Hamu: «She was a
human dinosaur — three hundred and fifty pounds if she was one» u «She was a human
dinosaur — three hundred and fifty years old if she was one». B okcromopoHHBIX coue-
TaHUSAX OJJHU KOMITOHEHTHI MOTYT OBITh «33JBUHYTHI HAa 33 JHUH TUIaH», T.K. OHU HE OT-
BEYAIOT CUTYaTUBHOMY HUCTIOB30BAHUIO €AMHMUIL, JPYTHE Ke, 00yCIOBICHHBIC JTUHTBH-
CTUYECKUM KOHTEKCTOM, HA000POT, MOTYT OBITh «BBIBUHYTHI Ha MEPEAHUM TIIIaAH IS
aKTyaJll3alui 3HaYeHUs] OKCIOMOPOHHOTO CJIOBOCOYETAHHS U OMUCaHUsl 00pasa repo-
WHU — HEBECTKU-UTAIIbIHKH, KOTOpas 1Mopa3uja roCTel CBOMMU TBIIIHBIMU (hOPMaMH.
Takum o0Opa3om, B IEPBOM IIPUMEPE CEMa «pa3Mep» HaxXOAHUTCS B (POKyce BHUMaHUS
YUTaTeNsA, a OCTABIIMECS MPU3HAKN YXOAAT Ha 3aJIHAN TUJIaH, B TO BPEMs KakK CJeny-
IOLUH 32 OKCEOMOPOHOM JIEKCUYECKHUI KOHTEKCT «...three hundred and fifty pounds if
she was one» orpezenseT KOHTEKCTHO-00CYTOBICHHOE 3HaYeHHE CII0BocodeTaHus. Bo
BTOpPOM TipuMepe (HOKYC CMEIIaeTcs Ha TaKyH XapaKTePUCTUKY, KaK «BPEMEHHAs OT-
CBUIKa», U, KaK U B MIEPBOM CJIy4yae, OCTaJbHbIC IPU3HAKH CTAHOBSITCS HECYIIECTBEH-
HBIMH, YTO OOYCJIOBJICHO MOCJIEIYIOIINM JIMHTBUCTUUYECKUM KOHTEKCTOM «...three
hundred and fifty years old if she wasy.

OnHako JTUHTBUCTUYECKUN KOHTEKCT HE BCETIA MPEAOCTABIISAET MONTHYI0 HHGOP-
MaIuio, He0OXOMUMYIO JJII MHTEPIPETAUA OKCIOMOPOHHOTO ciioBocodyeTaHus. Lle-
JIOCTHO€ TIOHUMAaHUE TAKOTO CTUIMCTUYECKOTO MpUeMa, Kak OKCFOMOPOH, B OOJBIITHH-
CTBE Cllydae HEBO3MOXKHO 0€3 CTHJIMCTHYECKOTO KOHTekcTa. CTOUT 3aMETUTh, UYTO
YTOUHHUTENIM KOHTEKCTa MOTYT OBITh pacCpeOTOYEHBI IO TEKCTY BCETO XYI0KECTBEH-
Horo mpowu3sBeneHus. [Ipumep mogo0HOTO poa CTUIMCTUYECKOTO KOHTEKCTa, peau-
3YIOIIEr0 3HAUYE€HHE OKCIOMOPOHA, MOXKHO TpocienuTh B pacckaze J.A. [lo «The Fall
of the House of Usher»: «No outlet was observed in any portion of its vast extent, ...
yet a flood of intense rays rolled throughout, and bathed the whole in a ghastly and
inappropriate splendor». KonTekcT qaHHOTO MpeyioKeHHsI, B KOTOPOM OIHMCHIBACTCS
JI0OM AIIEpOB, HE Ja€T TOYHOM OLIEHKH, BBIJEISIONIEHCS B CIIOBOCOUYETaHUM «ghastly
splendor». Mcxons u3 onucanus MOMECThsI, BCTPEUAIOIIETOCs B XY/I0)KECTBEHHOM TEK-
CTE€, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO 3asiBUTh, UTO aBTOpP MPHUOEraeT K UCIOIb30BAHUIO TIPH-
JarateabHBbIX ¢ HETAaTUBHOM KOHHOTATUBHOM OIeHKOM, K mpuMepy «dully, «desolatey,
«hideousy, «dreary». bnaronapst um aBTop 0GJIaromnoxy4yHO co3naeT oopas BEeTXoM, yra-
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caroIiel M He3MO0pOBOM aTMOc(ephl, YTO LAPUT B JOoMe AIIEPOB M, COOTBETCTBECH-
HO, TIOMOTAeT YUTATEIISIM BEPHO MHTEPIPETUPOBATH OKCFOMOPOHHOE CIIOBOCOYETAHHE
«ghastly splendor», B KoTopoM HeraTUBHAasI KOHHOTAIIUS OJTHOU JICKCUYECKON €TMHUIIBI
MIepPEBEIINBACT MOJIOKHUTEIBHYI0 KOHHOTAIHIO IPYTOM.

[ToxBos MTOTH, CIIETYET 3aMETUTD, YTO MpoOJIeMa yIoTpeOIeHUS OKCIOMOPOHHBIX
COYCTAHUM SBJIAEeTCS OJaromarHod IMOYBOM JJId MCCIICAOBAHUM, TaK KaK SMOTHBHBIN
KOMIIOHEHT 3HAYeHUs JAHHOTO CTHUJIMCTHYECKOrO MpHUeMa MPEICTaBIseT cOO0OM aH-
TPOIOJIOTUYECKYIO0 3HAYMMOCTh. JlanbHenInee n3y4eHue OKCIOMOPOHHBIX COYETAHUN
B sI3bIKE OyJIET CIIOCOOCTBOBATH OoJIee ITyOOKOMY TOHMMAHHUIO CEMAaHTHYECKOM CTPYK-
TYpbI €UHUIl U3y4aeMOro sSI3bIKa, a 3HAUWT, U MEHTAJIUTETa Hapo/ia — €ro HOCHUTEIIS.
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UCIMOJIb3OBAHMUE NECEH
HA YPOKAX AHITIMUCKOIO AA3bIKA B CPEAHEN LUKOJE

USING SONGS AT ENGLISH LESSONS IN MIDDLE SCHOOL

k0.A. Nonekosa, H.B. Konecosa Yu. A. Polekova, N.V. Kolesova

Oodyuenue, My3vIKanbHasa necHs, AH2AUILCKUIL A3bIK, CROCOO U3YUeHUs, YRPAHCHEHU.

B crarbe peub uaeT 00 UCMOJIb30BAHNH MECEHHBIX MAaTEPHAI0OB HA YPOKAX AHIVIMIICKOIO SI3bI-
Ka B cpe/Heill IIKoJIe /11 OBbILIIeHUsI MOTHBAIUM Y4yede, CTUMYJIMPOBAHUIO HHTEpeca U pellie-
HUI0 P00OJIeMHBIX cuTyauuid. [IpuBoasiTcss npuMepsbl pa3jiMuHbIX YIPAKHEHUH, KOTOPbIE CIIO-
CcOOCTBYIOT OTPa0OTKe TeX UJIM MHBIX ACTIEKTOB B M3y4YeHNH AHIVIMCKOIr0 A3bIKA.

Training, music song, English, way of learning, exercises.

The article deals with the use of song materials at English lessons in middle school, it is aimed
at motivating pupils’ activity, stimulating their interest and creating problem solving situations.
Examples of various exercises that contribute to the development of certain aspects in the study
of English are presented.

3y4EeHHE aHTJIIMICKOTO S3bIKa, HAXOSCh B HE aHMIIOSI3BIYHON Cpefie, ITO OUYCHb

TPYAHBIA TIporiecc. B HacTosiee Bpemsi CyIIECTBYeT MHOKECTBO METOIOB

Y TEXHOJIOTH, KOTOPHIE Tal0T BO3MOKHOCTH 3P (EKTUBHO, JaKEe 32 KOPOTKHE
CPOKH, XOTh U HE U3yUYUTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK TIOJTHOCTHIO, HO JIaTh OCHOBHEIE U HE-
00X0IMbIE 3HAHUSL.

OnHUM HW3 TaKWX MPOMYKTUBHBIX CIIOCOOOB M3YyUEHHUS AHTIIMHCKOTO SI3BIKA, KAaK
CUUTAIOT MHOTHE METOJIUCTHI, & TAKKE CTOPOHHHUKHU OECCO3HATEIIBHOTO BO3ECHCTBUS
npu 00ydeHnn (CyTTeCTONEANH ), SIBISIETCS My3bIKa, & IMEHHO TECHS, KOTOpasi IoMO-
raeT npUOIN3UTHCS K CO3JIAaHUIO ITON «aHTIIOS3BIYHOM» CPEIbl, YTO M 00YCIIOBIHBACT
aKTyaJIbHOCTh BBIOPAHHOU TEMBI.

[{ens manHOTO WICCIIEMOBAHUS — Pa3pabOTKa Cepuu 3aaHui i padOThI C TIECHSI-
MH Ha YpOKax aHIJIUMCKOTO SI3bIKA B CPEAHEN LIKOJIE.

C TOYKM 3peHUS JIMHTBUCTHYECKOTO YPOBHS MY3bIKaIbHAS MECHS — 3TO BUJ ayTCH-
TUYHOTO TEKCTAa, HAITMCAHHBIN HOCUTEJISIMU SI3bIKA JISI HOCUTEJIEH 3TOTO sI3bIKa. Takue
TEKCTOBBIC MaTepUAJIbI CIICIIUATLHO HE 00pab0oTaHbl M OTPAKAIOT €CTECTBEHHOE SI3bI-
KOBO€ yIOTpEOJICHHUE.

C momo1po mpremMa CIUIONTHOM BRIOOPKH ObLT0 0TOOpaHo Tpu necHu: My bonnie —
HapOIHAas MIOTIAHICKAs MEeCHs, MOMYJISIpHAS B 3aNaHON KYyJIbType, TIECHS aMepUKaH-
ckoit meBuiipl Kelly Clarkson — Stronger, 3To nonynsipHasi mecHsl B >kaHpe TOIl, U Tec-
HSl 3HAMEHUTON HEMEIIKON aHTIIOs3bIYHON pOK-Tpynmbl Scorpions — Wind of change.

Ha ocHoBe 3Tux mecen Obu pa3paboTaHbl yIIpakHEeHWs, oTpadaTheiBaromye HoHe-
TAYECKUH, JICKCUYECKUI U TPAMMATHUYECKAN aCTIEKThl N3yUYEHHS AaHITIMMCKOTO SI3bIKA.

Kaxxnas mecHst mmeeT cBOIO ucToputo Hanucanus. [loatomy nepBoe 3amanue mis
oOyJaromuxcs — MOucK uH(popmaruu 00 NCTOPUN HATTMCAHUS UCTIONH3yEMOU TTeCHH.
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Kpome Toro, 11st oTpaboTku (POoHETHUECKOI CTOPOHBI SI3bIKa MIEPBOHAYATIBLHO OBLIO
yJIeJICHO BHUMAHHE MPABUIILHOMY MTPOU3HOIIEHUIO TaKUX 3BYKOB, Kak [V] U [w] u 3a-
KPBITOMY TJIACHOMY 3BYKY [&] aHIHiicKoW TacHou OykBbl A. {75 aTor0o ObLIM TIpH-
JyMaHbl YIPOKHEHHUS] Ha YTEHHUE DTUX 3BYKOB C MPABUIBLHON apTUKYJISIUEH; pacipe-
JICJICHHUE CJIOB B HY)KHBIE CTOJIOIIBI; OIIPE/IeNICHUE CIOB, K KAKOMY THUITY YIapHOTO CJIO-
ra OHU OTHOCSITCS M pacipeiesIeHue UX MEX 1y cO00i; a TaK)Ke BHIYEPKUBAHUE U3 CITU-
CKa CJIOB JIUITHETO.

3areM, ObUIM NMPUMEHEHbI YNPAKHEHUS HA pa3BUTHE (DOHEMATHUYECKOTO CIyXa:
MPOCITYIIATh MECHIO U BHIOPATh MPABUIIBHBIN OTBET U3 MPEIJIOKEHHBIX BAPUAHTOB OT-
BETa, MPOCIYIIATh U HA CIIyX BIUCATh HEJAOCTAIOIIHNE CIIOBA B TEKCT MIECHHU.

B pesynbrare mpoucXoauT yIydIlleHUE HABBIKOB MIPOU3HOIIEHUS U pa3BUTUs ¢Go-
HEMATHYECKOTO CiIyxa (BOCIPUSTHS aHTJIMUCKON peyH Ha CIyX).

Yro kacaercs JEKCUKH, TO aKIIEHT JIeNaliCs Ha U3y4YeHHe 3HAaUCHUI U UCII0JIb30Ba-
HUM (pa30BBIX U HEMPABUIBHBIX IIAroyIoB: bring back, to lay, to lie, to come u to take.

bbuy npeasioskeHbl Takue 3aaHus: MIOMCK ATUX TJIarojioB YUYallMMUCs B TEKCTaxX
MIECEH, OMpe/IeJICHUE 3HAYSHHS ITHX IVIaroJIOB, IPUBEICHUE IPUMEPOB YIOTPEOICHUS
ATUX CJIOB B JAHHOM M JIPYTUX 3HAYEHUSX. 3aTe€M YIPaKHEHHS HA OTPaOOTKYy IpHUMe-
HEHUs dTUX CJIOB, HAaIpUMeEp, BbIOpaTh MpaBuwiIbHYIO (hopMmy riarosnos to lay / to lie
¥ BCTaBUTH ee B npeioxkenue (He entered the room and ... his coat over a chair); Bru-
caTh MPaBUJIBHBIN MIPEJIOT B MPEAJI0KEHNE BMECTE € IIAarojioM to come; nepedpasu-
pOBaTh MpEJIOKEHUE ISl UCToNb3oBaHus ¢ rarosioM to come (While cleaning the
drawer, I found a letter from Alice).

Ponb nexcuku Juisi OBIAZeHUST aHIIIMMCKUM SI3IKOM HE MEHEE 3HauuTelbHa, YeM
rpamMMatuki. «Beap UMEHHO JEeKCHKa TepeaeT HeMOCPEACTBEHHBIN MPeAMET MBbIC-
JM B CUJIy CBO€M HOMHUHATUBHOW (DyHKIIMM, OHA MOATOMY MPOHUKAET BO BCE ChEpHI
YKU3HU, TIOMOTasi OTPA3UTh HE TOJIBKO PEabHYIO JIEUCTBUTEIBHOCTD, HO M BOOOpakae-
Mmyto» [Porosa, Bepemaruna, 1991, c. 89].

I'pamMmmaTrnyeckas CTOpOHA aHINIMMCKOTO SI3bIKA TAKXKE SIBJISETCS BAXKHOW COCTaB-
JISTOIEeN y4eOHOro mporecca, Tak Kak TpaMMaTruka — 3TO Ha0Op OmMpe/eIeHHbIX Mpa-
BUJI, KOTOPBIM HEOOXOIUMO CJIEIOBATh MPHU UCIIOIH30BAHUU aHTIIMMCKOTO si3bika. Ha-
npuMep, MPaBUILHOE YIIOTPEOICHHE MPUTSKATEIbHBIX MECTOUMEHHM, MpUIaraTeiib-
HBIX B CPAaBHUTEJILHOU CTETeHH U uctnoiib3oBanus Participle I (mpuyactue Hacrosiie-
TO BPEMEHH), /17151 KOTOPBIX ObUTH pa3padOTaHbl yIPaKHEHUS.

JIJist u3y4yeHus: TpaMMaTUYECKOTO acTeKTa ObUIM CO3/IaHbl 3aJaHusl i OTpaldoT-
KU MCTIOJb30BaHUS MPUTSDKATEIBHBIX MpHUIIaraTeNibHbIX (adjectives) v MpUTSKATEb-
HBIX MECTOMMEHHUI (possessive pronouns). Hampumep, mpogomkuTh NpeIiokKeHHE,
BCTaBHB IpaBuWiIbHYI0 (hopMmy Mectroumenus: | have a cat; that dog is ... . 3arem 3azna-
HUS HA U3yYEHUE WM aKTyaJIu3alliio 3HAHUHW O CTENEHU CPaBHEHUS IPUJIaraTelbHbIX
3aMoTHeHUE MyCTHIX MPOITYCKOB B TaONuIle, TJe YK€ YKa3aHbl pa3Hbie (HOPMbI MPH-
Jarate’abHBIX; HAXOXKJEHUE OLIMOOK B YK€ HANMMCaHHBIX (hOopMax MpuiiarareibHbIX;
WIM TIOMCK B TEKCTE MpUJIararelbHbIX U 00pa3oBaHKe OT HUX (POpM cTerneHeil cpaB-
HeHus. bbio MCIoNB30BaHO 3a/1aHKe HA OTPAOOTKY rpaMMaTHUE€CKON CTPYKTYPHI, Ta-
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KOM KakK MpuYacTe rnepBoe, B npeaiokenusx: listening to the wind of change, soldiers
passing by, I feel it everywhere blowing, walking down the street. 3aganus Opl1H Ta-
KUMH: HAXOXKJIEHWE UX B TEKCTE MECHU U MPUBEACHUE IPUMEPOB, a TaKkKe 00beaNHeE-
HUE JIBYX MPEUIOKEHUM B OJHO MpHU Hcmonb3oBanuu npuyactus . Hampumep: The
pupils opened their textbooks. They looked for the answer. — The pupils opened their
textbooks looking for the answer.

Kak mpencrapinsercs, npeuiokKeHHas CUCTEMA YIPAKHEHUN clieyaeT paboTy ¢ rec-
HEl Ha ypoKax aHTJIMHCKOTO si3bIKa O0Jiee JeTKOM, JOCTYITHOMN U YITYUIIIUT HAaBBIKU Bia-
JICHUS SI3BIKOM.
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OTBOP TEKCTOB A/1d AOMALLUHEIO YTEHUSA
HA YPOKAX UHOCTPAHHOI'O A3bIKA

STANDARDS OF TEXTS SELECTION
FOR HOME READING CLASSES

A.A. NMpokonosuy, H.B. Tepckux A.A. Prokopovich, N.V. Terskikh

Jlomawnee umenue, pyHKkyuu umenus, 6UObl YMeHUsA, KpUmMepuu omoopa mekcmos, HAGbIKU,
JIeKCU4eCKull 3anac, KOMnemeHyuu.

CraTbsl MOCBsIIIIeHA KPUTEPUSIM 0TOOPAa TEKCTOB /1JIsl HCIOJIL30BAHUSI HA YPOKAX /IOMALIIHEr0
YTeHUS HA HHOCTPAHHOM si3bIKe. Kputepuu ¢gopmynupyrorcesi ucxoas u3 pyHKIUNA JOMANITHETO
yteHusi. [IpoBoauTes Mcciieq0BaHue cpely HIKOJIbLHUKOB HA BOCIIPUSATHE TEKCTOB Pa3HbIX BU-
JAOB /11l IOMAIIIHEro YTeHusl.

Selection standards for home reading classes, home reading, functions of reading, kinds of reading,
selection criteria, skills, vocabulary, competencies.

The article focuses on selection standards for home reading in foreign language. The criteria are
stated with relation to the function of home reading. The author describes how schoolchildren
perceive the texts of different types.

HACTOSIIIEe BPEMS HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTh COBPEMEHHOIO ueloBeKa 0e3

3HaHUS OTHOTO WJIM HECKOJBKUX SI3BIKOB. UT€HNE KHUT B OPUTHHAJIE SBIISETCS

KpaiiHe TIOJIE3HBIM JJIsI BCEX JKENAIOIINX U3yUYUTh HHOCTPAHHBIN S3bIK. VIMEH-
HO B MHOCTPAHHOH JIUTEepaType 3aKIouacTcs Hanboliee MojHOe MPEeACTaBIeHUE O HO-
CHUTEJISIX TAHHOTO $13bIKa, IOCKOJIbKY UMEHHO B HEHM OTpakaeTcsi UCTOPHsI Hapoja, ObIT
¥ MHUPOBO33pEHHUE.

JlomarniHee yTeHre HeoOXOAMMO JJIsSi COBPEMEHHBIX IIKOJIbHUKOB, TaK KaK UIMEHHO
CaMOCTOSITeNIbHAS MTOJITOTOBKA MO3BOJINT YUYCHUKY PAa3BUTh HABBIKU M KOMIIETCHIIHH,
HEOOXOAMMBIE JIJISl TIOJTHOLIEHHOTO OCBOCHHS MaTepHara.

CTaHOBHUTCS OYEBHUIIHBIM, YTO B YCIOBHUSIX COKPAIICHUS YACOB U3yUCHUS AHTIIMIA-
CKOTO f3bIKa U MMPUPABHUBAHUS BCEX M3YYaAIOLIUX K €IMHOMY 0a30BOMY YPOBHIO, YPOKHU
M0 IOMAIIIHEMY YTEHHUIO JAIOT BO3MOXXHOCTH Pa3HOOOPA3UTh YPOK, OXBATUTh B TIOJTHOM
MmaciTabe Bce BHIIBI peueBoid esTenbHOCTH. CyIIeCTBYIOT pa3IMuHble METOAUKH Pac-
IIMPEHUS JIEKCUUECKOTO 3araca yJammxcs. OMHOM U3 HUX SIBIISIETCS JOMAIITHEE YTCHHUE.

Jlis Hauajma pacCMOTPUM KPHUTEPUH OTOOpAa TEKCTOB ISl TOMAITHETO YTCHHSI
B CpeJHMX Kijaccax. [TlaBHOE Ha3HAu€HUE IOMAIHEr0 YTEHUS 3aKJI04aeTcs B IMOJY-
4YeHUH MH(OPMAIIUU U3 TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. [IpH MOAroTOBKE YPOKOB MBI
MCIIOJIb30BAJIM MaTepHall, OTBEUAIONINHN CIEAYIONUM (PYHKIMIMU TOMAIIIHETO YTCHHUS,
koTopble BbiaensaeT npodeccop H.A. CenuBanona:

1. Kynerypoco3unarenbHaas QyHKIUS.

2. Pa3BuBaromas GyHKITHS.

3. O6yuaromas ¢pynkius [CenuBanona, 2004, c. 22].
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Takxe ciemyeT yduThIBaTh, YTO HA CPEIHEM DTale€ YTCHHUE OCYIIECTBISETCS
Ha CBSI3HBIX TEKCTaX B BUJE YTCHUs MPO cedst. UTeHne BCIyX peKOMEHAYETCS UCTIONb-
30BaTh KaK YINpa)XHEHUE C IENbI0 3aKpenuTh (oHeTHueckrue HaBblkH. [lIkompHUKH
y4arcs YUTaTh U TOHUMATh TEKCThI C PA3IMYHON ITyOMHON MPOHUKHOBEHUS B UX CO-
nepxanue. TpeboBanne Kk 00beMy TEKCTOB 3aBHCAT OT BHaa yteHus. Ho Ha cpennem
aTare oOydeHHs clieayeT u3berarb 00beMHBIX TEKCTOB. CIIUIIKOM JUIMHHBIE TEKCTHI
YTOMJISIFOT, MHOT/Ia 3aBEIOMO HATAJKUBAIOT HA MBICIh O HEBOBMOKHOCTH UX YCBOCHUS
[ConoBogsa, 2000, c. 102].

B cBs3u ¢ 3TUM Hamu OBLIO TTPOBENCHO MCCIIEOBAHUE CPEAM IIKOJILHUKOB Cpel-
HUX KJIACCOB Ha MPEAMET X BOCHPUSITHS TEKCTOB Pa3HbIX BUAOB. B xome uccnenona-
HUS ITKOJIbHUKaM OBLIH TIPEIJIOKEHBI HeOobIHe 1Mo oobeMy pacckassl «Legends of
Robin Hood», «British Schools» u «My pets». O0beM KaK0T0 MPOU3BEICHUS pac-
CUHUTaH HA YPOBEHb HABBIKOB CPEIHUX IIKOJIHLHUKOB. Pacckasbl OblIn HAaMU BHIOpaHbBI
C YYETOM MHTEPECOB IIKOJIHLHUKOB, a TAKKE BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH.

B pesynbrare uccnenoBanusi 60abmHCTBO (70 %) OTBETOB MIKOIHHUKOB MOKA3bI-
BaeT MX CKJIOHHOCTH K npousBeaeHuto «Legends of Robin Hood,», uro moarBepxa-
et Teoputo JI.C. Beirorckoro, 4to B 12—14 net y nereii nosiBaseTcs NOBBIIIEHHBIN UH-
TE€peC UMEHHO K YTEHUIO Xy 0KECTBEHHOM auTeparypsl [ Beirorckuii, 2009, c. 156].

[To muenuto H.H. YecoBoii, nzyuenue paccka3on «Legends of Robin Hood» mo-
3BOJISIET IIKOJIbHUKAM aJIEKBAaTHO BOCIPUHUMATH JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKHUE, JIEKCH-
yecKkue U rpammarndeckue nouatus [Yecosa, 2010, c. 5]. PabGotas ¢ XynokecTBeH-
HBIMU TEKCTAaMH, IIKOJIHHUKH COMPHUKACAIOTCS C JUTEPATYPHBIM AHTJIUUCKUM SI3bI-
koM. Hike mpencrasieHa auarpamma, KOTopas WUTIOCTPUPYET Pe3yJabTaThl MPOBE-
JIEHHOTO HaMH OTpoca.

O Nerenasl o
PobuH lNyge.

B BputaHckue
WKONbI.

O Mou
AoOMaluHue
KUBOTHbIE.

Takum oOpa3om, 11e1eco00pa3HOCTh UCTIOIB30BAHUS XYJI0KECTBEHHOTO MaTepH-
ana Legends of Robin Hood Ha cpennem sTare moaTBep>KIaeTcsi TaKkKe TEM, YTO Me-
TOIUYECKH 00Jiee OMPaBIaHO YATATh CEPUH OTPHIBKOB OTHOTO Npon3BeaeHMs. UTeHune
XyJI0’)K€CTBEHHBIX MMPOU3BEICHUH B MPOOJKEHUSX 00€CTIEUNBAET JOCTATOYHO YACTYIO
MOBTOPSIEMOCTH JIEKCUYECKUX €IMHUI] B HOBBIX KOHTEKCTaX U KOMOMHAIIUSX.

PaccMmoTpenue BbIlI€Ha3BaHHBIX XapaKTEPUCTUK XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB JIa€T
OCHOBaHHME yTBEPKJaTh, YTO B Kypce OOy4eHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ha CpPEIHEM
JTame JOMAallHee YTeHHE Ieeco00pa3HO MPOBOAUTH HAa MPOU3BENCHUSX XYyI0XKe-
CTBEHHOMU JINTEPATYPhl CTPAHBI U3y4aEMOTO SI3bIKA.
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MHAUBUAYAJIbHASAA PABOTA
KAK 04HO U3 CPEACTB NOBbIWEHUA 3PDEKTUBHOCTHU
MHOA3bIYHOIO OBbPA3OBAHUASA

INDIVIDUAL WORK AS ONE
OF THE MEANS TO INCREASE EFFICIENCY
OF FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

0.0. Nyaanesa, K.H MenbHuUK, 0.0. Poodaleva, K.N. Melnik,
E.N. KopmaH E.P. Kofman

Hnousuodyanvnaa paboma, unoa3viunoe oopazosanue, nedazocuiecKuii nPoyecc, anzopumm r¢h-
¢pexkmuenoii pabomst, nnanuposanue y4eoHoll 0eamenbHOCmU, OpUEHMAUUA HaA y4eHUuKa, ede-
PAbHBLIL 20CYO0apCmMEeHHbLIL 00PA308AMENbHBLIL CHAHOAPM HOB020 NOKOIEHUA.

B crarbe o0cy:xxknaercst Bonmpoc 00 3(p(peKTHBHOM IJIAHMPOBAHMM WHIMBHAYAaJIbHOH pado-
Thl. [Ipoananu3upoBanbl BaxkHeline TpedoOBaHUs, MPeIbsABIsieMble YUUTEII0 MPH OCYyIIeCT-
BJIEHMU TeJaroruyeckoii aesiteabHocT. Ilpeasnoxken ajJropurm JeiicTBUIl M0 aKTyaJau3aluu
U ONTHMH3ALMM YUeOHOI padoThl HA YPOKe aHIVIMIICKOrO0 SI3bIKA.

Individual work, foreign language education, pedagogical process, algorithm of effective work,
planning of educational activity, pupil orientated approach, Federal State Educational Standard
of new generation.

The article is devoted to the issues of individual work effective planning. The major requirements
to the teacher at realization of pedagogical activity are analyzed. The algorithm for updating
and optimizing the process of English language acquisition at the lesson is offered.

cBsi3u ¢ ucnonbzoBaHueM OI'OC HOBOro mokojeHUs BO3paCTarOT TpeboBa-

HUS, TIPEIBSBIACMbIC K YICHUKAM. Tak, 3HAaUUTEITbHbIC H3MEHEHHUS MPOHCXO-

IS8T B CTPYKTYpe y4eOHOTO IMpoliecca, B OCHAIICHUN TEXHUIECKUMHU CPECTBA-

MU U TEXHOJIOTMYECKUMHU MHHOBalUSIMHU. KpoMe TOro, B COBpEMEHHOM IIKOJIE MOKHO

HAOMI0AaTh TEHICHIIUIO TpaHchopManuu poin yuutens. CoBpeMEeHHBIE METOABI 00-

yUEHHUS CTaBAT IEJarora B poiib ThIOTOPA, KOHCYABTUPYIOIIETO ydallerocs, TeM ca-

MBIM TPOUCXOJUT MPEBpAIEHUE TPATULHUOHHON cHCTeMbl OOy4Y€HHs, OCHOBAHHOM

Ha CyObEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIICHUSX, B By30BCKYIO CUCTEMY, I1le 00ydaeMblii Tiepe-

CTaeT OBITh OOBEKTOM TUAAKTHUECKOTO MPOLEecca, a CTAHOBUTCS €T0 PABHOIPABHBIM

yuacTHUKOM [ Baxpymes, MenbHuk, [lynanesa, 2016, c. 165]. Onnako naHHas TeHIEH-

ISl HE MPUBOAMUT K OXKHMJIa€MbIM pe3ylibTaTaM B cdepe MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMs,

B CBSI3U C TEM, YTO B COBPEMEHHBIX LIKOJIaX HAOIIOMAETCs MEPENOTHEHHOCTh KIACCOB,

JICTH B 3HAYUTEILHON CTETICHH OTIIMYAIOTCS U3-32 CBOMX IMICUXOJIOTHUECKIX 0COOCHHO-

CTEH, TOATOMY BO MHOTHX CJIy4asix YUUTEIIO TPYIHO CHPABIATHCS C 3aJla4aMH U Tpe-
OOBaHMSIMU, KOTOPBIE €MY TTPEIBSBIISIOTCS.

OO0s13aHHOCTD BECTH MOBCEIHEBHYIO TOKYMEHTAIIMIO TaK)Ke OTHUMAET Y yUHUTe-

JIt MHOTO BpeMeHH U cuJil. [lToaToMy MHOTIa yUuTellb HE B COCTOSIHUM NMPOBECTH YPOK
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C MaKCUMAaJIbHO BBICOKMMHU M Kau€CTBEHHBIMH MMOKA3aTENIMU B COOTBETCTBUU C Ha-
MEUYEHHBIM TIaHOM. Kak cieicTBue, HEIOCTAaTOYHO TIATEIbHO CIITAHWPOBAHHBIM
Y TIPOBEJICHHBIN YPOK MPUBOAUT K MOSBICHHUIO MPOOEIIOB B 3HAHUAX YK€ HA HaYaJlb-
HOM JTare o0y4deHusi, KoTJa 0COOEHHO BaKHO c(hOpMHUPOBaTh (HOHETUUECKHE, TPaM-
MaTHYECKHUE U JIEKCUUECKHUE HaBBIKU, YTOOBI B JabHEUIIIEM Il yYeHUKA CTAJIO BO3-
MOXKHBIM CaM0O00Opa30BaHUE.

OnauM U3 cocoOOB pelieHus JaHHOW MPOoOJeMbl MOXKET CTaTh WHIWBHIYyallb-
Hasi pabota ¢ ydamumuca. UHnuBunyanpHas paboTa — 9TO AESITENbHOCTD Ieaarora-
BOCITUTATEJSI, OCYIIECTBIIsIEMas C y4€TOM OCOOCHHOCTEW pa3BUTHUS KaXJIOTO peOeH-
ka. OHa BbIpa)kaeTcs B pealn3aliy IPUHIIUIA WHIUBUTyJIbHOTO TOAX0/1a K YYaIlliM-
cs1 B 00yuennn u Bocnutanuu [URL: http://www.newpsyholog.ru/newlos-135-2.html].

Wcxons u3 3Toro, Bonpoc 3pGeKTUBHOTO MIIaHUPOBAHMS MHAUBUIYATBEHOM paOOTHI
B JIEATEILHOCTH TeJIarora siBJIseTCs aKTyaJ IbHBIM Ha CETOAHSIIHUM AeHb. OOpaiasch
K 3TOMY BOIIpOCy Oosiee moApoOHO, ONIPEIeTMM OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS B MHIUBUTY-
aIbHOM paboTe yuuTess C yYeHUKAaMHU, Y KOTOPBIX €CTh IPOOEIbl B 3HaHUSIX. B 110001
y4eOHOM NeITeTbHOCTA MOTHBAIIUS SIBJISIETCS OJHUM W3 OMPENEIISIONINX 2JIEMEHTOB,
BEYIIUX K YCIICITHOMY YCBOCHHUIO 3HaHUM. [[7151 TOro 4T00B! YPOK OBLIT HHTEPECHBIM,
yBJIEKATEJIbHBIM, YTOOBI OH OBLT HAMPABJIEH HA Pa3BUTHE MO3HABATEILHOTO MMOTEHITHU-
ajia MIKOJBHUKOB M CIIOCOOCTBOBAJ POCTY MX TBOPUECKOW aKTUBHOCTH, YUUTEIb JOJ-
’KEH MPOoOYyIHUThH B Aylie peOeHKa MOTHBaIU0. IMEHHO OHA SIBIISIETCS. MOIITHBIM CTUMY-
JIOM, KOTOPBIH TTOCTOSIHHO OyJIET HAMpaBIsATh YYCHHUKA Ha MPOoIecc 00yUYeHUs U yCBOE-
HUSl HOBBIX 3HAHUW. YUUTEINb JIOJDKEH CO3/1aTh B CO3HAHUU YYCHUKA TAPMOHUIO UHTE-
PECOB, CTPEMJICHUH U JKETaHHH, CBI3aHHBIX C y4eOO0H, TO €CTh YUUTEIb JOHKEH YMETh
cenaTh y4eOHBIN MPOIEeCC MOHATHBIM U YBJIEKATEIbHBIM.

Taoke Mpy MIAaHUPOBAHUH PAOOTHI ¢ PEOEHKOM HEOOXOAMMO YYUTHIBATh YPOBEHb
y’ke Cc(OPMHPOBAHHBIX HABBIKOB M YCBOCHHBIX 3HAHWUW U BBISBUTH CYIIECTBYIOIIUE
Ha JIaHHOM JTare npoOebl. st ToCTHKEHUS TOIOKUTEIBHBIX PE3yIbTaTOB B 3TOM Ha-
NpaBJICHUH OJHUM W3 HarOosnee 3(h(HEeKTUBHBIX CIIOCOOOB SIBIISETCS BEIEHUE yUeTa Cy-
IIECTBYIOIINX U BOSHUKAIOIIUX B MpOIecce yUeOHOM NesTeTbHOCTH MPOOEIoB U HEllo-
YeTOB JIJIsl TOTO, YTOOBI OOpaIiarh Ha HUX 0c000€ BHUMAHUE M KOHTPOJIMPOBATH HX JI0
TEX TIOp, MOKa He OyJIeT TBEP/IOM YBEPEHHOCTH B KaY€CTBEHHOM YCBOCHUU MarepHara.

C Harteii TOUKY 3peHUs], THANBUIYallbHAsA padoTa JOHKHA CTPOUTHCS CIIETYIONUM
o0Opazom. Bo-miepBbIX, Kak yKe ObLIO YIIOMSHYTO, MOTHUBAITHS, SIBJISISICH OJTHUM U3 KITIO-
YEeBbIX 3B€HHEB OPTraHU3AIMK PA0OTHI, MO3BOJISET TOCTUYD 0OJIEe YCTOMUMUBBIX U Kaye-
CTBEHHBIX 3HaHUU. HeoTbemMueMol 4acTbi0 MHAMBUAYAIBHBIX 3aHATUN JTOJKHBI CTaTh
NEPUOANYECKUE TTOTPY>KEHUS B SI3bIK U KYJIBTYPY MOCPEACTBOM POJIEBBIX UTP, & TAKXKE
B arMoc(epy HAIIMOHAIBHOTO JIyXa HapOJOB M3ydaeMmoro si3bika. He cTtouT 3a0biBaTh
¥ 0 TOM, YTO KpeaTHBHAs Iojjaua Marepuaia B paboTe ¢ JeThMU UMEET OOJIbIIIOe 3Ha-
yeHue. Uewm sipue U yBIeKaTenbHee MpecTaBiIeHa TeMa, TeM O0JIbIIIe BEpOSTHOCTH 00-
Jiee YCIENTHOTO YCBOCHHS YYSHUKOM 3HaHWW. He BbI3bIBaeT COMHEHHUS TOT (aKT, 4TO
BOCITPOM3BEICHUE YUAITUMCS TOJIBKO YTO TOMyYeHHON MH(DOpMAIUH SBISETCS OHUM
U3 U3BECTHBIX CIIOCOOOB 3aKperieHus 3HaHui. UToObl TOMOYbL peOeHKY MpPeo10JIeTh
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CTpax TOBOPUTH C HOCUTEJIEM SI3bIKA U TTOJITOTOBUTH €TI0 K pealibHOMY TIpolieccy o0I1ie-
HUS, HEOOXOIUMO HCIIONIb30BaTh ayTEHTUYHbIE MAaTEPHUANIbl U OPTraHU30BHIBAThH TEJe-
MOCTBI CO CBEPCTHUKAMU, U3YUYaIOLIMMH aHIJIMMCKUM S3bIK B Pa3HBIX CTPAHaX.

[IpennaraemMplii HAMU AJTOPUTM JEUCTBUM YUUTEINSI BKIIFOUAET CIEAYIOLINE MTyH-
KThI B 3aBUCIMOCTH OT T€X I1€JIeil, KOTOPhIE OH CTAaBUT MEepel COOOH.

JleiicTBus yuuTens e

1. Onpenenutb ypoBeHb BIaICHUS sI3bIKOM 00- | CrutaHMpOBaTh MOCIIEAYOIIEe TOCTPOSHUE pa-
YYaIOIIETrocst 0O0THI, BBISBUTH TPOOEITHI B 3HAHUSIX

2. BbIBUTH NIpUYMHBI BOZHUKHOBEHUS Mpo0ieM | [IpuHITh Mephl 110 NpeaynpexaeHHIo 0100-
HBIX NTPOOJIEM B JasIbHEHIIIEM

3. BBIHBI/ITB I(pyr I/IHTepeCOB y‘-IaIJ_ICI‘OCSI HOCTpOI/ITB Ka‘-ICCTBeHHYIO MOTI/IBaI_II/IOHHy'IO
chepy
4. HJ’IaHI/II)OBaTB ACATCIIBHOCTD OT HpOCTOFO CO6J'IIOI[8.TB HpI/IHI_II/Il'I ITIOCUJIBHOCTHU

K CJIIO)KHOMY

5. OcyuiecTBIATh TEKYIIUA KOHTPOJIb YCBOEH- | CKOppeKTHpoBaTh paboTy B COOTBETCTBHUH C IO-
HBIX 3HaHUH U pedIeKCHIo Ha 3aHITHSIX TPEOHOCTSIMU YUEHHKA, TMarHOCTUPOBATh YPO-
BEHb 3HAHUU

[TonBoAs UTOT, ClIEyeT OTMETUTh, YTO INIABHOE MPHU padOTe € JETHMHU 3TO XOPOLIO
npoAyMaHHas opranu3anus 3p(GEeKTUBHON U yCHEITHOW y4eOHOM AEsITeNbHOCTH, KO-
TOpas pacKpbIBaeT MPUPOAHBIC 33]IaTKU yueHUKa. W cerofns uHauBuayaibHas padbora
COBEPILIEHHO HeoOXoanuMa B yueOHoM nporiecce. OHa sBiseTcst 3pPEKTUBHBIM U HEOT-
BEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM KaK MHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMsl, TaK U Mpolecca 00ydyeHUs
JIPYTUM MPEIMETaM.
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OCOBEHHOCTU UCNOJIb3OBAHUASA
CTUIMCTUHECKUX CPEACTB
B UHAYTYPALUOHHOU PEYU NPE3UAEHTA A. TPAMINA

PECULIARITIES OF USING STILISTIC DEVICES
IN PRESIDENT D. TRUMP’S INAUGURATION SPEECH

H.E. CanbHukos, T.M. babak N.E. Salnikov, T.P. Babak

Cmunucmuyueckuit ananu3, nyoIuYUCmMu4ecKull CImuib, UHAYZYPAUUOHHAS PeYb.

B cTraTtbe 0003peBaroTcst PyHKIMOHATbHBIE CTUIH PEYH M YePThI MyOJIHIIUCTHYECKOTO CTHIIS CPeTn
ApYrux cTuiieii peun. PaccmarpuBaercest cnenupuuHOCTh HCIOJIB30BAHMS JIEKCHYECKHX CPEICTB
U300pa3UTEJTHLHOCTH M CHHTAKCHYECKHX CPEICTB BHIPA3UTEIbHOCTH. AHAJIM3UPYETCS MCIO0JIb30-
BaHHe CTHJIMCTHYECKUX MPHEMOB HA MPUMepPe HHAYTYPALMOHHOI peun npe3uaenta /1. Tpamna.

Stylistic analysis, publicistic style, inauguration speech

The article observes functional styles in stylistics and the features of publicistic style among other
functional styles. It considers the peculiarity of using lexical and syntactical stylistic devices. It
analyses the usage of stylistic devices on the basis of president D.Trump’s inauguration speech.

apakTepHONH OCOOCHHOCTHIO PEYU TOJUTUKOB SIBISETCA ITyOIUIIMCTUYECKUM

ctuib. OH HalleJIeH Ha TO, YTOOBI MPOMH(OPMHUPOBATH CIYMIATEIECH O BAXKHBIX

U aKTyaJIbHBIX TOJIUTHYECKUX COOBITUSIX, YOUTh HAPO| B MPUHITUU PEIICHUI
WJIM TIOBJIMSITh HA UX MHEHHUE.

MunyBmM cobbiTHeM Hadana 2017 1. siBisieTCs BCTYIUICHUE B JIOJDKHOCTD TIPE3H-
nenta CIIA [Jonanbna /Jxona Tpamna u ero nnayrypanuonsas peus 20-ro ssuBapst 2017
r. OH cTaj crapedmM BrepBbie N30paHHbIM npe3uneHToM. Jlo npesuaentcrsa JJonanba
TpamIl He 3aHMMaJI HUKAKOTO JPYroro rocyJlapCTBEHHOIO WJIM BOEHHOTI'O MOCTA; TaKKe
OH CTaJI CaMbIM OOraThbIM Y€JIOBEKOM, BCTYITMBLINM B JIOJUKHOCTb IIPE3UICHTA.

[TonuTrka UTpaeT BayKHYIO POJIb B *KU3HU 001IiecTBa. OHa peryinmpyer B3auMoOT-
HOIIIEHUS BJIIACTU U OTAEJIBHOTO TpakaaHuHa. [lonutrdeckas ;KU3Hb 1O CBOEU CTPYK-
Type MHOTOOOpa3Ha U IEPEMEHYHBA, CYIIIECTBYET B PA3TUYHBIX (JOpMax B BUIC MBIIII-
JICHUS, PEYU U TIOBEACHUS JIFOIEH.

[TomuTHueckast peub, B 0COOEHHOCTH MHAYTYpPAIlMOHHAS, BHI3BIBAET OTPOMHBIN MH-
TEpeC C TOYKU 3pEHUs] CTUIUCTUKU. COBPEMEHHBIE SI3bIKHU MPECTABISIOT COOON CHUCTE-
My (PyHKIIMOHATIBHBIX CTUJIEH. B 3aBUCMMOCTH OT pa3HbIX KOMMYHHUKATUBHBIX (PaKTOPOB
IpU MOJTOTOBKE M MHTEPIPETAIIMH TEKCTOB MBI HIMEEM JIEJI0 ¢ (PyHKITMOHATLHBIMU CTH-
astvmu. OHY QYHKITMOHUPYIOT B OTIPEICTICHHON c(pepe YeioBeueCcKoM AeITeIbHOCTH U 3a-
BHUCSIT OT 0COOEHHOCTEN yNOTPEOIEHUS SI3bIKOBBIX CPEACTB B KOHKPETHOM CUTYaIUH.

W3BecTHbIE Hccaea0BaTeNN CTUIIMCTUKU JaJIM CBOM OmpeneneHus: GyHKIMOHAIb-
HbIM cTWwiAM. V.B. ApHoiib/l BBISIBUIA CIIEIYIOIINE CTUJIU: HAy4YHBIM, pa3rOBOPHBIH,
JIEJI0BOM, MOATUYECKUNA, OpaTOpCKUil U mydnunuctruueckuil. Mccnenosarens onpene-
JISIeT BBISABJICHHBIC ()YHKIIMOHAJIBHBIC CTHJIM KaK IMOJCUCTEMBI s3bIKa, KaXK/1ast U3 KOTO-
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PBIX 007aaeT CBOMMHU crielu(UuecKUMU 0COOCHHOCTSMHU B JIEKCUKE U (ppazeosorum,
B CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIUSX, a HHOTAA U B (poHeTHke [ApHoasa, 2010, c. 320].

[TyOnUITUCTHYECKUI CTHJIb HMCIOIB3YETCS TPU  OCBEIICHUU  aKTyallbHBIX,
0OIIIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKHUX, COIUATBHO-KYJIBTYPHBIX U MOPAIbHO-3TUYECKUX TEM.
Ero nmpuMeHeHre TUIMYHO ISl CPEICTB MACCOBOW MH(MOPMAIINH, PAa3TMIHBIX MUTHH-
TOB U IMCKYCCHOHHBIX TJIOMAOK. [ TaBHON 0COOCHHOCTHIO MyOIMIIMCTHYECKOTO CTH-
JI5, YTO JEPKUT €r0 B CTOPOHE OT JAPYTHX, SIBJSIETCS HAIPABICHHOE U TIyOOKOE BO3-
JICHCTBYE HA YENIOBEUYECKOEe MHEHHUE. B oTiune OT oCcTanbHBIX CTHICH, TyOIUITUCTH-
YECKHI UMEET PEUEBYIO pPa3HOBUIHOCTH, & UMEHHO, OPATOPCKYIO PeUb. DTOT XKaHP ITy-
ONMUIIMCTUYECKOTO CTUJISl BBIICTWIICS B PE3yJbTare pa3BUTHs PAANO U TEJICBUJICHUS
[Galperin, 1977, c. 265]. Oparopckasi peub — yCTHBIN KaHP MyOIHIIMCTUYECKOTO CTH-
ns1. Kak panee ObUIO yKa3aHO, yOEKICHHUE SIBJISICTCS INIABHOM 1[EIbI0 MyOIUYHOTO BbI-
crymieHus. [IpsaMoit KOHTAKT CO CyMIaTeISIMU TI03BOJISIET HCIIOIh30BAaHUE COYCTAHUS
JIEKCUYECKHUX, CHHTAKCUYECKUX 0COOCHHOCTEH KaK MUCbMEHHOTO, TaK U Pa3rOBOPHO-
ro pasHooOpa3us sS3bIKa.

HccnenoBanne MpoBOAMIIOCH HA MaTeprajie HHAyTypPalliOHHON peuu 45-T10 npe3u-
nenra Coenunennsbix IlItaroB Amepuku [Jonansaa Tpammna.

[maBHBIMM yepTaMHu NPE3UACHTCKOM WHAYTYPALMOHHOW pPEUYU SBISIOTCA COEIU-
HEHHOE OCMBICIICHUE TIPOILIOTO U OyayIero Haruy Ha (OHE HACTOSIIETO, TAKXKE BO3-
JTAETCsl XBajla BCEMY, UTO OOBEAUHSIET TaHHYIO OOITHOCTh, UCTIOIb3YETCS AJIETaHTHBIM
JUTEPATYPHBIN CTHIIb U IPUEMBI YCUJICHUS, TPEYBEITUYCHHOTO aKIICHTUPOBAHUS TOTO,
4TO y’ke u3BectHo ayauropuu [Campbell, Jamieson, 1986: 23].

Peunr [lonanbna Tpammna u300MIyeT CTUIMCTHYECKUMH cCpelncTBamMu. Metogom
CIUTONTHOW BBIOOPKHK ObUTO BhIAENneHO 107 mpumepoB. OKOJIO MOJOBUHBI U3 HUX ITO
JICKCUYIECKHUE CPEACTBA M300pa3UTEILHOCTH, @ UMEHHO, TPOTBI. TPOIBI — CIIOBO WIIH
000pOT peun, yrnoTpeOIeHHbIC B TIEPEHOCHOM, HHOCKA3aTeIIbHOM CMBICIE. [2]

Jlist co3manus CUIBHOTO 00pas3a B yMax JIFOJEH MPEe3uJIeHT UCTIONIb3yeT MeTado-
pblL, 4acTo, pa3BepHyThie: “Mothers and children trapped in poverty”, “we... are now
joined in a great national effort to rebuild our country and restore its promise for all
of our people”. lllupoko UCTIONB3YIOTCS AMUTETHI — “‘empty talk”, “gracious aid”, “the
orderly and peaceful transfer of power”, Bkiitouast oopaTabie MeTahOopruiIecKue, TaKOu
KaK “the landscape of our nation”, co3qaroMuM SIPKUA 00pa3 HALIUH.

XynoKeCTBEHHOE CpaBHEHHE — “‘factories scattered like tombstones”, aHTOHOMa-
sust — “First Lady”, nepudpas — “almighty creator” obecnieunBarOT HEOOXOAUMYIO
KapTUHY MuUpa Juisl ciaymarteneil. B peun ucnons3yercss u MmetoHumus — “Washington
flourished, but the people did not share in its wealth”, Tie Ha3BaHWE CTOJIUIIBI TIPE/I-
CTaBJISIET QIMUHUCTPAIINIO, KOTOpast PacIoiO’KeHa B 3TOM TOPOJIE.

HeMmanoBakHyr0 poJib B 3aKpETUICHUHA 00pa30B UTPAOT CHHTAKCUYECKUE CPEICTBA
BBIPA3UTENbHOCTH. OCHOBHOM (DyHKIIMEH TOABISIONIETO OOJBITHHCTBA CHHTAKCHUYC-
CKHUX CTHJIMCTHYECKUX CPEJICTB SBIISETCS BHICTABICHHE KOHKPETHON €IMHUITBI BhICKA-
3bIBAaHMS HA TICPBBIN TUTAH 33 CUET €€ CIeIM(PUICCKOTO PACTIONOKECHUS B PEUH. IMOITH-
OHAJIBHOCTH M DKCIIPECCUBHOCTH MOTYT OBITh MEpeaHbl B PEUH HE TOJIBKO CTICIHANb-
HBIM BBIOOPOM CJIOB, HO M OCOOBIM UX Pa3MEIICHUEM.
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B pesynbrare uccienoBaHusi ObLTN BBIACICHBI MHOTOUNCICHHBIE CHHTAKCUYECKUE
CpEeICTBa BhIpA3UTENbHOCTU. Tak, aHadopa mpuaaeT 0coOyI0 SKCIIPECCUBHOCTD PEUH,
B JIAHHOM clly4ae Moa4YepKuBas yOexJAeHHOCTh B JocTixenun uenu: “Together we
will determine the course of America and the world for many, many years to come. We
will face challenges. We will confront hardships, but we will get the job done”, — u na-
nee: “We will bring back our jobs. We will bring back our borders. We will bring back
our wealth. And we will bring back our dreams”. Dnudopa Takxe aeaer peub dosee
BbIpa3uTenbHOU — “We are not merely transferring power from one administration to
another or from one party to another...”

B peun Tpamma ucrnosnb3yercs uHBepcus. Tak, 4TOObl HANPaBUTh BHUMAHUE CITyIla-
Tesiell Ha OONBLION BPEMEHHOM MPOMEXYTOK U MPOJOJIKAs KPUTUKY MPEAbIAYIIEH aJaMuU-
Huctpaiuu (a small group), npe3uneHT ycunupaet 3Q(EeKT SMOIMOHATBHOTO BO3IEHCTBUS
Ha MyOJIMKY C TIOMOIIbIO MHBEPCUH M aHTUTE3bI, KOTOpas MpejcTaBieHa mertadopoit: “For
too long, a small group in our nation’s capital has reaped the rewards of government while
the people have born the cost”. Auturesa (Politicians prospered, but the jobs left and the
factories closed. The establishment protected itself, but not the citizens of our country).

HeonHokpaTHO HCTIONB3YIOTCS MapauieibHble KOHCTpYKIMU: ““Their dreams are our
dreams and their success will be our success”. 3aBepiiasi CBOIO peyb, MPE3UIACHT 00pa-
I1aeTCs K CBOEMY CIIOTaHy, KOTOPBIN 3Bydall Ha MPOTSKEHUH BCEH MPeIBEIOOPHOI KoMTIa-
HUH, a TAaK)Ke BOCXBAJISIET CTPaHy U €€ HapoJl Yepe3 UCTIOIb30BaHUE apaieIbHONW KOH-
crpykuud: “Together we will make America strong again. We will make America wealthy
again. We will make America proud again. We will make America safe again. And, yes,
together, we will make America great again”. B MHOTOCOI031€ OOJIBIIIYIO POJIH B CO3/a-
HUU 3MolMoHaIbHOro Hakana: “We will build new roads and highways and bridges and
airports and tunnels and railways all across our wonderful nation”.

Taxum 00pazom, MOKHO CHENIaTh BBIBOI, YTO CBOEOOpA3Ue UCTIOIh30BAHUS CTUIH-
CTUYECKUX CpeACTB B peud [l. Tpamma no3BoiseT TOCTUTHYTh CBOEH SKCIIPECCUBHOMN
U uHopmaruBHOU QyHKIMU. ['paMOTHOE HCTIOIB30BAHUE JIEKCUUECKUX 00pa30B CO3-
JIAeT SICHYI0 KapTUHY HACYIIHBIX MPOOJIeM B CTpaHe U JAeT MOHATh HAMEUECHHbIE I1J1a-
HBI HE CTOJIBKO MPaBUTENbCTBA, CKOJIBKO HAIIMU B 11e0M. Bee 3T0 mojkpenieHo cuH-
TaKCHYECKUMU MIPUEMaMH BO3JICHCTBHS, YACPKUBAs U 00paiass BHUMAHHUE CTyIIaTeIIs
Ha 3HaYMMBbIE BbICKa3bIBaHUs. KaXX b1 3JIEMEHT HHAYTYyPAlMOHHOW peYr BO3IAECHUCTBY-
IOT HE TI0 OTZIEJIBHOCTH, a B LiejoM. Vcnonp3oBaHreM 3TUX MPUEMOB ObLIa TOCTUTHY-
Ta TJIaBHAS 11EJIh MOJIUTUYECKON PeY — BO3/ICHCTBHE HA CITyIIIATels.
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UCMNOJiIb30OBAHUE UT'POBbLIX METOA40B
NMPU ObYYEHUUN UHOCTPAHHOMY A3bIKY

ROLE-PLAYING IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

A.A. YyBsacoBa, H.B. Tepckux A.A. Chuvasova, N.V. Terskikh

Ponesas ucpa, uzposvie memoowl, uzpogvle 3a0aHUA, MOMUBAUUS, NOZHACAMENbHAA O0eAMElb-
HOCMb, UHMEPAKMUGHOE 00yYeHUe, NAPHAA U ZDYRNoeasn padoma.

PoaeBasi urpa npusHaercsi 3¢(eKTHUBHBIM CPeJACTBOM B PAMKaX aKTHBHU3AIMU MO3HABATE Ib-
HOI JesiTeJIbHOCTH yyamuxcsi. B crarbe 0bl1 mpoanaau3upoBan coppemeHnbiii YMK no an-
MIMHCKOMY SI3BIKY JIS1 4 Kjlacca, NPUBeeHbl OCHOBHbIE KJIacCUu(UKAIUN POJIeBOM UTPHI B 3a-
BHCHMOCTH OT CO/Iep:KaTeIbHOI0 MPU3HAKA.

Role-playing game, gaming methods, game tasks, motivation, cognitive activity, interactive
learning, pair and group work.

Role-playing games are recognized as an effective way in terms of students’ cognitive activity.
In this regard, a present-day English school textbook is analyzed; core classifications of role-
playing games based on substantive basis are stated.

COBPEMEHHBIX MCUXOJIOTO-TIEJarOTUYECKUX U METOANYECKUX HCCIEHOBAHUAX

OOJIBIION UHTEPEC K UTPOBBIM METOJIMKAM BBI3BaH, MIPEX/IE€ BCETO, OOITUM pa3-

BUTHEM MENATOTMYECKON TEOPUU U MPAKTUKH, & TAKKE COLUAIBHBIMU U SKOHO-
MUYECKHUMH MOTPEOHOCTAMH (POPMUPOBAHUS AKTUBHOM U TBOPYECKOM JIMYHOCTH U aK-
TUBU3AIUU TT0O3HABATEIHHON JEATEILHOCTH YUaIIUXcsi 00111e00pa30BaTeIbHBIX IIKOI.

[Tox ponesoit urpoii B gaHHON pabore Mbl Oyaem moHuMarb, Beien 3a M.JI. Ko-
necaukoBoil 1 O.A. JloAruHOM, «ynpaXHEHHE, B KOTOPOM y4YalllMeCs, UCIIONIHSA 0-
MEPEMEHHO Pa3JIMYHbIE COIMAIbHBIC U TICUXOJOTUYECKUE PO, OCBAUBAIOT OOIICHHE
B IIpeJieiaX COIMAIbHOTO KOHTAKTa U B YCIOBHSIX, MAKCUMAIIbHO OJM3KHUX K YCIOBUAM
peanbHOro o61eHus» [KomecHukona, Jloaruna 2011, c. 148].

CrnenoBaTenbHO, pOJeBast Urpa SIBISETCS OAHUM W3 UTPOBBIX METOJIOB MHTEPAK-
TUBHOTO 00yUY€HHUs, OCHOBAHHOTO HA UCTIOTHEHUH YUYAIIUMUCS PA3TUYHBIX POJICH.

B coBpemennbix YMK mno anmmiickoMy s3bIKY JJisi HAYaJIbHBIX KJIACCOB OOIIIe-
00pa3oBaTeIbHON HIKOJIBI 3a4aCTYH0 UCTIOIB3YIOTCS Pa3UnYHbIe UTPOBBIE TEXHOJIOTHH,
BKJIIOYAsi M POJIEBYIO UTPY, HANpaBJICHHbIE HAa (POPMUPOBAHHE PA3TUUYHBIX HABBIKOB
¥ YMEHUI ydaiuxcs. BriroueHne urpoBbix TexHojorui B coBpemerHsie Y MK 00y-
CJIOBJICHO TEM, YTO B HACTOSIIIEE BPEMS BaXKHOCTh UTPbI IPU U3yUYECHUH AHIIIMIICKOTO
s3bIKa Ha HA4YaJIbHOM JTare sBisieTcsl o0nienpu3HanubiM pakrtoM. st moaTBepke-
HUS JAHHBIX CJIOB IPOBEIEM aHAIU3 ABYX YPOKOB, MpeokeHHbIX B Y MK 1o anmuii-
CKOMY SI3bIKY IS 4 Kitacca [Bepemaruna, Adanacsesa, 2012].

Jl7is Hayana pacCMOTPUM COOTHOIIIEHHE COOCTBEHHO MTPOBBIX M HEUT'POBBIX 3aja-
Huil B tanHom YMK. Ananu3 asyx nepsbix ypokoB YMK (Lesson 1, Lesson 2) mo3Bo-
JIJT BBISIBUTH MMPAKTUYECKH PABHOE COOTHOILIEHNUE UTPOBBIX U HEUTPOBBIX YIPAKHEHU.
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N3 22 ynpaxknenuit 10 3amaHuil HarpaBiieHbl HA UTPOBOE OOYUYEHHUE aHTJIHICKOMY SI3bI-
Ky, 4TO cocTaBisieT 45,5 % oT 00111ero KoJarmuecTBa ypaKHEHUH B TaHHBIX JIBYX YPOKaXx.

Briienum 0CHOBHBIE BUBI UTP, KOTOPBIE UCITONIB3YIOTCA B JaHHOM Y MK:

1. Urpa-3araaka.

UrpoBoe 3aganue JaHHOTO BHJIA, UCIIOJb3yeMoe B aHaimu3upyemom Y MK, npen-
1oJiaraeT HaJu4Me 3arajiku, KOTOPYIO ydalluecs JOJKHbI POYECThb, MOHITh U pa3ra-
nare. Hanmpumep:

Read and guess what season it is:

a) The season between spring and autumn, when the sun is hot...

[Ipu nomo1u perieHus 3arajiok yyaluecsi akTUBU3UPYIOT YK€ U3BECTHBIN UM JIEK-
CUYECKUI MaTeprall B UHTEPECHOM JUTsi HUX (PopMe, TOCKOIBKY B MIIAIIEM IITKOJILHOM
BO3pAcTe UCIIOJIb30BAaHHE 3araJioK OY€Hb MPOJYKTUBHO: C OAHOW CTOPOHBI, IIKOJIbHU-
K GOPMUPYIOT HABBIKK YTEHHS U TIOCTPOCHUSI COOCTBEHHOTO BBICKA3bIBasI; C APYTOM,
OHM HU3YYalOT JIEKCUUYECKHUE €AUHULIBI U TPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIINH, IPUCYTCTBY-
IOIIIHME B TEKCTE 3aragku. [IoMuMo 3TOro0, 3arajiku MOBBIIIAIOT MOTHUBALIMIO YUYaIIUXCS
K U3YUYEHHIO aHTTIMICKOTO si3bIKa. Clie10BaTeNbHO, I03HABATEIbHAS AKTUBHOCTD MJIA/T-
IIUX IIKOJbHUKOB TAKKE HAXOAUTCS HA BBICOKOM YPOBHE.

2. My3bIKanbHOE 3aJI1aHHE.

My3bIKanbHOE 3a/IaHie — 3TO OAHA U (HOPM UTPOBON TEXHOJIOTHHU, KOTOpasik MHO-
TUMU TIelaroraMy M UCCIIEIOBATENIIMUA MPOOIEM MPENojaBaHus HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B 00111€00pa30BaTeIHHOM MIKOJIE TPU3HAETCS O4€Hb d(DPEKTUBHOM.

[Ipexxne Bcero, OTMETUM CIIOCOOHOCTH MY3BIKH IMOBBIIIATh UHTEPEC K IITKOJILHOMY
npeamety. [loMmuMo 3Toro, My3blKalibHasi HAMISIAHOCTh MO3BOJISIET YCBOUTH M PaCIIU-
PUTH JIEKCUYECKHUI 3aI1ac, TOCKOJIbKY B IECHSX YaCTO BCTPEYAOTCS HEU3YUEHHbIE CJI0-
Ba U CIIOBOCOUYETAHHUA. 3HAKOMas JIEKCUKA YIOTPEOIsIeTCS B IECHSIX B HOBBIX KOHTEK-
CTax, 4TO TakXe crnocoOCTByeT ee akTuBu3aiuu [["anbckoBa, ['e3, 2013].

Hampumep, B omnom my3bikanbHoM 3a1annn Y MK «English-4» yuamumcs npen-
JaraeTcs Mpociaylarbh U CIETh BMECTE C AUKTOPOM MECHIO HA AHIJIMIICKOM SI3bIKE:

Enjoy your English and sing the song “What's the Weather Like Today?”

Crnymiasi IecHIO Ha ayIMOHOCUTENIE, YUaluecsl UMEIOT BO3MOKHOCTh OJJTHOBPEMEH-
HO YWUTaTh TEKCT MECHU, OBTOPSS 3a UcnojiHuTeleM. He3HnakoMas JekcHuka, MpucyT-
CTBYIOIIAsA B MECHE, MOACHIETCS B CHOCKAX, YTO MO3BOJISET YUalllUMCSl HE OTBJICKATh-
Csl HA yraJibIBAHUE HE3HAKOMBIX UM CJIOB, @ COCPEIOTOUUTHCS Ha TeMaTudeckoi o0ma-
CTH JAHHOTO ypOKa.

3. PoneBas urpa.

Bo-niepBrix, B YMK M0kHO HaO/M101aTh MHCIIEHUPOBKY TUAJIOTA, YTO SIBISETCS OJ1-
HUM MX XOPOULIUX CPEACTB MOTUBALIMU TP 3aIaHUU MOBBICUTH TTO3HABATEIIbHYIO J€51-
TEJIBbHOCTh yuamuxcs. Hanpumep:

Complete the dialogue and act it out.

Fred: Hi, Al!

Al: ... . How are you?

Fred: ... Lets go for a walk.
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Al: Where to?

Fred: ... .

Al: That's a good idea. What about the weather?

Fred: .... Let’s meet at 12 o-clock.

Al: ... . See you later then.

OCHOBHBIM MPEUMYIIECTBOM MOIOOHON MHCIIEHUPOBKHU HEOOJIBIIIOTO JUAIOTa SB-
JISIETCS1, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBUE TOJTOTOBUTEILHON pabOThI, KaK MPHU JApaMaTU3AINH
(T. €. HEe TpeOyeTcs HamMcaHue ClieHapHusi, MOJITOTOBKA KOCTIOMOB, 3ayYMBaHUE POJICH);
BO-BTOPBIX, HEOOJbIIAs MPOJAOKUTEIILHOCTD 3a/IaHusl; B-TPEThUX, MOJHas cB0oOOMIa
BBIOOpA JIGKCUYECKUX SAMHUIL JJIS peain3aliii BEIOpaHHON poJu. Ydaiiuecs He 4yB-
CTBYIOT CTECHEHUSI TP BBITIOJHEHUHU JAHHOTO 3aJaHusl, OJaromapsi 4eMy Mx Mo3HaBa-
TEIBHBIM UHTEPEC K U3YUYEHUIO aHIIIMHACKOTO SI3bIKA COXPAHSIETCS.

Ponesas urpa B BUAE MHTEPBBIO TaKkKe NMPUMEHSAECTCA B aHaimu3zupyemMoM Y MK
10 aHIJIMKACKOMY S3BIKY JUIsl 4 kiacca. IHTepBbIO Mpe/mnonaracT mapHyo WUid TPyM-
MOBYIO0 pabOTy B BUJIE BOMPOCOB M OTBETOB HAa HUX Ha M3ydaemyro temy. Hampumep,
B o7iHOM U3 3afanuii Y MK yuanumcs npejyiaraercs mouyyBCTBOBAThH Ce0sl B POJTH JKYP-
HAJIKNCTA, 3a7aBasi BOPOCH CBOMM OJJHOKJIACCHUKAM O JIIOOMMOM BPEMEHU Tojia:

Get ready to interview your friend about his/her favourite season. Write questions.
Let’s see who the best interviewer is.

4. Jluckyccusi.

[Tox auckyccueit moHUMAaeTCsl 0OCYKJICHHE KaKOW-THO0O0 TEMBI B TPYIIIIOBOH (hop-
Me. B HEeKOTOpOM CMBICIIE TUCKYCCHSI UMEET PsiJl CXOKUX YEPT ¢ MHHOBAIITMOHHON PO-
JIEBOW UT'POM 3a TEM UCKIIIOYEHHEM, UTO B qucKyccur Y MK He npeanonaraer ponesoe
y4acTHUE MIKOJILHUKOB B 00CYKI€HUH MPOOIEMBI:

Discuss in the groups the following:

— what clothes you would like to buy;

— what your parents usually wear;

— what your favourite colours are;

— what you know about this year s fashions.

Ecnu u3meHuTs hopMynupoBKy 3a1aHHsl, €T0 MOKHO MCTIONh30BaTh U B KAYECTBE PO-
JIEBOW UTPBI, YTO OYIET CACIaHO MPHU pa3padoTKe KOMITIEKCa YIIPaKHEHUH JJIsi aKTUBH-
3alliy MO3HABATENLHOM IEATEIHbHOCTH yUaluxcs 4 Kiacca, Coepkaiiiux pojeByro Urpy.

5. Pacckas mo kapTUHKaM.

B nmanHoM Bujie 3a/1aHust OOJIBIION MHTEPEC JIJIs TTOBBIMICHUS MTO3HABATEILHOM JIesI-
TEJIBHOCTH YYallluXCs MPECTaBIIeT UCTIOIh30BAHUE HATIIATHO-IUIAKTUYECKOTO Mare-
puasia. HamisiiHo-muaakTuaeckuii MaTepual sBsieTCs, 10 CyTH, KapTUHKaMU U PUCYH-
KaMU, OTPKAIOITUMHU U3y4aeMbIi MaTepUal TMH00 JEMOHCTPUPYIOIIUMU U3y4aeMbIii pe-
yeBoi Marepuai. HecoMHEHHO, HATTISITHO-TUAAKTUYECKUN MaTeprall UrpaeT OOJbITYIO
POJIb, 0COOEHHO TP M3YYECHUHU aHTIIMHCKOTO S3bIKa MIIAIIIMMU IIKOJIbHUKaMU. boree
TOTO, HATJISAHO-TUIAKTHYECKUI MaTeprall TOJKEH UCTIOIh30BaThCS HE TOJILKO HA 3aHS-
TUSIX aHDIMACKHUM SI3BIKOM TIPU U3YUYEHUW HOBOM TEMBI, a TAKXKE C IEIbI0 MTOBTOPCHHUS
poiIeHHOTO MaTepuaina, ero 06o6menus [[Iporacosa, Poguna 2010, c. 91].
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[IpuBeneM npumep JaHHOTO UIpOBOTO 3aaaHus B Y MK:

Find a picture of a man (men), a woman (women), a boy, a girl, children wearing
different clothes. Finish the questions about their clothes. Get ready to ask them in class.

CornacHo MpOBEJEHHOMY UCCIEA0BaHUI0, coBpeMeHHble Y MK 1o anmmiickomy
SI3BIKY IS 4 KJIacCOB 00111e00pa3oBaTeIbHON IIKOJIBI 001a4at0T OONBIITNM ITOTEHIIHA-
JIOM JIJI aKTUBU3AIIMHU TIO3HABATEIILHOM eI TeIbHOCTH yuanuxcs. [IpoananuzupoBan-
et YMK 001agaer MHOTOUMCIEHHBIMHU MIPEUMYIIECTBAMH, CBSI3aHHBIMU 1O OO0Jb-
e 4acTH C YacThIM BKJIFOYEHHUEM WIPOBBIX TEXHOJOTHH pasznuyHoro Bupa. Cpeau
OCHOBHBIX npenumyiiects Y MK BoI€ICHBI:

1) 6omBI110€ KOJTMYECTBO UTPOBBIX 3aJIaHUI;

2)pa3HooOpa3ue UrpOBbIX 3a/1aHH;

3) OOMNBIIION MOTEHITUA JIJIS TIOBBIIICHHS TTO3HABATEILHOM ACATEIbHOCTH YUAIIIUXCAL.
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TEJIECKOINMWPOBAHUE

KAK O4AUH U3 AKTUBHbIX CMMOCOBOB
C/IOBOOBPA30BAHUA

B COBPEMEHHOM ®PAHLY3CKOM f13bIKE

TELESCOPAGE AS ONE OF THE ACTIVE WAYS
OF WORD BUILDING IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE

O.A. Wmenesa, H.C. MoTbiAnumHa O.A. Shmeleva, N.S. Potylitsina

Cnoeoobpaszosanue, cnocodvl c108000pazoeanusn, menecKONUpPoOsanue, KOHMAMUHAYUA, HEON0-
2U3Mbl, ppanyy3cKuil A3viK.

B craTtbe uaeT peyb 0 TeJIeCKONMMPOBAHNU, MU KOHTAMHHALMY JIEKCHYECKUX eITMHHUII, KaAK CI0-
cobe cj10Bo0Opa3oBanus BO ppanuny3ckoMm si3bike. [lpeacraBiiensl pe3yJbTarsl padoThl M0 00-
HAPYKEHHUIO CJI0B-TEJIeCKONOB M aHAJIN3 3()(P)eKTUBHOCTH JAHHOI0 CIIOC00a CJI0BOOOPAa30BaHMSI
B COBpeMEHHOM (ppaHIy3CKOM SI3bIKe.

Word building, ways of word building, telescope word, contamination, neologism, French language.
The article focus on telescope words or contaminated words as a way of the word building in
the French language. It had found out telescope words and analyzed their effectiveness in the
modern French language.

COBPEMEHHOM (PpaHIly3CKOM JTMHTBUCTHKE YAESETCS OTPOMHBIN HHTEpEC CIO-

BOOOPA30BaHUIO — CAMOCTOSATEIBHBIN pa3ziell sI3bIKO3HAHUS, KaK OJIUH U3 KOM-

MOHEHTOB OOIIEH CUCTEMBI S3bIKA SIBIISIETCS BAXKHEHIIIMM MCTOYHUKOM TOTIOJN-
HEHUS JIEKCUYECKOTO 3araca (GpaHIly3CKOro s3bIKa.

OcHOBHBIMH criocOo0aMu (PPaHITy3CKOTO CIIOBOOOPA30BaHUS SBIISIOTCS:

1)addukcanms: HOBas JIEKCUYECKasl €IUHKIIA 00pa3oBaHa BCIIEICTBUE MPHUOaBIIe-
HUs npedukca wim cypdukca K HICXOTHOMY CJIOBY: par-courir, immédiate-ment; KOH-
BEpCHSL: IyTEM IEePEX0/Ia UCXOIHOM JEKCUYECKOM eIMHUIIBI B IPYTYIO YacTh peur 00-
Pa30BBIBAETCS HOBOE CJIOBO: passé — le passé;

2) CJIIOBOCTIOKEHUE: HOBAs JIGKCHUECKasi eMHUIA 00pa3oBaHa U3 ABYX U Oosiee OT-
JeIbHBIX CIIOB: clair-voyant;

3)ab6peBuanus: cokpaiienue ucxoaubix ciao: TGV, ONU, HLM, métro. [Acra-
dbyposa, 2006].

U cniucok croco6oB c10Bo0OOpa30BaHUs MOCTOSIHHO MOTOTHSIETCSI.

OpHUM U3 HOBEMIIMX M aKTUBHBIX CIOCOOOB CIOBOOOpPA30BAaHHS B COBPEMEH-
HOM (DPaAHILY3CKOM S3BIKE SBIISAECTCS TEJIECKOMUPOBAHUE, WM KOHTAMUHAIUS JIEKCH-
YECKHUX €JIMHUII, KOTOPOE HAaXOAUTCS B (DOKyce BHUMAHUS KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK
U 3apyOeKHBIX yUeHbIX. Bo (paHiry3ckoii uTeparype MpeacTaBlieHbl ellle TaKue Ha-
3BaHUS: mots-valises — «cJoBa-ueMOJlaHbl», mots-centaures — «CJIOBAa-KEHTaBPHI»,
amalgame — «amanmprama», mots-gigognes — «cjaoBa-MaTpemKmn», mots-sandwiches —
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«cnoBa-0yTepOpoas»y. HecMoTps Ha Takoi OOJBINON WHTEPEC, CYyTh TEIECKOIMPOBa-
HUSl 1 CMEKHBIX C HUIM BOTIPOCOB €II1€ TTOJIHOCThIO HE PACKPHITA: HET TOUHOTO TEPMHU-
HOJIOTUYECKOTO OIPEAIEIICHUS ATOTO SIBJICHUS, HE OMPEIeTICHBI MOJIOKEHHUE TEJIECKOTH-
POBaHUS CPEM APYTUX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHUS, MPUPOA U BPEMEHHBIEC TPaHU-
1Bl €TO MOSIBJICHUS U (QYHKIIMOHUPOBAHMUS B si3bIKe. HeonHo3HaAYHOE MOHUMAaHKE CYIII-
HOCTH TEJIECKOTTMPOBAaHUS 00YCIOBIMBACTCS PA3IMYHBIMU TOYKAMH 3PEHUS UCCIIEO0-
BaTeliel B U3yUeHUH JaHHOTO (peHOMEHa.

Hccnenorarens dpaniry3ckoro cioBoobOpazoanus M.A. 1{pi00oBa yTBep»KaaeT, uyTo
TEJIECKOIIMPOBAHUE — ATO «TAKOM CIOCOO CIO0BOOOPA30BaHUSA, P KOTOPOM OJIHA YACTh
OJTHOTO CJIOBA CJIMBAETCS C YaCThIO JPYTOro CJI0Ba (CJIOB) WK C IETBIM CJIOBOM, YTOOBI
oOpasoBars enuHoe menoey» [Lproosa, 2011, c. 109] 1 oTHOCUT naHHOE SIBJICHHE K a00pe-
BUATypHOMY CIIOCOOY clIoBOOOpa3oBaHus. [JJaHHYIO IO3UIINIO Pa3IENsIIOT TaKue YUeHbIE,
kak U.H. Anankas, .W. bopucenko, E.C. Kyopsikosa, O./]. Memikos, P.1. Morunesckwuii.

H.H. JlonarHukoBa faeT MOHATHE TEIECKOIUPOBAHUS KaK «Ccrmocoba oOpa3oBaHus
HOBBIX CJIOB C TIOMOIIBIO CIMSIHUS JIByX CJIOB, 0O003HAYAIOIINX CMEKHBIC TOHSTH
[JTonatHukoBa, 2001, c. 113] 1 OTHOCUT T€JIECKONTUPOBAHUE K CJIOBOCIIOKEHUIO.

Hexotopsle nccnenoarenu takue, kak E.M. Uekanuna u O.M. CrenanoBa, pa3rpa-
HUYHUBAIOT TIOHATHUS CJIOBOCIOXKEHUs, aO0OpeBUAIIMKM U TEIECKONTUPOBAHUS U YTBEPK-
JIAI0T, YTO ATO COBEPIIEHHO pa3Hble cOCO0bl HeahPUKCaTLHOTO CI0BOOOPA30BAHUS.
[To muenuto E.M. YekanuHoH, TeleCKONMUPOBAHUE (CIUSIHHUE) — ITO «TAKOW CIIOBOO-
OpazoBarebHBIN CIOCO0, MPU KOTOPOM HOBOE CJIIOBO 00pa3yeTcsl CIUSHUEM JABYX WIIH
00J1ee UCXOHBIX €TUHUII, TPEACTABICHHBIX JIMOO CBOMMHU YCEUCHHBIMU KOMIIOHEHTA-
MU, TU00 OTHUM yCEUYEHHBIM M OJJHUM ITOJIHBIM ciioBoM» [Yekanuna, 2007, c. 172].

B nHamem uccrnenosanuu npuHumaercs onpenenenue E.M. UekannHoW, MBI CO-
IJIaCHBI C MHEHUEM, YTO TEJIECKOMMUPOBAHUE — ATO OTMIEIBHBIN CaMOCTOSTEIbHBIN CII0-
c00 c10BO0Opa30BaHUS M BBIBOJIUM OOIIEE MOHSATHE TEJIECKOITHOTO CIIOBA.

TeneckomHoe CIOBO — 3TO CJIOBO, COCTABIIEHHOE U3 CETMEHTOB JIBYX UCXOHBIX CIIOB
(mpu 5TOM JIeTIEHHE CJIOB Ha CETMEHTHI HE CBSI3aHO C UX JeJIeHHeM Ha MOphEMBbI) WU
U3 JIByX MOJTHBIX CJIOB C 00513aTEIbHBIM HAJIOKEHUEM OOIIETr0 3ByKOBOTO COUETAHHUSI.

TakuM TeneCcKOMHBIM CIOBOM, HaIpUMED, SBJISETCS CIOBO, KOTOPOE YacTO BCTpE-
gaeTcs BO (ppaHIry3ckoit npecce — burkini, o6pazoBarHOe OT cioBa «burgay — mapaH-
JoKa U «OMKUHU» ¥ 0003HA4YaeT MyCYIbMaHCKUM BUJI KyTIaJIbHUKA.

CroBo brunch ‘Bropoii 3aBTpak’, mpuiienriee BO (PpaHIly3CKuil S3bIK U3 aHTIIUHCKO-
ro, oOpa3oBaHo cieayrommm odpa3zom: brunch = br(eakfast) ‘zaBrpak’ + (I)unch ‘oben’.
DTOT mpUMeEp MOKA3bIBAET, UTO TEIECKOMMPOBAHKE HE CBA3AHO C JIEJICHUEM CJI0BA HA MOP-
(heMbl, TOATOMY OHO HE MOXKET MPUHAJICKATH K TIOJBUIY CIIOBOCIIOKEHHSI.

OnHUM 13 MapKepOB TEJIECKOMMPOBAHUS HEOOXOIMMO BBIJICIIUTH 00IIIEE 3BYKOBOE
coyeTaHue. DTO He SBISIETCA 00s3aTeIbHBIM YCIOBUEM, HO, KaK TTOKa3bIBAET MPAKTHKA,
JieaeT TeIeCKOIHbIE cioBa Ooee «ymadHsIiMu» [3amoTtuHa, 2014].

Hampumep, B ciose foultitude (orpoMHOE KOTUYECTBO) HE CTOJIBKO COEIUHSIOT-
cst orpesku cioB foule n multitude, ckonpko 06a c10Ba HaKJIAIBIBAIOTCS JPYT HA ApyTa
oOmuM (hparMeHToMm, OJIM3KUM 110 3By4anuto: [ul] — [yl].
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[IpakTryeckas yacTh Hale paboThl COCTOSAIIA U3 TIOUCKA CIIOB-TEJIECKOIIOB B TOJ-
KOBBIX CJIOBAPSIX U B CTAThAX (PPAHITY3CKON MPECCHI U BBIACIICHUS UX JIOJH B IMPOTICHT-
HOM COOTHOIIIEHUHW B COBPEMEHHOM (PPAHITy3CKOM SI3BIKE.

b1 B3ST cioBapk coBpeMeHHOro (paHiry3ckoro sizbika “Le Petit Robert” 2012
I. u3aHud. TpyaHOCTh MpEeACTaBisia UASHTUPHUKALKS TEJIECKOIMHOTO CI0Ba: MOYKHO
OBLJIO MEpPENyTaTh €ro CO CIOBOM, 00pa30BaHHBIM CITIOCOOOM cliokeHus. B urore 66110
HaliieHo 456 cIIoB-TeIecKoIoB (00IIee KOJIMYeCTBO CJIOB B ciaoBape okojo 60 000),
gyT0 coctaBmio 0,8 % cioB Bcero crmoBapst. [{udpa HebombIas, HO ¥ TEIECKOMUPOBA-
HUE KaK BHJI CJIOBOOOpa3oBaHus (DyHKIIMOHUPYET CPABHUTEIBHO C HETAaBHUX BPEMEH,
U TOJIBKO ceiuac, B COBpeMEHHOM (DpaHIly3CKOM sI3bIKE, OHO HAaOMpaeT CBOM 00OPOTHI.

Ho He Bce ciioBa W3 cioBapeil MOTYT aKTHMBHO HCIIOJIb30BaThCSl B TTOBCETHEBHOM
pEUu U HE BCE CJIOBA 3aHECEHBI B HUX, IIOATOMY, YTOOBI IIPOCIIEIUTh YaCTOTY yHOTpeOIie-
HUS TEJICCKOTTHBIX CJIOB, OBLIH B3ATHI CTAThU U3 Ta3€T M )KYPHAJIOB PA3IMYHON TEMATHKH.

Hamnpumep, célibattante = célibataire + battante yacto ucnonb3yeTcs B KEHCKHUX
KypHaJiaX, B CTaThsIX, CBA3AHHBIX C MEKJIMYHOCTHBIMH OTHOIIICHUSIMH.

Motel = motor + hotel — mpuIILIO U3 AaHTIMICKOTO SI3bIKA.

Macdolescence = McDonald’s + adolescence: jeunesse irrespectueuse de la
tradition gastronomique francaise ((ppaHiry3ckas MOJIOI€Kb, KOTOPask HEYBAKUTEIHHO
OTHOCHTCSI K TACTPOHOMHUYECKUM TIpuBbIukamM Dpaniun).

B pekname gexopaTuBHOM KOCMETHKU Sephora, eCTh Takoii cioraH, 00pa30BaHHbIM
nyTeM TeneckonupoBaHus: Bombassitude, Attractionisme, Sublimitude, Fascinance,
Glamourisme.

Pexnama aBromoOumeir Volvo: revolvotion = révolution + volvo, Nissan: splre =
spontané (CrOHTaHHBIN )+ slire (HaAEKHBII).

CymecTByeT Jake MCUXOJIIOTHYECKOE PACCTPOMCTBO cacaotivite, 3aKiIrodaronieecs
B M30BITOYHOM yHOTPEOIEHUN KAKAO-TIPOTYKTOB.

[IpoBeneHHoOE HcclieJOBaHUE MOHSATHUS «TEJIECKOMMPOBAHUE» U €T0 BIUSHUS Ha CO-
BPEMEHHBIN (DPaHITy3CKHI S3BIK MMO3BOJISIET CENATh BBIBOJ, YTO aKTUBHOCTh HUCIIOJNb-
30BaHUSI CIIOB-TEJIECKOINOB pacTeT. [I[puuuHOi SIBISIETCS UX SMOIMOHAIBHAS OKpacKa
¥ MaHepa o0pa30BaHus, KOTOpast OTIPEEIICHHO IPUBIICKACT BHUMAHUE JIIOICH, YTO KaK
pa3 aKTyaJabHO JJIsl TIPOU3BOIUTENICH TOBApOB M yCIYyT — YeM KpeaTHBHEE Ha3BaHUE,
TeM Oomble moTpeduteneil. MccnenoBanue TOTKOBBIX CIIOBapel MOKa3bIBaeT HaJM-
YHe 3TUX CJIOB M BO3PACTAHME WX JIOJIU CPEeId HEOJOTU3MOB B JIEKCUYECKOM COCTaBe
dpanIry3ckoro si3bika. MOHUTOPHHT cTaTed M3 Ta3eT U KYPHAJIOB, IPOCMOTP PEKJIaM-
HBIX MTPOCTIEKTOB TIO3BOJIMIIN CENIaTh BBIBOJ, YTO JAHHBIN CIIOCOO CIIOBOOOpA30BaHUS
SIBIISICTCSI IPUBJICKATEHHBIM B c(pepe peKIaMbl, CIIOPTA, MMOTUTHKU U IpyTuX chep uc-
TI0JTb30BaHMSI (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA.
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